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Predgovor
k slovenski izdaji mojih ,,Spominov na

Presérna.*

é ,Spomine“ sem bila napisala v letih 1875. in
1876. na prigovarjanje- pokojnega drja. Razlaga
in jih bila tudi njemu izroéila s pogojem, da jih
sme samo on porabiti.
»Spomine“ sem bila napisala v nemsSkem
jeziku ter jim dala zaglavje: ,Erinnerungen
an Dr. Franz PreSéren.”

Da sem pisala takrat po nemski, temn,
mislim, se pa¢ ne bode cudil nobeden rojak, ée
pomisli, da sem hodila v nemske Sole, s Stirinaj-
stimi leti ostavila rojstno mesto in odsihdob ob-
¢evala z ljudmi samo po nemski. Poleg tega sem
Zivela le med Nemci ter mi je bilo nemSko Ctivo
v obilici na razpolago, do¢im nisem imela, Zal,
dvajset let slovenske knjige v rokah. Danes piSem
lahko tudi v svojem materinem jeziku.

v



Ko je bil dr. Razlag umrl, dobila sem od
njegove udove svoje ,Spomine“ nazaj.

Leta 1877. sem se bila v Ljubljani seznanila
s pokojnim Levstikom, skriptorjem licejske knjiz-
nice. Poznala sva se komaj kakih Stirinajst dnij,
ko me nekega dne vpraSa, ali mu ne bi izroéila
literarne zapui¢ine svojega oceta, katero mi je
bil poslal dr. Janez Bleiweis po drju. F. Pogaéniku.
Prosil me je tudi za belezke, katere sem bila na
Dunaju spisala o svojem ocetu — t.j. ravno té
sopomine“ — o katerih je izvedel, da jih ima z
yZapuséino® vred dr. Razlag. Levstik je dejal, da
bi zame rad priredil novo izdajo PreSérnovih
»LPoezij.“ Samo ob sebi se razume, da sem rada
sprejela to ponudbo. Dne 5. avgusta 1877. sem
izro¢ila Levstiku literarno zapus¢ino PreSérnovo
in 14. istega meseca nekaj belezk o PreSernu, ker
rokopisa, ki sem ga bila poslala drju. Razlagu,
nisem hotela od njega hazaj zahtevati. Doti¢nih
belezk je bilo sedem pismenih pol v osmerki in
nosijo datum 12. avgusta 1877. Napisala sem jih
bila v ILjubljani iz spomina po svojem veCjem
prvem manuskriptu, samo da sem ustregla Lev-
stikovi Zelji. _

Dotiéne moje belezke so so Se ohranile ter
so prilozene moji knjigi ,Erinnerungen®, kojo sem
podarila ob stoletnici PreSernovega rojstva gospodu
Askerecu . . .

Poleti 1. 1881. sem bhila Se enkrat prosila
Levstika, da naj porabi ,literarno zapuSéino*, potem
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naj jo podari ljubljanski licejski knjiznici. Toda
Levstik ni bil izpolnil svoje obljube ter ni bil
izdal PreSernovih ,Poezij .. .“

Tiste Zivljenjepisne belezke je bil pozneje
porabil g. prof. Levec, ko je pisal PreSernov Ziv-
ljenjepis za Stritarjev ,Zvon“ (1. 1879.).

Gospod Levec zacenja svoj ¢lanek z istimi
besedami kakor jaz svoje ,Erinnerungen;“ g. Levec
je bil zacéetek mojega rokopisa namre¢ kar pre-
vedel. To omenjam samo zato, da ne bode kdo
mislil, da sem morebiti jaz prepisala zadetek
Levéevega ¢lanka.

PonaSam se, da je bil Ze g. Levec v svojem
temeljitem ¢lanku marsikaj porabil iz mojega
rokopisa, ki je bil, kakor pravim, samo kratek
izvlecek iz mojih drju. Razlagu darovanih ,Erin-
nerungen”.

Nekaj motivov sem bila podala iz svojih za-
piskov tudi g. Govékarju za njegovo novelo ,Mala
rokavicéarica®, ki jo je objavil v ,Presérnovem
Albumu ? *)

Ker g. Askerc v svoji izdaji PreSernovih
»Poezij“**) omenja na ve¢ krajih moje pisane

#) »Prefernov Albumc«. Ob stoletnici pesnikovega
rojstva (1800 — 3. decembra 1900) izdal »Ljubljanski
Zvone«, uredil A. Askerc. Ljubljana 1900. Zalozila in
natisnila »Narodna Tiskarna<. 10 pol. (Prodaje knjigarna
L. Sehwentner).

*#¥) Prefernove poezije. Uredil A, ASkere. ZaloZil

L. Sehwentner. V Ljubljani 1902
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,Spomine“ in se parkrat sklicuje nanje, zaéeli so
se bili nekateri literati bolj zanimati za mojo
rokopisno knjigo. Poleg tega so mi prigovarjali
tudi nekateri znanci ter cestilci PreSernovi, da
naj Ze vendar pridem na dan s svojimi zapiski.

Sklenila sem torej, da izdam svoje ,Erin-
nerungen an dr. PreSeren® v slovenskem prevodu,
naj rojaki in drugi nasi slovanski bratje izvedo,
kaj sem bila napisala po izpovedbah svoje matere
o pesniku Prefernu Ze pred sedemindvajsetimi leti.
_ Slovenski prevod, ki je potekel izpod peresa
g. Janka Kesslerja, sem primerjala sama s svojim
nemskim originalom in se uverila, da je tocen in
zanesljiv. -

Marsikaj pa, kar ni bilo v nikaki notranji
zvezi 8 spomini na mojega oceta, sem precrtala
Se v prevodu.

Morebiti ntegne kakega konservativnega ro-
jaka osupniti moja sodba o drju. Janezu-Bleiweisu.
Stvar je taka: Razume se samo ob sebi, da
kritikujem samo politikarja, ne pa ¢loveka
Bleiweisa. Svoje nazore o politikarju Bleiweisu
pa sem bila napisala pod vplivom tedanje
mladoslovenske svobodnomiselne struje. Zato
mislim, da je vredno vedeti, kako so Ze takrat
sodili nekateri rodoljubi (n. pr.dr. Razlag,
Levstik in dr.) politikarja Bleiweisa.

V slovenskem prevodu sem samo na par
mestih ublazila izraze, drugade sem pustila vse
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tako kakor stoji v originaln, saj pripada vse to
Ze nasi domaéi zgodovini.

Ker nisem uéena pisateljica, napisala sem bila
te svoje ,Spomine® kar tako kakor so mi prihajali
pod pero, torej nimajo prav nié strokovnjaskega
na sebi. Tudi bi jih ne bila mogla izdati sama
brez moSke pomo¢i. To mne ba$ lahko delo je
prevzel g. A. ASkerc. Uredil je prevod ,Spominov*,
ga razdelil zaradi preglednosti, kolikor se je dalo,
v poglavja ter ga priredil za tisk. Naj se mu
na tem mestu iskreno zahvalim.

Za vsebino knjige sem odgovorna seveda
sama.

(e bi ti moji skromni zapiski kaj pripomogli
h globljemu razumevanju PreSernove poezije, do-
segla bi bila Z njimi‘'svoj najvisji namen.

Moji rojaki pa naj sprejmejo te ,Spomine®
z isto ljubeznijo do PreSerna, s katero sem jih
pisala jaz. -

V Ljubljani, dne 1. avgusta 1903.

Ernestina Jelovsek.
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Namesto uvoda.

Dne 17. julija L 1895. sem bila prvikrat v Kranju.

Izpolnila se mi je bila najiskrenejsa Zelja, katero
sem gojila ve¢ nego dvajset let, ali bolje, vse
svoje Zzivljenje: videla sem gomilo svojega oceta
ter molila na njej! Tukaj mi je postalo jasno, da
nisem nikdar in nikegar ljubila tako prisréno ko
svojega oceta, katerega se spominjam samo Se
kakor v megli, dasiravno mi plava njegov pogled
in smehljaj neprestano pred oémi.

Moj ofe mi je ideal, po katerem sodim
vsakogar, kdor se mi bliZa.

(e je sploh kako svidenje, kak sestanek po
smrti, tedaj prosim Boga, naj mi da sniti se z
otetom. Poleg mrtvaske krste rajne matere, katero
sem tudi ljubila in kateri sem marsikaj Zrtvovala,
_nisem obéutila tolike Zalosti, kakor ob tej gomili,
pod katero sniva PreSeren.

Kdorkoli dobi v roke té ,Spomine®, naj
mu bodo te vrstice nvod in kljué. Marsikaj bi
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bila sedaj morda drugafe razumela in napisala,
kajti izkusSnja in pa vpogled v naSe razmere sta
mi deloma omilila, deloma poostrila nazore. Cesto
sem se Ze tudi namenila, da uni¢im to knjigo.
Cemu naj bi drugi gledali Zivljenje, katerega ne
razumejo, mislila sem si pogosto. Kaj pa jim je
bil Preseren. . .!

Grenko trpljenje, pomanjkanje, samota in
boj za obstanek — vse to me je zopet priblizalo
Bogu; moji religijozni nazori so postali milejsi in
idealnej§i. In vendar, kar sem pisala, naj ostane,
kajti Se enkrat se me bi rada lotila takega dela,
ker mi manjka ¢asa in miru, poleg tega pa mi
je vid tako opeSal, da mi veé ne dovoljuje takega
napora.

A kar se tiée Presernovih nazorov, katere
sem opisala, na njih pa¢ ne morem in ne smem
spremeniti nicesar.

E. J.
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Verodostojnost glavnega vira ,,Spominom*., — PreSeren,

njegova zunanjost. — Nekoliko potez iz njegovega znacaja.

— Nijegovi nazori o Zenstvu. — Iz njegovih dija3kih let. —
VY Liubljani.

,,VOdnik je vsaj sam lahko spisal svojo zanimivo
avtobiografijo, jaz pa Se tega me morem, ker
moje zivljenje ima tako malo zanimivega! Véasi
sem miglil, da bodo tudi meni veljali Vodnikovi
stihi:
>Ne sina, ne héere
po meni ne bo« . . .

Sedaj pa je drugace; rodila se mi je héerka in
tako mi je Se bolj vSec.”

Te besede je govoril moj oce materi, ko ji
je izroéil Vodnikove poezije z njegovo avto-
biografijo. 3

Toda bilo je drugade, kakor je mislil PreSeren.
Kmalu po njegovi smrti prednasali so se omenjeni
stihi, nanafajo¢ se na PreSerna, pri neki dile-
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tantski predstavi, katero so priredili, da bi s
¢istim - dohodkom prispevali za njegov nagrobni
spomenik. Spisali so tudi njegov Zivljenjepis; in
njegovi ,cCestilei so menili, da ga morajo kazati
v taki luéi, kakor ga opravic¢uje edino le njegov
genij. Pa, tudi to je minulo . ..

.Zakaj se dr. PreSeren ni bil oZenil?*

: To vpraSanje sem c¢esto cula iz ‘ust moza

katerega sem visoko ¢Cislala ter mu bila dolZna
posebne hvale. Meni ni bilo vsejedno, kaj misli
0 mojem ocetu rojak, ki je pokazal z dejanjem,
kako visoko ceni genija Prefernovega. In tako
sem zacela pisati o boZi¢u 1. 1875. spomine na svo-
jega oCeta dr. PreSerna dr. Razlagu, ki me je bil
vzpodbudil k temu. Ce imajo torej ti spomini
kako vrednost, je to v prvi vrsti zasluga tega
plemenitega, sedaj Ze pokojnega moza. Kajti sicer
bi se bila takrat le tezko odlocila za to nalogo,
do sedaj pa bi bila Ze pozabila marsikaj. Res je
tega od takrat samo Sest let*) toda tedaj je bilo
kmalu po smrti moje matere, in malo pred njeno
smrtjo t. j. nekako dve leti prej je Cesto govorila
z menoj o Presernu.

Opisati ga morem torej le tako, kakor mi
ga je opisavala moja mati, ki je trinajst let obce-
vala Z njim. Kar pripovedujem, vem od svoje
matere. ‘

¥) To je bilo leta 1881., ko sem bila zalela pisati
»Spomirnex, E. J.
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Navada je, in prav pametna, da si ¢loveka,
ki nam kaj pripoveduje, ogledamo malo natancneje.
Kdo si? — Ali se ti sme verjeti? — Ima§ li
tisto navado, da vidi§ stvar v viSnjevi roman-
ticni luéi? \

Ali se je moji materi smelo verjeti? Smelo!
Meni ni nikdar govorila neresnice. Se tiste ne-
dolZzne lazi nisem sliSala od nje, s katero véasih
matere utesijo preveliko radovednost otrokovo. Ce
sem jo kaj takega vprasala, na kar ni vedela ali
ni marala odgovoriti, zavrnila me je kratko: Ze
8e izve§, ako bodesS Zivela; umrje§ pa lahko, ako
ne ve§ vsega. In prav je imela!

Tudi hinavstva ni poznala. Bila je skrajno
odkritosréna  do brezobzirnosti. Preprosta héi, pre-
prostega slovenskega ljudstva.

Na tem mestu lahko ponovim, kar sem pisala
pred Sestimi leti dr. Razlagu. Kdorkoli dobi v roke
te .Spomine* — upam, da postane ¢estilec mojega
oCeta, ¢eprav ni moj osebni- prijatelj. Pripovedo-
vati vam hodem, kar mi je znanega, naslikati vam
hodem podobo otetovo, ki #ivi v mojem sreu. Spo-
znajte PreSerna, kakor ga poznam jaz; morda ga
zacénete ljubiti tudi vil. :

Ne samo dr. Razlag, ampak tudi drugi moji
rojaki so vpraSevali: ,Zakaj se dr. PreSeren ni bil
ozenil?* Zategadel opiSem njegovo razmerje z mojo
materjo bolj ob&rno, kakor mi ga je pripovedovala
:sama; morda se potem pojasni to vprasanje..
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Neki pesnik pravi, da je zakon grob lju-
bezni — jaz pa menim, da je ubostvo njen grobokop.
To velja posebno ljudem, ki ne poznajo one lju-
bezni, ki se v trpljenju éisti in vekSa; — moja
mati je bila dobra, poZrtvovalna, kakor vse Zenske,
toda idealistka ni hila.

Tudi mislim, da se spozna znadaj PreSernov
mnogo bolje, ée ga opiSem v obéevanju z mojo
materjo, ker se je pri njej vedel mmnogo holj na-
ravno in neprisiljeno, Ceprav tudi njej nasproti
ni nikdar pozabil svoje visoke naobrazbe in ni
izgubil dostojnosti. Ceprav mu je provzroéila
marsikatero bridko uro, ni imel nikdar besede, ki
bi bila ranila njeno Zenstvo. Razen tega je dr. Pre-
Seren neko¢ sam dejal moji materi — bilo je Se
pred rojstvom njegove héerke — da namerava spi-
sati roman o dogodkih pri dr. Chrobathu. Tudi zato
menim, da smem pisati nekoliko bolj obSirno . ..

Da je bil dr. Franc PreSeren 3. decembra
1. 1800. v Vrbi na Gorenjskem rojen, je Ze znano
dovolj.

Ker kmalu ne bode nikogar veé, ki bi ga

[ bil poznal, in ker tudi nimamo mnobene njegove
' slike po naravi, hofem ga naslikati, kakor mi ga

je opisovala mati, ki je trdila, da bi ga Se sedaj

\/naslikala, .ko bi znala slikati.”
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Kakor sam pravi, je meril ,pet érevljev in
palcev pet®, imel je torej predpisano vojasko mero.
Neko¢ je tozil: S svojim krojacem imam kriz!
Prej, dokler sem hil e suh, je ‘dejal: ,Za tako
vitkega gospoda, je tezko delati. S tridesetim
letom sem se zalel rediti in s svojim Stiridesetim
letom sem mu Ze predebel, ker pravi, da je jako
tezko napraviti lepo se prilegajo¢o obleko tako
korpulentnemu gospodu.

Obraz mu je bhil zdravo rude¢ in nekoliko
od solnea zagorel; ¢elo bhelo in neprevisoko, ker
je bil zelo bujnih las; moja mati je trdila, da je
bilo to ¢elo najlepSe, kar jih je kdaj videla. Oci,
sive 1n bolj majhne, je imel le napol odprte;
njegov pogled je bil navadno resen in je dajal
otem nekaj motnega, vsled cesar so ljudje uganili,
da gleda temmo. Samo kadar je bil razburjen,
n. pr. vesel ali jezen, zaiskrilo se mu je oko in
mogocen Zarek je zadel predmet njegove ljubezni
ali njegovega srda. Moji materi je rekel, da vidi
v dno ¢loveske duse, in nemogoCe bi bilo nala-
gati ga. Obrvi so mu bile svetle in koSate; nos
podolgast in nekoliko zakrivljen; usta majhna;
ustnice fine, gorenja je molela nekoliko preko
spodnje. Kadar se mu je tresla spodnja ustnica,
se je vedelo, da je razburjen; kajti nikdar ni
izgubil treznega prevdarka. Brada mu je bila
mehka in okrogla s plitvo jamico. Njegov pogled
je bil skoro oster, a okrog ustnic je imel potezo
iskrene dobrosrénosti in miline. Lase, ki so bili
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zelo gosti, mehki in svetli, temnorujavi, skoro ¢érni,
je nosil navadno zelo dolge. Posebno mu je uga-
jalo, ¢e ga je mati pocesala, ker so ga potem
zbadali njegovi znanci, ¢eS, da ga je pocesalo
njegovo dekle. Prijalo mu je tudi, da mu je moja
mati pulila posamezne sive lase, ki so se zaceli
prikazovati. Veckrat ji je dejal, naj mu jih le
populi, ker mu jih je naredila sive. Nekega dne
se moji materi ni ljubilo brskati po teh gostih
laseh in iskati tedaj e redkih sivih eksemplarjev.
Dejala je torej: ,Ce bi hotela poiskati vse sive
lase, populiti bi morala kar vse od kraja.”

Uzaljen jo zavrne: ,Moj Bog, meni se paé
vsako veselje zagreni! ,Le ¢akaj, tudi ti osivis!*
In res se je izpolnilo to njegovo prerokovanje Se
pred njenim tridesetim letom.

Obraz mu je bil podolgast. Hodil ni nikdar
pokoncu, ampak bil je navadno nekoliko upognjen.
Korakal je naglo; kadar je bil razvnet, hud, pa
je skoro tekal; vcasi zopet je stopal neskoncéno
+ pocasi in poveSeno. Stopinje so mu bile kratke in
goste, in eno nogo je vlekel nekoliko za seboj.
| In Ceprav je bil kmecki sin, imel je majhne roke
-~ in noge.

Njegova pisava je bila ¢edna in razlocna.

Bil je izvrstnega spomina.

NajneznatnejSo stvar, katero mu je pripo-
vedovala moja mati, si je zapomnil ter jo vedel
e Gez dolgo skoro doslovmo. Ze iz tega vzroka
bi ne bilo dobro nalagati ga, ¢esar bi tudi izlahka
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ne ‘bhil oprostil. Dejal je, da ni nikdar vzroka
zlagati se; on da se ne bi zlagal. ¢eprav bi mu
slo za glavo.

Moja mati ga je vprasala prili¢no, zakaj nima
veriZice pri svoji uri; on pa se je nasmehnil, ¢es,
da ni treba vsakomur vedeti, da ima uro, ter pri-
pomnil: .Svoboden moz tudi ne nosi drugih verig
kakor ljubezenskih®.

Reklo se je, da. je Preberen pijanec, zapmv-
ljivec 'in — babjek!

Ali je rad pil? — Da! Ali rad igral? — Dal!
In tudi ljubil je mlado, ¢edno dekle, toda Ijubil
ni Zensk!

Njegova nezaupnost do Zenstva je bila na-
ravnost obZalovanja vredna; zaupal ni nobeni. In
ta njegova nesreéna nezaupnost je hila vir pre-
mnogim bridkim uram, ki jih je imel sam, kakor
tudi deklici, ki je postala moja. mati.

Kadar @tam njegovo ,Zensko zvestobo¥,
vselej me presine bridka Zalost.

Kdor izgubi vero v Zeno, izgubil je vero v
¢lovestvo sploh.

Ta pesem nam kaZe najbolj jasno njegove
nazore o Zenski in izbriSe mnogo pomena in vred-
nosti sonetnemu vencu, ki ga je spletel ,Juliji<,
kakor izbriSe§ barvni prasek z metuljevih kril, .
¢e se ga dotakne§ s svojo okorno roko. Na eni
strani krasno-pisani metuljéek — neZna ljubezen
— na drngi ostudna gosenica, pomilovanja vredne
nezaupnosti!



Kako velike udanosti, brezmejne potrpez-
ljivosti in neskonéne. ljubezni je bilo treba, da je
ozdravelo to srce! In to nalogo je imelo —
ubogo dete!

Zani¢eval je vse Zenstvo kar od kraja. Zen-
skam iz boljsih krogov se je poredno posmehoval,
dekleta pa je rad popraseval, kdaj se omozé, kar
mu je nakopalo marsikak piker odgovor, zlasti,
¢e je dotiéna vedela, da najbrZe obsedi. Veckrat
je trdil, da dekleta vselej vedo, kdaj se pomoZé,
ker jim moski to obetajo. Tudi dvoril je deklicam
rad; seveda so bile potem prepriéane, da je
dr. Preseren vanje zaljubljen.

Imel je znanca, ki je imel edino héer in dve
lepi hisi. Dekle je bilo zelo muzikalno in je tudi
poducevalo klavir. Tej deklici je dr. PreSeren
pridno dvoril. Ta okoliséina je napotila njenega
o¢eta, da mu ponudi njeno roko. Toda Preseren
je obzalovaje odklonil to ponudbo, ¢es, da je Ze
davno izbral, in da je Ze oCe; mnikdar pa da ne
vzame druge, kakor matere svojega otroka. To je
pripovedoval dotiéni PreSernov znanec sam moji
materi po oCetovi smrti. Tudi PreSeren ji je to
Ze prej pravil rekoé: ,H. mi ponuja svojo Skro-
fulozno héer, toda vkljub njenemu denarju je ne
maram !

" Gesto je tudi dejal, da ni noben oZenjen mo
tako zvest svoji Zeni, kakor on moji materi. In
tega moZa so mazivali nemoralnega!
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In kar se tie pijace in igre! Moja mati ga
je poznala trinajst let, a videla ga je samo enkrat
vinjenega — pa Se takrat je bila ona kriva! Res
je, da je rad pil, toda ne zaradi pijace same. Bil je
izmed onih globokih, strastnih narav, ki ne iz-
tresejo svojega srda, ampak na tihem kuhajo jezo
in 7o0lé, ne da bi njih oblizje kaj vedelo o tem.
Teka in spanja ni — Zenska joka in vene — moZ
pa pije, da bi se omamil in privabil spanje; in
vino, ki sicer krepi zdravje, mu postane strup.

In njegova strast do igre?! V tistih ¢&asih
je Zivela v Ljubljani gostilni¢arica ,Podbojeva
Metka“ po imenu. Imela je tri héere. Ena se je
omozila z nekim K., ki je bil v svoji mladosti na-
vaden postopac¢; kaj je bil pozneje, ne vem. Druga
je vzela nekega Ogra,; katerega so potem obesili
radi razbojnistva. In tretja, o kateri so govorili,
da jo vzame moj oce, je vzela nekega AngleZa,
ki je bil baje tako grd, da ga v vsej Ljubljani
ni maralo nobeno dekle. Bil je strojnik v takratni
»cukrarni® in razmeroma bogat — imel je celo
svojo lastno ekvipazo. '

Pri tej gostilnicarki se je torej takrat igralo
vsak veder — ona sama je imela ,banko®; in
medtem ko je mati igrala, stregle so héere igralcem.
Tja-je PreSeren pogosto zahajal in najbrZe pustil
ondi prenekateri goldinar ... Kaj zato! Nihée ni
brez napak! Kakor sem ¢ula od nepristranih ljudij,
ljubijo igro skoro vsi Jugoslovani.

9



Iz Presernove mladosti ne vem mnogo, samo
to mi je znano, da je bil ljubljenec svoje matere,
katero je tudi on Ijubil z vsem ognjem neino
ljubecega srea.

Samo kadar je imela ,Zehto® in je — po
navadi razvajenih otrok, ki so najbolj sitni, kadar
ima mati najve¢ opravka — skincal za njenim

hrbtom, jih je dobil. Poslej je tudi vedel, da so
Zenske hude, kadar imajo perilo, tako je trdil
sam moji babici. ;

Ko je Se Studiral v Ljubljani, je priSel neko
poletje domov, ko so ravno Zeli. Ker je tudi njegova
mati Zela, hotel ji je nekoliko pomagati; vzame
torej njen srp in zaéne Zeti. Pa ker ni bil dela
vajen, se globoko uZanje v kazalec svoje levice.
Obrunek na prstu je imel vse svoje Zivljenje za
spomin. Veliki hlapec ga je — Sestnajstletnega
mladeni¢a — pouéil prijazno o razliki med obema
spoloma in o medsebojnih razmerah. Tudi to je
Pregeren sam pripovedoval moji materi.

Dr. Preseren je imel tri strice; eden izmed
njih je Zivel in umrl kot Zupnik v pokoju v Roznih
ulicah. Pri tem je tudi stanoval do njegove smrti in
podedoval njegove knjige in brevirje. Gospodinjila.
mu je PreSernova sestra Katra, ki je podedovala
hi¥no opravo, katero je rabil moj oée do svoje smrti.

Drugi Prefernov stric je umrl leta 1836,
mislim, na Smarni gori kot Zupnik. Zato je imel
navado Saliti se, da je Mati BoZja s Smarne gore
njegova teta; ve¢krat je tudi moji materi svetoval,

‘
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naj se v potrebi le k njej zatece, kajti uslisi jo-
gotovo.

Tretji stric pa je umrl kot Zupnik na Skarnéni.
Vsi trije so se pisali za PreSerna. Sestra skaruden--
skega Zupnika in obenem tudi njegova gospodinja
pa je prezivela celo mojega oceta.

Zdi se, da omenjeni strici niso dovolj izdatno
podpirali- PreSerna, ker se je moral pecati tudi s
poncevanjem. Tako je bil tudi nekaj casa za
domacega ucitelja pri deZelno-sodnem svetniku
.. Lavrinu; Lavrinova gospa pa je bila sestra Prim- -
¢eve gospe, Julijine matere.- Prederen je neko¢
zatrjeval moji babici, da gospa Lavrinova ni bila
zvesta svojemn moZu, in da dvomi, da bi gospod
svetnik Lavrin bil v resnici oc¢e teh otrok. Moja
babica, ki je zelo Cislala Lavrmovo gospo, je bila
vsled tega silno razdraZena .

Gospod Lavrin je umrl Ieta, 1848, v Milanu
kot predsednik nekega sodiS¢a in sicer od Zalosti
radi svojih sinov, ki so pod lasko zastavo streljali
v stanovanje svojega lastnega, tedaj Ze priletnega
in bolnega oceta. To je pripovedovala njegova
druga Zena mojemu dedu, ter mu hkrati pokazala
kroglje, ki jih je bila pobrala pred posteljo svojega
bolnega moZa. Ta gospa se je morala po moZevi
smrti celo izkazati, da ni mati onih sinov, ki so
se uprli, kajti sicer bi ne bila dobila nikakSne
pokojnine.

Ko se je PreSeren Se Solal v LJllbljan], se
je primerilo, da je dobil v nekem predmetu dvojko.
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Preprican pa, da se mu godi krivica, raztrga
spricevalo na kosce ter jih vrze profesorju pred
noge. Nikdar ni storil nikomur nobene Krivice,
zato je tudi ni mogel prenasati.

Iz njegovega dijaskega Zivljenja na Dunaju
vem samo sledeée, kar je sam pravil moji materi:
»Na Dunaj prifedsi sem stanoval pri neki vdovi,
ki je imela mlado héerko. Obe Zenski sta se Zivo
zanimali zame, in zlasti héi je bila silno ljube-
zniva. Vabili sta me na sprehode, dajali si mnogo
opraviti z menoj, toda jaz nisem razumel — nicesar.
Dekle sem imel v posebnih ¢asteh, smatral
jo za Venero, za Madono, katere si Se dotakniti
nisem upal. Ah, kakSen osel sem bil takrat! Na
sre¢o sem dobil kmalu potem mesto domacega
uéitelja in odSel od omenjenih Zensk.“ Kasneje
mu je nekdo potegnil mreno z o€ij ter mu povedal,
da je imela njegova ,Madona“ pregresno znanje,
in da bi bila rada njemu nakopala posledice njegove.

Toliko z Dunaja.

Leta 1829. je vstopil kot praktikant v komorno
prokuraturo, kjer mu pa sluzba ni ugajala. Ko je
izstopil iz drZavne sluzbe, je bilo tudi konec
njegovi uradniSki karijeri. ,Svoboden moZ ne nosi
jarma!®

Vstopil je torej za koncipijenta pri dr. Chro-
bathu ter ostal ondi do meseca avgusta leta 1846.
Tega leta je bilo v Kranju ustanovljeno mesto
okrajnega odvetnika, in PreSernu se je dalo na
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izbor iti v Kranj ali Postojno. Ker je izprevidel,
da v Ljubljani sploh nikdar ne dobi odvetni§kega
mesta, je hotela nesreca, da se je odloéil za Kranj.

1L

Julija Primic. — Dr. Chrobat. — Emil Korytko in grof
Horodynski. — Langus. — Kastelic. — PreSeren se seznani
z Ano Jelovsekovo.

akor sam pripoveduje v nekem svojem sonetu,

prislo mu je leta 1833. na misel opevati trgov-
¢evo héer ,Primcevo Julijo“. Ali je hil PreSeren
res tako navduSen od te ljubezni, kakor nam pri-
poveduje v svojih krasnih sonetih, kdo ve? Osebno
morda niti nikdar obéeval ni Z njo.

Julijana Primie je bila rojena leta 1816. Ijub-
ljanskemu trgoven Primeu; dekliSko ime materino
se je zvalo Hartel; bila je zelo bogate in odlicne
rodbine. Trgovee Primie je umrl, ko je Stela Julija
komaj pol leta. Poslej jo je vzgajala mati, ki je
bila oSabna, silno poboZnjaka in skopa Zenska.
Ko je Julijin dvaindvajsetletni brat umrl na susici,
bila je Julija najbogatejSe dekle v Ljubljani. Julija
je rada pletla in je imela navado, da je ¢itala
pri tem; pecala se je tudi'z vezljanjem in Sivanjem.
Le redkokdaj je §la v gledalis¢e ali kazino. Dami
nista radi hodili na posete, tudi gostov nista marali;
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izjemo so delali samo nekateri posebno odlikovani
duhovniki. Julija je rada obcevala z mladino —
seveda le iz bolj§ih rodbin. Z njo se je falila in
smejala, tudi zapela jim je vcasi; tudi to veselje
ji je dovoljevala mati le redkokdaj.

Julija je bila plavolasa. Imela je modre o¢i,
posebno lepo bleséeco polt in rudece, roZznato oblicje.
Bila je majhna in nezna. Njena mati je veckrat
zdihovala: , Ko bi bila Julija vsaj za glavo vecja!®
Tudi je drzala jedno ramo nekoliko viSe nego drugo.

Ko je leta 1833. prifla moja mati v hiSo, je
bila Julija Ze zaro¢ena z gospodom pl. Scheuchen-
stuelom, ki sicer ni bil kdovekako Ijubezniv, pac
pa zelo bogat; toda gospa Primceva ni dovolila
svoji héeri omoZiti se pred 24. letom.

Kadar je bila Julija jezna, zadobile so njene
sivo-modre o¢i trd, hudoben izraz: ,Dva jezna
Keruba z meéem ognjenim.*

Priméeva gospa je . bila krstna botra moji
materi; v hifo jo je vzela, ko je imela deset let.
Eno leto naj bi hodila Se v Solo, potem pa naj
bhi se uéila Sivati in drugih takih opravil, katera
mora znati fina hi¥na. Priméeva je hotela vzgojiti
.svoji héeri dobrega posla.

Toda moja mati s svojim Zivahnim, ognjevitim
temperamentom, s svojo trmo in navado, imeti
svoje srce vedno na jeziku, ni bila za hiso, kjer
so se Sopirile hinav$éina, poboznjastvo in oholost,
kjer se je celo edina héerka morala pokoravati

~brezpogejno materini volji. Julija je bila dobra in
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prijazna z materjo, ucila jo je plesti in znamkati.
In ko je jeseni leta 1835. zapustila Primcevo hiso,
je Julija plakala ..

Julija je govorlla izkljuéno le nemski, kaddr
pa bi bila morala govoriti slovenski, je rajsi molcala.
Na tem mestu Se mal dokaz o domisljavosti Prim-
Ceve gospe.

Ko je leta 1835. zacela po Lijnbljani razsa]atl
kolera, odpotovali sta dami na Dwor, ki je bil
takrat last nekega Urbancica. Tamkaj sta se
seznali z nekim Trpincem, doktorjem medicine, ki
se je strastno zaljubil v Julijo. Kadar je potem
prisel v Ljubljano, posetil je dami in gospa ga
je tudi povabila na kosilo, toda Julija je morala
vselej iti h kaki teti na obed, dasiravno ni sicer
nikdar kosila izven hiSe. Doktor Trpinc je konéno
opazil to stvar in izostal popolnoma. Primceva
gospa pa je dejala nekega dne svoji kuharici,
kateri je obicajno vse povedala: ,Pa tak-le si
«domiSljuje, da mu bodem dala svojo héer!* Ta
njen vsklik tudi kaZe, koliko upanja bi bil imel
dr. PreSeren v tej hisi.

Ta deklica torej je bila, kakor priznava
Preferen sam, njegova prva ljubezen. Jaz pa
menim, da bi se reklo pravilneje: Primceva Julija
je bila PreSernova pesniska ljubezen.

Leta 1836. je prisla moja mati k dr. Chrobathu
za pesterno. Imela je komaj trinajst let, a bila
Jje, kakor trdijo ljudje, ki so jo poznali, Ze precej
razvita.



-

In tisti, ki se je najmanj brigal za dekletca,
je bil dr. Preseren.

. Takrat sta Zivela v Ljubljani internirana
dva Poljaka, ki sta bila pri dr. Chrobathu na
hrani. Eden izmed njiju, Emil Korytko, je umrl
v Ljubljani; drugi grof Horodynski pa se je vrnil
1. 1839. v svojo domovino.

Emil Korytko je izdal zbirko slovenskih na-
rodnih pesmij ter si tako ohranil hvaleZen spomin
med Slovenei.

Dr. Chrobath je bil prvi zapazil mojo mater
ter tudi opozoril oba Poljaka na njo.

: Nekega dne je spremil Preseren dr. Chrobatha
k Langusu, ki je ravno slikal dvoje Chrobathovih
otrok — Lujizo in Evgena. Tedaj pa vprasa Langus
prijatelja Preferna: ,No, gospod doktor, kdaj pa

- se bodete Vi dali slikati? Va§ portret utegne Se

kdaj biti jako dragocen.”

»Kadar se oZenim; sedaj pa Se nimam neveste
in si jo moram Se-le izbrati, tako kakSno Cedno
in brhko hi¥no; z gospicami pa ne maram imeti
ni¢esar opravitil®

»»Pa vzemi mojo ,kratkokrilko.“* — Tako
je mnazival dr. Chrobath mojo mater, ki je takrat
bila ravno v najboljsi rasti in so ji bila vsa krila
prekratka.

»Kdo pa je to?* je vprasal Langus.

»No, ,ouvernanta® mojega decka. Kaj, slikar,
pa Se niste opazili tega dekletca?! To ste mi
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pravi moZzje! Ko bi bil samec, bi to dekle moralo
biti moje.“

Ta pogovor je pripovedoval kasneje dr. Pre-
Seren sam moji materi.

Se le poslej se je zacel Preseren malo holj
zanimati za deklico, in to s tem, da je drazil
njenega varovanca, Evgenéka, ki je bil tudi njen
miléek. PreSeren je imel namreé navado, da je
Sel vsako jutro ob devetih pozdravit Chrobathovo
gospo; in pri tem je imel vedno nekaj dvoumnih
poklonov za gospejino polusestro, ki je stanovala
pri njej.

Tudi M. Kastelic, ki je bil nastavljen v licejski
knjiznici in je poleg tega pisal pri dr. Chrobathu,
se je zadel zanimati za mojo mater.

To vse je mapotilo gospo Chrobathovo, da ji
je rekla nekega dne:

,Cuvaj se Kastelea! PreSeren je sicer muhast,
toda poSten; Kastelic pa je zvita kaca!® Chro-
bathova gospa je bila blaga in vse Casti vredna
Zena, ki je zelo rada imela mojo mater. Veckrat
jo je pohvalila tudi Prefernu, kako je pridna v
Sivanju in spretna v drugih opravilih. ,Zvesto srce
in delavno ro¢ico za doto, ki je nima miljonarka,
bi bil dobil z izvoljeno devico.”

Tako je prisel maj L 1837. Dr. Chrobathovi
so imeli nekak vrt, kjer so se otroci igrali. Bilo
pa je tam tudi kegljisce, kjer so se véasi, zlasti ob
nedeljah, gospodje zabavali s kegljanjem. Kegljali
80 navadno: dr. Chrobath, oba Poljaka, kanonik
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Jerin in véasi tudi dr. PreSeren. Ta vrt pa ni
bil pri hi$i, ampak nekoliko pro¢ (ob danaSnji
Barvarski stezi) Tja je morala torej moja mati
vsak dan po obedu z malim Evgenékom. Nekega
dne se je splazil Korytko za njo ter jo napadel
kakor blaznik. Ona je klicala na pomog¢, praskala
ga, grizla- in tudi mali Evgen se je drl na vse
grlo videé, da vleée Korytko njegovo ,Neti“ v
lopo; tedaj pa se prikaZe PreSeren. Kaj sta potem
imela moza, ni mogla numeti, ker sta govorila poljski,
vendar pa je imela poslej mir pred Korytkom, ne
pa pred Horodynskim, ki pa ni bhil tako nasilen.
Gospa. Chrobathova ji je torej nasvetovala, naj
vselej vrata za seboj zaklene in nikogar noter ne
pusti. Toda ,Neti® jo je ubogala le deloma. ..

Nekega dne je bil odsel dr. Chrobath z druZino
na kmete, doma je ostala samo moja mati z malim
Evgenckom. Po kosilu je $la z dedkom na vrt in
prisel je tudi dr. Preseren tja kakor po navadi.
Zakasnil se je nekoliko in priSel v pisarno malo
prepozno. Ko se je zveder vrnila z deckom, je
bila gospoda Ze doma. Gospé ni prisla ni¢ veé
pred oéi, dr. Chrobath pa ji je dejal, da je od-
slovljena, Ze ve, zakaj. Obenem jo je izplacal in
Se tisti veder je §la k starSem domov. Mati jo je
%e pricakovala, kajti Ze zjutraj so jo bili obvestili,
da pride dekle domov, ker ima znanje — z nekim
vojakom. Odsihdob ni videla Preserna ve¢ mesecev,
ker tudi ni vedel, kam je presla, in skoro bi ga
bila pozabila popolnoma.
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Na tem mestu naj pripomnim, da je dr. Pre-
Seren skrajno vestno in natanéno izpolnjeval svoje
- stanovske dolZnosti. Toéno z zadnjim udarcem ob
osmih zjutraj je Ze sedel pri svoji mizi, ravno
tako popoludne ob treh; ¢e pa se je primerilo,
da - je prisel prekasno, delal je toliko éasa cez
uro. Nekoé je potoZil nekemn znancu, kako malo
«ceni dr. Chrobath njegove zasluge. Vsak odvetnik,
ki ima posla s kmeti, ve, koliko truda in Zeleznega
potrpljenja je treba, da se tem ljudem kaj dopove.
Dr. Chrobath ni bil po obedu za nobeno rabo veé,
ker se ni streznil do drugega jutra. Moral se je
torej dr. PreSeren ubijati s kmeti ter jim raz-
kladati stvari, katerih niso mogli ali hoteli umeti.
In, kadar je bil Ze ves hripav, prekinil ga je njegov
Sef: ,Pojdi, pojdi, nikar ne c¢encaj toliko!“ ...
»Sedaj pa imam!“ pristavil je bridko. In pomisliti
je treba, da je dr. Preseren prenasal to Zivljenje
celih trinajst let . ..

Ko so torej pri dr. Chrobathovih odslovili
mojo mater, §la je domov in se zacela uciti Sivati.
Kakor sem Ze omenila, ni videla ve¢ mesecev
dr. PreSerna, in tudi mislila ni ve¢ nanj. Nekega
dne pa sta se sre¢ala nepricakovano. Spostljivo
jo je pozdravil, ustavil se ter jo vprasal, kod hodi,
da je ni ni¢ na izpregled. Ne le, da si je vedno
Zelel srecati jo. tudi v skrbeh je bil radi nje, da ne
bi za¥la med slabo tovarisijo, kajti v Ljubljani so
zenske, ki speljujejo mlade deklice na napacna
pota, in on je ¢ul, da nima ni¢ svojcev. Povedala
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mu je, da ima starSe,/in da stanuje pri njih, kar
mu je bilo jako pogodu.

Poslej sta se videla bolj pogosto. Kadar jo
je ugledal, pozdravil jo je spostljivo z globokim
poklonom — Kkar je hilo za Stirinajstletno dekle
vet ko preveé — ter jo spremil, ée je dezevalo,
z deznikom do doma.

Bilo je menda 1. 1838., ko si Preseren izmisli,
da bi 8la na Skaruc¢ino na boZjo pot; in res mu
je izpolnila Zeljo, éeprav je bilo po zimi. In vendar
e mniso bile takrat njiju medsebojne razmere,
kolikor smem z gotovostjo sklepati iz materinega
pripovedovanja, take, da bi se smele imenovati
nintimne.

Kmalu po tisti boZji poti, tako nekako okrog
novega leta 1839. se je bil Sel Preferen v mrazu in
snegu Z njo sprehajat. Ker je bilo mrzlo, zavil je
tudi njo v svojo suknjo, Eeprav je ni slekel; ,zeblo
ga je, da so mu zobje Sklepetali.* Pri slovesu je
dejal, da se je prehladil, in da hoce piti kuhano
vino, predno gre spat. ,Ce me jutri ne bo, vedi,
da sem bolan in pridi me obiskat.”

In res je zbolel... Ce ga je takrat obiskala,
ne vem. Zdravnik mu je puSéal in svetoval, naj se
oZeni, ker prepogosto puScanje, katero rabi, preveé
slabi kri. PreSeren je bil tudi v svojem 30. letu
zelo bolan; mislim, da je Ze takrat imel vode-
nico ... Zdravniki so mu zabié¢ili, da mora zelo
redno in zmerno Ziveti, ¢e hoée docakati starosti.
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Po tisti bolezni, katero sem omenila prej,
sta se videla vsak dan. In dne 15. oktobra 1. 1839.
se je rodila PreSernu héi prvorojenka. Tisto leto
je bilo najsreénejSe leto, kar jih je moja mati
prezivela Z njim. Pred pustom jo je pregovoril,
da se je udelezila maskarade s svojo prijateljico;
tudi on je Sel tja in smela je plesati, kolikor je
hotela, sam pa ni plesal nikdar, Se celo v svoji
mladosti ne.

Moja mati je imela lepo deklico za prijateljico,
katero je imela zelo rada, in katere se je celo v
svojih poznejsih letih spominjala s posebno ljubez-
nijo, a morala se ji je odpovedati, ker je Preseren to
Zelel. Videti je ni mogel zato, ker se je neprestano
smejala; ,kdor pa se vedno smeje* — je dejal
— ,je norec.”

Spomladi je zacela moja mati bolehati, kar
je tudi njemu potoZila. Prinesel ji je knjig o
bledici in noseénosti ter njenih znakih in pojavih.
Toda ona ni razumela ni¢esar o vsem tem, mati
njena pa je molcéala Se vedno.

Prislo je poletje. Neko nedeljo se je moja
mati ravno napravljala v cerkev, ko zaéne njena
mati: ,Povej mi vendar, kaj je s teboj; ali si res
tako nenmna? Ali te ni ni¢ sram? In pa Se ta
clovek, ali je tudi on tako neumen? In kaj misli,
ker ga ni nié blizu?*

Ko je njena mati odprla usta, bilo ji je
hipoma znano njeno stanje. Ves dan je potem
jokala, kajti moja babica ji je pravila grozne reci
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o najdeni¥nici in vseh bridkostih, ki zadenejo ubogo,
zapeljano deklico. ,Nikakor ne more verjeti, da
bi imel ta ¢&lovek resne namene, ker’ sicer bi
vendar Ze bil prisel v hiso.”

Na sre¢o mine vsak dan in minul je tudi ta.
Vedela je, da je PreSeren zvecer pricakuje. Ko
sta se seSla, povedala mu je najprej, da je noseca,
in potem tudi materino nevihto: Dolgo casa se je
trudil, da jo je potolazil zatrjevaje, da precej drugi
dan poseti njeno mater. Davno se je ze ¢udil, da
ga nihée ne pozove, brez povabila pa vendar ne
more v tujo hiSo. Sedaj je ¢astna stvar za njo
skrbeti in sveta dolZnost vsakega moZa, skrbeti
za svoje dete; zlasti Se, ker se mu smili njena
mladost, ne privoli nikdar, da bi Sla v najde-
nisnico, in naj bi bil e uboznejsi, kakor je. Toliko
#e zasluZi, ¢esar potrebuje otrok. In dokler bode
mogel delati, ne bode njegov otrok nikomur v
nadlego.

Vobée pa se je éutil sreénega, ko mu je
povedala, da postane v -kratkem oce.

Drugi dan je obiskal mojo babico. Med raz-
govorom, ki se je bil razvnel med njima, je morala
moja mati iti ven. V bistvu ji je rekel isto, kakor
prejsnji vecer moji materi. Ko mun je babica o¢i-
tala, da morda misli, da sme briti norce iz deklice,
ker je revna, je odvrnil odloéno, da je paé Ze
prestar za kaj takega, in da je sploh nevredno
moza, igrati se s sreco svojega bliznjega. Tudi on
da je ubog, toda enega otroka Ze preredi. Ako bi
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bil bogat. bi pa¢ ne bilo treba nikomur opozarjati
ga na njegove dolZnosti; zato se poroéi z materjo
svojega deteta Se le tedaj, ko mu bodo dovolje-
vale gmotne razmere. Ce bi je pa ne mogel vzeti,
ali pa, da bi se izkazala kdaj njega nevredno,
tedaj tudi ne vzame nobene drnge. Da je revna, je .
vedel Ze prej; torej ni nikakega zadrzka zaraditega,
ker hofe biti popolnoma samostojen in povsem
neodvisen od svoje Zenme. In ravno vsled tega se.
tudi ne more poro¢iti, dokler ne postane sam svoj
gospod. Prosil je Se babice, naj ji gre na roko s
svojim svetom povodom héerinega poroda; rad tudi
poravna vse tozadevne stroske. NajljubSe bi mu
bilo, ko bi mati ostala doma ter ne dala otroka
od sebe. Zal, da babica ni hotela nicesar éuti o
tem — ,.Ze zaradi jezikov ne.*

In rodil se mu je zopet oni zli in nesrecéni
dvom o Zenskem postenju: ,Babica naj se le briga
za te redi, ker paé bolj gotovo ve, da je res
babica, kakor pa on, da je res océe...*

Stara mati mu je na to odvrnila mirno: Ce
pa je tako, da niste prepri¢ani o svojem océetovstvu,
me ta re¢ ne briga prav ni¢; naj mi le pripelje
pravega, ali pa naj gre, kamor hoce!“ Sploh pa
— je nadaljevala — da ga le sram ni, kaj takega
rec¢i, ker je pa¢ dovolj star in uéen tudi da ve,
pri cem da je.

Smeje jo je vprafal, kdaj se bode vrsila
ta stvar. i

,Ce bode dekle, ntegne biti Rezika ..."
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Odsihdob je prihajal vsak dan; vodil je mojo
mater na sprehod, pesnil medpotoma; in ¢e je
bil posebno dobre volje, je celo pel; imel je dokaj

prijeten glas, toda pevec pravzaprav ni bil.
' Stara mati mu je nasvetovala, naj jo da na
kmete h kaki babici; in res jo je dobila na Vicu.

Bilo je sredi poletja, ko zholi moja mati.
Ker ji je postajalo vedno huje, ga je S§la njena
mati klicat, ¢eravno je bilo Ze okrog desetih
zvecer, naj odvede héer, misleca, da se bliZa njena
ura. PreSeren je hitro dobil voz, zanesel vanj
deklico ter se odpeljal Z njo na Vié. Drugi dan
pa ji je zopet odleglo.

Skoro vsak dan proti veceru je hodil k njej,
medtem ko je opoludne hodil k njeni materi. Tam
zunaj pa ni bilo moji materi ni¢ kaj vSe¢; tudi
se je bala za PreSerna, ker je zvedela, da so se
fantje nagrozili, da ga pretepo, kadar ga dobe v
pest. On pa je vstrajal pri tem, da ostane, ,ker
se fantov ne hoji.”

Moja stara mati in njena sestra, ki sta se
bali, da utegne dekle umreti na porodu vsled
svoje mladosti, sta ji svetovali, naj gre Se prej
k spovedi. Teta ji je povrhn Se predlagala, naj
si svojo vest razbremeni pri spovedniku, h kate-
remu ona zahaja; in res jo je ubogala. Nekega
lepega jutra se torej napoti v mesto. Prvi znanec,
ki ji pride nasproti — je bil dr. PreSeren. Srecala
sta se na sv. Petra cesti; pozdravil jo je ter Sel
molée mimo. Zveéer je prihitel ves zasopihan na
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Vié ter jo najprej vpraSal, ¢esa je iskala na vse
zgodaj v mestu. Dejala je, da si je morala marsikaj
nakupiti, Cesar ji pa seveda ni verjel.

Kmalu pa opazi, da je zelo zamiSljena in
otoZna, kaj ji torej manjka?! Deklica globoko
vzdihne in vprasa, kaj so ,sodomski“ grehi. —

Preseren jo vprasa, kje je ¢ula to besedo in
ji pogleda vpraSujote v o¢i. Dekle povesi svoj
pogled.

»Ah, sedaj Se le vem! Zato si bila torej v
mestu! Vprasaj rajSa popa, ki ti je to natvezil; jaz
ne vem!* zaklical je razdraZeno. ,Vidi§*, nada-
ljeval je, ,to ima$, ker ravnas, ne da bi bila mene
prej vprasala. Saj si bila pri spovedi, ali ne?”
Deklica pritrdi. ,In sedaj?... Kaj ne, dejal ti
je, da ti ne more dati drugace odveze, kakor da
me zapusti§? In, ali more§ storiti kaj takega, ali
more§ zapustiti moZa, ki te ljubi; ali more¥ in
sme§ ostaviti ofeta svojega otroka?... Ali ves,
kaj je greh? Greh je varati one, ki nam zaupajo;
greh je Zaliti Ijubece srce ter ga slepiti. Ko bi
se bila spovedala meni, bi bilo stokrat bolje. Sedaj
pa Zivi v zavesti, da si storila sodomski greh!*
Nadaljeval je mileje: (e pa misli§, da se Ze mora$
spovedati, povej meni in jaz ti nasvetujem spo-
vednika, kajti Se je nekaj pametnih duhovnikov!*

Tu mi je navesti nekaj sploSnih Presernovih
opazk o spovedi. O neki priliki, ko ga je moja
mati vprasala, ¢e tudi on hodi k spovedi, je dejal:
»Ni€ ni za moZa bolj poniZevalnega — skoro bi
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rekel onecaséujocéega — kakor spoved. Ce je clovek
storil kako krivico in to tudi uvidi, tedaj naj jo
skusa poravnati. Greh je namrec skodovati svojemun
bliznjemu. Ce pa krivice ne poravna, mu ne more
dati odveze noben duhovnik v imenu Boga vsega-
praviénega, . ..*

In ta moZ naj bi bil tako skesan, kakor se
je govorilo po njegovi smrti? Jaz tega ne ver-
jamem! Kaj pa bi bil imel obZalovati Preseren?
Ali je bil morda zlo¢in njegov genij, ali vsaj
nacin, kako ga je uporabljal? Ali se ni to godilo,
ker je ljubil svoj narod, v procvit vsega lepega,
resniénega in plemenitega? In, ali ni ta brezimni
_tisto, kar imenujemo boZanstvo...?

Pa dalje!

Moji materi ni ugajalo torej na Viéu, toda
Preseren ni hotel nicesar ¢uti o tem, da bi se
zopet vrnila v Ljubljano.

Nekega dne mu je rekla babica, da jo skrbi,
¢e se vse gladko iztece, ,ker je dekle Se zelo
mlado.* Ko ga je zvecer nekoliko spremila domov,
ji rete PreSeren, da bode treba poiskati druge
babice, ker tej ne zaupa dovolj. Moja mati si ni
dala tega dvakrat veleti. Precej drugi dan se
napoti v Ljubljano ter kmalu najde babico, pri
_kateri bi pocakala svoje ure, ki ni bila Ze ved
daleé. Ko je priSel Preseren tja, je vprasal najprej,
Ce se nadeja, da pojde vse po sreci, ker je njegova
»Nani“ e tako mlada. Zena je bila pametna dovolj,
da je odvrnila, da upa, da se vse srecno iztece.
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Preferen je bil pomirjen in Zena si je na mah
pridobila njegovo zaupanje.

Za boljSo karakteristiko PreSernovo, naj
povem sledeéo dogodbico:

Za Casa, ko je bila moja mati pri omenjeni
7enski — bilo je Ze meseca septembra — je bil
dr. PreSeren povabljen pri odvetniku Wurzbachu,
ocetu sedaj ziveéih Wurzbachov. Bilo je Ze blizu
polnoéi, ko je prifel precej Zidane volje mimo hise,
kjer je stanovala moja mati. Kar mu Sine misel
v glavo, da bi Sel pogledat, kaj ,delajo®. Stano-
vanje je bilo pritlicno, in ker je bila tudi vojaska
straza no¢ in dan pred hiSo, niso zapirali vrat,
¢esar pa PreSeren ni vedel. Ko potrka, so bili Ze
vsi v postelji in Zena se oglasi: ,Kdo pa je?*

»Odprite, boste Ze videli.”
,Saj je odprto.”

Preseren odpre, pogleda v temno sobo, zapre
zopet vrata za seboj in izgine. Doti¢na babica pa
ni nikdar izvedela, kdo da je bil oni pozni pri-
slec ...

Ko se mu je rodila prva héerka, je rekel
moji materi, da ni treba dati otroka krstit. Mati
se je zelo ¢udila tej njegovi opomnji, zlasti, ker
je Se pristavil, da si otrok, ko dorase, lahko sam
izvoll vero, po kateri hoce Ziveti.

Njegovi nazori o otroski vzgoji so bili zelo
podobni onim, katere razvija J. J. Rousseau v
svojem ,Emilu“. Pa tudi sicer se je precéj nagibal
k nazorom genevskih filozofov: ,Le kdor res malo
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potrebuje, je v resnici svoboden.“ ... In PreSer-
nove potrebe so bile vedno neznatne. Samo v jedni
tocki se Presern ni strinjal z Rousseauom. Ta
namreé pravi nekje, da je sladko, ée ima ¢lovek
kolikor mogoce mmnogo od svoje Zene; in ko bi
bil bogat, bi dal vse svoji Zeni, samo da hi se
uveril, ée ga ljubi radi njega samega, ,kajti, vzame
tudi lahko denar, a njega zapusti® PreSeren pa
je dejal, da ne mara biti odvisen od svoje Zene
v nikakem oziru. ..

Otroka so krstili za Reziko in moja mati jo
je dala na kmete v rejo; sama pa se je zopet
vrnila k svojim stariSem. Meseca novembra, torej
¢ez tri mesece, ga je obiskala v spremstvu svojih
stariSev. Dete je bilo zelo bolno, in ko je dejala,
da bi ga rada vzela s seboj, je ote privolil. Me-
seca maja 1. 1840. je otrok umrl. PreSeren je bil
zelo Zalosten po svoji prvorojenki.

Za Casa, ko je bilo dete doma, je hodil mater
redno vsak dan obiskat. Cesto je dejal, da ote
lahko tudi o poluno¢i obis¢e svojega otroka, in
nih¢e nima pravice mu to zabraniti, zlasti Se, e
je dete holno.

Ko je tako prisel nekega dne, potoZila mu
je mati, da je otrok straSno siten, da cele noci
preupije. Preleren je potolaZi, da dete itak umrje
toda deklica je bila Se bolj otoina vsled tega.
Rece ji torej, da je vendar bolje, ¢e umrje otrok,
kakor pa, ée bi smrt ngrabila njega, in bi njej
dete ostalo. Stvar je razpletal bolj ob8irno, dokler
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ni zacela jokati. Da bi jo torej spravil na druge
misli, jo vpraSa, ¢e ga ljubi dovolj, da bi mu
lahko odpustila vse, karkoli bi ji utegnil storiti,
in ¢e ga nikdar ne zapusti.

Seveda mu je zatrdila, da je ni stvari, ka-
tere bi mu ne odpustila; tudi ga nikdar ne zapusti.

,Crna pa si kakor ciganka,“ vsklikne Pre-
Seren nenadoma.®)

Jezna ga vprafa: Cemu ji to pravi, in Ce
misli biti surov in Zaljiv, bilo bi bolje, da bi...
i. t. d. Nekaj Casa se je smejal njeni jezi, kar jo
je najbrze e bolj razljutilo, da je jezljala, dokler
se tudi on ni raztogotil: ,Dobro, grem, toda to
le malo punico vzamem tudi s seboj, ker je moja!“

»Le vzemi jo!*

,Torej, ti vse lahko odpustis, samo &e se
razali tvoja mnecimurnost, lahko ostavi§ ne le
mene ampak tudi svojega otroka!®

Da je govoril resnico, pokazalo se je pet
let kasneje.

Po otrokovi smrti je moja stara mati ne-
prestano tiS¢ala v mater, naj pusti PreSerna, zato
bi bilo najbolje, ¢e gre iz Ljubljane. PreSeren se
je temm wupiral in vprasal deklico, ¢e more res
kaj takega storiti ter njega pustiti. ,Zvesta si
hoteva biti, drug drugega ne pozabiti in éakati,
dokler se razmere zasuéejo tako, da te bom mogel
vzeti!* Te besede je veCkrat in z vso resnobo

*) Bila je zagorele polti (brunetka.) E. J.
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ponovil. Pa, ker ni lo zlepa, moralo je iti zgrda.
Stara mati je nahujskala deda in moja mati je
morala ponoéi zbezati iz hiSe. Sla je k svoji teti,
ki je bila na Poljanah omoZena z nekim mizarjem. .
V tistem c¢asu je dr. PreSeren vdrugic¢ prosil
odvetniskega mesta v Ljubljani in dal je mojo
mater ucit se kuhati. _
Takrat je umrl materin ujec. Kakor obi¢ajno
so Sli sorodniki pokojnikovi po pogrebu. v go-
stilno. Slucajno moja mati ni bila jedla ni¢esar tisti
dan in tudi v gostilni ni ni¢ prigriznila. Domov
prisedsi je sla v kuhinjo ter se zacela sezuvati.
Na to je priSel Prederen. Ko se je poslovil, spre-
mila ga je nekoliko — hosa. Bilo je predpustom,
sneg je lezal kroginkrog, torej je bilo zelo mrzlo. Kri
ji je zacela siliti v glavo, nekoliko vsled zavzite
pijace, Se bolj pa vsled mraza. Izgubila je zavest.
" Po njenem zmedenem govorjenju je spoznal, Kaj
Jji je; in ko je opazil, da je bosa, ga je zacelo
skrbeti. Mimo pride neki vojak, katerega poprosi,
naj mu pomaga spraviti deklico domov. Pa slabo
je naletel, kajti vojak je Sel preklinjevaje dalje.
Ujezil se je, pograbil nezavestno deklico ter jo
nesel domov. Ker se je bal, da ntegne dohiti vro-
¢ico, je: poslal takoj po. zdravnika dr. Melcerja,
ki pa ni mogel priti, ampak poslal je samo neke
praske. Tisto no¢ je ostal Preseren poleg njene
postelje ter ji dajal zdravila; zapustil jo je Se le
zjutraj, ko je malo zadremala. Predno je Sel v pi-
sarno, se je Se enkrat napotil k njej, a gredo¢ je
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srecal tetine otroke, ki so mu povedali, da je
.Nani“ zopet zdrava. PreSeren se je obrnil in ni
Sel k njej. Tudi potem se nista dolgo videla, da
je naposled Ze mislila, da jo je pustil. _
Tako je minul pust in blizala se je velika
no¢. Neko nedeljo je mati sedela pri oknu. Po
cesti, ki vodi k ,BoZjemu grobu,“ je prislo veé
gospodov v gosjem redu, ker je bilo blatno, in
zadnji med njimi je bil — PreSeren. Tudi on gre
mimo. Cez nekaj ¢asa pa zaéuje moja mati njegovo
karakteristi¢no trkanje. Ker ni bila sama doma,
poklice jo ven ter nekoliko oSteje. Mati mu seveda
‘i ostala nobene dolZna, kakor imajo sploh navado
ljudje, ki nikdar ne priznajo svojih slabostij in
napak. Ker pa je bila le presreéna, da je ljubljeni
mo# vendar le priSel, je kmalu odjenjala in bila
sta zopet dobra. Toda stara mati, ki je smatrala
za sreco in spas svojega otroka, ce pretrga vse
vezi s PreSernom, je nasc¢uvala Se teto, da je po-
gnala od hiSe mojo mater — v pozni noéi!...
Iskala si je torej sluzbe s privoljenjem Pre-
Sernovim, ki je menil, da bode v kaki solidni hisi
najbolj na varnem. Toda to ni bilo tako lahko,
kakor bi kdo mislil. Nekatera hiSa ni ugajala
Prefernu, v drugi zopet je dejala gospa, da si ne
da stre¢i od nje i t.d. In tako je prisla k Recherju,
kjer je sluzila za hisno od 1. 1841. do 1. marcija
1842, Dr. Recher, sin njenega gospodarja in osebni -
prijatelj PreSernov, ji je dovolil, da je smela Pre-
Serna sprejemati v gosposki sobici vsak vecer;
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stari Recher je namre¢ redno pohajal ali v gle-
dalis¢e, ali v kazino, za to je bila prosta.

Cesto ji je Preseren dejal: ,0, ko bi jaz
imel tdko-le sobico! Kako rad bi ostajal doma
in bi v prijaznem pomenku preZivela dolge ve-
cere ali pa bi delal. Koliko ve¢ bi lahko pisal,
ko bi imel tdiko-le mehko gnezdice!*

Kakor znano, je imel stari Recher veliko
trgovino z Zitom in vsled tega tudi mnogo usluz-
bencev. Ker je bil Kocevar, bili so tudi njegovi
posli po veéini Kocevarji in povrh Se v bliznjem
ali daljnjem sorodstvu Z njim.

PreSeren je bil ljubosumen na jednega teh
gospodov; seveda je sodil krivo!

Res da je imela napake, ki so po veéini izvi-
rale iz njene strastne nravi, toda sebicnost, laZ in
hinavi¢ina so bile tej ¢isti, otroski dusi tuje! Lju-
bila je moZa, radi katerega je toliko trpela, ki
je razdrl vso sreCo njenega Zivljenja — Cesar
seveda takrat Se ni slutila — ljubila ga je, kakor
ga je mogla, kakor je sploh umela ljubezen in
moZa, kateremu je darovala svoje srce. Zato je
pri§lo ¢esto do burnih prizorov, katere je povzro-
¢ila njegova ljubosumnost, in kateri se ni znala
ogniti njena razburljivost.

Neko¢ ji je zaklical: ,Ali misli§, da se me
res tako naglo iznebiS! Prej bi se hila premislila,
sedaj te ve¢ ne pustim!“

In prav neZensko in neljubeznivo mu je od-
vrnila, ée mu je morda ona vzela ,mladenistvo.*
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Poslej ga zopet ni bilo nekaj ¢asa, dokler mu ni
pisala, naj pride.

In tako je prisel marcij 1. 184 , ko je sluzbo
pustila, ker ji je on dejal, da ji ni treba sluziti,
trdno namre¢ upa, da postane prav kmaln sam
svoj gospod. Takrat je vtretjic prosil odvetniske
sluzbe v Ljubljani ..

Kmaln pa ju ge imela zopet zbhféatl nova
VEZ. ..

*

‘Predno nadaljujem, moram na tem mestu
zopet pristaviti in omeniti nekatere stvari.

Bilo je nekako v zacetku Stiridesetih let, ko
se je Prefernu ponudila dobro plac¢ana sluzba v
cesarski ruski knjiZznici moskovski —- ¢e se ne
motim. Toda PreSeren je ponudbo odklonil, ker ni
maral zapustiti svoje domovine.

Ko ga je mati vpraSala, zakaj ni vsprejel
tako dobre sluzbe, odvrnil ji je, e bi ga z lahkim
srcem pustila v tujino, in poleg tega, ,8e macek
rad doma pogine.*

V tem casu je tudi bilo, ko ji je pravil, da
mu je nekdo pisal, zakaj ni¢esar veé ne spise. Pri-
pomnil je tudi, da so mu skrbi potisnile poezijo
v kot, in razen tega da nima niti pravega doma,
da bi zveCer delal. Kontno ga Cesto tudi njegov
poklic utrudi, da mora, Zalibog, iskati svejega
razvedrila izven hiSe. Pogosto je tudi potozil, da
ne more spati.



Njegova sestra, ki je ostala vse svoje Zivljenje
priprosta kmedka Zenica, mu je stregla kakor je
vedela in znala, vendar ne tako, kakor bi potre-
boval. Neko¢ je celo svojo spalnico delil z dvema
uéencema — s svojima necakoma, Jakobom in
Ivanom Vovkom — pol leta, e ne dalje.

Kolikrat je bridko vskliknil: Ko bi bil
¢revljar, ne bi potreboval drugega, kakor svoje
orodje in stol, pa bi delal in imel svoje otroke
pri sebi ter jih sam vzgajal, sedaj pa jih moram
imeti pri tujih ljudeh!*

11T

Matija Cop. — Andrej Smolé.

oja mati ga je vpraSala nekoé o nekom, ¢e je
njegov prijatelj. ,Dete, jaz nimam prijateljev —
znancev pac, toda ti miso moji prijateljil*
In bodocnost je pokazala, da je govoril
resnico. :
Samo Copa in Smoleta je nazival prijatelja.
Da je Matija Cop utonil v Savi, ko se je kopal,
je znana stvar... In kdo ve, e se je to zgodilo
le sluéajno? Tudi temun velikemu mozu se je Ziv-
ljenje grenilo po moznosti; kajti Matija Cop je
bil, kakor PreSeren in mjegov prijatelj Smole,
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v spodtiko vsem ,praviénim,* katerih ni nikdar
manjkalo v Ljubljani.

Andrej Smole je umrl 30. novembra 1840.
'za kapjo, potem ko si je za svojega vecletnega
bivanja na tujem pokvaril popolnoma svoje Zivéevje.

Bil je ravno njegov god in povabil je bil
ved gospodov na veéerjo ,na zajea.* Samo ob sebi
se razume, da je bil tudi PreSeren povabljen. Ko
je Preferen vstopil, zgrudil se je Smole od kapi
zadet v . njegovo naro¢je. Hitro so poslali po
:zdravnika in duhovnika — toda Smole je bil ob
hesedo.

Ves zasopel, potrt in prepaden pride Pre-
-Seren moji materi povedat, da je izgubil svojega
najzvestejSega prijatelja. Moja uboga, otroéja mati
pa, mesto da bi kazala soéutje v njegovi bolesti,
.ga vprasa, ,kdo je potem zajca snedel.” Globoko
uzaljen se obrne Preseren proc.

To pa je prislo tako-le: Ljudje so moji ma-
teri vedno zatrjevali, da je PreSeren nikdar ne
vzame, dokler bode obéeval s Smoletom, ki je
sprijen ,prostomislec. Zato je porocilo o njegovi
:smrti ni nié kaj ganilo. ,Se le kasneje” — dejala
mi je sama — ,sem uvidela, da bi mi Smole
nikdar ne bil mogel Skodovati, in da je bil tudi
-Preseren boljsi, dokler je imel Smoleta.* Smole je
-Presernu veckrat dejal, da bi rad videl njegovo
«dekle, Preseren pa je odvrnil, da tega paC ni treba.

Ker je Smole prevedel neko gledalisko igro
iz angles¢ine, in je tudi zbiral narodne pesmi
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ter imel sploh ,odprto srce in roko“ za narodno
stvar, naj mi je dovoljeno pripovedovati o njem
kot najboljSem prijatelju Presernovem, kar vem
od svoje matere, kateri je vse to pripovedoval
najprej PreSeren sam, potem pa tudi neka Smole-
tova prijateljica, ki ga ni mogla nikdar pozabiti.

Smole je hil bogatih roditeljev sin. Njegov
ote, gostilniéar ali Zitni trgovec — mislim, da
zadnje — je svojo hifo popravljal ali prezidaval.
Pri kopanju tal nateli so njegovi delavci na sod,
ki je globoko tical v zemlji. Poklicali so starega
Smoleta. Ker je bilo ravno okrog poludne, jih je
poslal domov z opomnjo, da dvignejo sod po ko-
silu. Toda, ko so se vrnili, so pa¢ nasli luknjo
v zemlji, o sodu pa ni bilo ne duha ne sluha. In
od tedaj so bili Smoletovi starfi zelo bhogati,
medtem ko so prej veljali samo za premoZne.
Tako je pravil moj ded. Andrej Smole — najbrze
PreSernov sofolec — je bil materin Ijubéek, ki
ga je vedno z denarjem zalagala, vsled tega je
bil tudi tako lahkoziv. O njem se je pripovedo-
valo, da si je smodke z bankovei prizigal. Moja
mati je nekega dne vpraSala PreSerna, ¢e je res,
kar ljudje govore, ¢emur je pritrdil rekoé: ,E, to
so bile mladostne bedarije !

Smole se je bil zameril zelo obéutljivi Metter-
nichovi vladi, ki ga je hotela prijeti; toda pravo-
¢asno opozorjen, je pobegnil ponoéi iz Ljubljane
ter se mnapotil preko Trsta na Anglesko. Poslej
je preZivel veé let na tujem. Pred svojim begom
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je imel Smole intimno znanje z neko deklico, ka-
tero jo ob slovesu priporo¢il svoji materi. In res
je plemenita gospa po materino skrbela za njo,
kakor tudi za decka, ki je kmalu potem prisel na
svet. Toda, Se predno se je Smole vrnil, zapustila
je omenjena deklica z nekim céastnikom Ljubljano
in ostavila svojega otroka. Smole je prisel Cez
nekaj let zopet nazaj, a na tujem je bil zapravil
svoje zdravje in premoZenje. Njegovi Zivei so bili
tako slabotni, da ni mogel hoditi brez opore, ako-
ravno Se ni bil Stirideset let star. Njegova mati
je nalozila zanj dvajset tiso¢ goldinarjev, da ga
obvaruje bede. Porabiti pa bi smel le obresti, in
glavnica naj bi po njegovi smrti pripala sino
Smole je bil popolnoma zadovoljen s tem ukrepom
svoje matere, izgovoril si je samo, e postane sin
Rudolf duhovnik, da ne dobi on tega premoZenja,
ampak otroci Smoletovega hrata.

Ko je umrl Andrej Smole, ni imel decek ni-
kogar, ki bi se kaj brigal zanj. Tako se je zgo-
dilo, da je kot Stirinajstletni trgovinski ucenec
storil neko nerodnost. Ceravno bi bil 8kodo, ki
itak ni bila velika, lahko poravnal, dal ga je
njegov varuh (dr. Napret) zapreti. Ko pa je Pre-
feren to izvedel, je bil skrajno uzaljen in se je
precej kar najtopleje zavzel za defka. Naprej je
poskrbel, da so ga takoj izpustili; in ko se je
kmalu potem preselil v Kranj, ga je JVzel s sehoj.
Ostal je do njegove smrti pri njem. Kaj se je
potem zgodilo z Rudolfom, mi ni znano.
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Ko se je Preferen tako Zivo zavzel za decka,.
¢udila se je moja mati, ¢e§, zakaj se toliko zanima
za lahkomiselnega paglavca. PreSeren pa ji je od-
govoril: ,,Rudolf je nesrecen! Njegov oée je mrtev,
mati pa ga je zapustila, ko je bil Se v povojih,
sicer pa nima nikogar, ki bi se kolickaj zanimal
zanj. In, on je tudi sin mojega najboljSega pri-
jateljal*

O Copu sem e pozabila omeniti, da je imel
pri sebi sestro, katero je po njegovi smrti vzel
v sluzbo modri 8kof Wolf, ker je bila popolnoma
osamljena . . .

IV.

Ane Jeloviekove Cimdalie bolj intimno razmerje s PreSernom..
— Tega razmerja svetle in temne strani.

‘Preéeren je moji materi nasvetoval, naj mnogo
¢ita, kajti iz vsake knjige se ¢lovek lahko kaj,
nauéi.* In v' tem ga je ubogala prav rada.
Presernova posebnost je tudi bila, da ni
nikdar govoril z mojo materjo slovenski, ampak
vedno le nemski, tako da je mnogo ljudij
menilo, da PreSern sploh slovenskega jezika ne zna.
Stara mati, katero je jezilo, Ce se je vpriéo
nje nemski govorilo, ker ni razumela tega jezika,
je pripomnila nekoé¢, ¢e ne zna njena héi sloven-
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skega. ,Ne, ne, ne zna ne/* ji odvrne PreSeren,
sKajti Ijubljansko nareéje ni slovensko!®

(e je moji materi obljubil, da pride, bil je
na vsak nacin moz beseda. Celo, kadar je nepri-
¢akovano zaSel v druzbo, jo je pustil, cetudi samo
za tako dolgo, da je videl deklico ter ji povedal,
da je zadrzan. Tako jo je hotel uveriti tudi v ma-
lenkostnih stvareh, da sme rac¢unati na njegovo
besedo. Pa tudi on ni hotel ¢akati zaman.

Bilo je malo pred mojim rojstvom, ko si je
moja mati vtepla v glavo, da mora Preseren drugi
dan priti k njej. Odgovoril ji je, da nikakor
ne more.

»,Pa mi mora$ obljubiti,* silila je dalje.

~Dobro, ¢e na vsak naéin hoce§, da ti ob-
ljubim, da pridem! Seveda ga ni bilo, ker ni mogel,
kakor ji je bil povedal Ze prej. Zato se je hotela
mascevati in ni sla na sestanek, dasiravno je ve-
dela za trdno, da je priéakuje. Razjarjen je prisel
tedaj k njeni materi, ,naj pove svoji ,Nani*, da
ji ni treba norcev briti iz njega.*

‘Ona gostilniéarka — Metka — o kateri sem
#e govorila, mu je dejala nekoé, da bode z Ze-
nitvijo odlagal tako dolgo, da ga ne bode maralo
niti najgrje staro babse.

»0, prijateljica, ko bi poznali moje dekle,
mlajSe in lepSe je, kakor vasa najmlajsa héerka !

s&otovo je Ze obupala nad vsem svetom,”
pripomnila je Castitljiva dama pikirano. ..
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Preseren je bil vedno povabljen na godo-
vanje gospe Chrobathove, ki je bila Josipina in
je o svetem JoZefu praznovala svoj god. O ftej
priliki se je dal vselej obriti, kakor tudi sicer
vsak drugi dan, in vrhutega tudi ostrici, kar pa
sicer ni bila njegova navada. Ko je bil tako
pomlajen, pripomnila je Chrobathova kuharica:
»Gospod doktor, danes ste pa za dvajset let
mlajsi* Jako dobre volje je prisel zveéer k moji
materi, da tudi ona vidi, kako dobro izgleda.

Moji materi je pisal samo jedno pismo, pa
Se za tisto ni bil dobil pota. Ko se je potem pre-
mislil in Sel sam tja, izrocil ji je list osebno. Mati
pa mu je posiljala sveja pisma po svojih mlajgih
bratih, ki so dobivali navadno srebrno dvajsetico
za dostavnino.

Kadar je bila moja mati v blagoslovljenem
stanu, je skrbmo pazil na to, da ni nikdar §la
mimo berac¢a, ne da bi mu kaj darovala. Zato ji
je dal vedno nekaj novcev s seboj in nekoé je
pripomnil: ,Taki otroci so dobrega srca in tudi
svojih stariSev ne pozabijo in ne zapuste nikdar.®

Moji materi je pripovedoval tudi sledece:
»Nocoj sem Sel domov, kar pride neka deklina za
menoj ter me zaCne nagovarjati, naj grem % njo.
Ko sem jo odloéno zavrnil, je §la nekaj ¢asa molce
za menoj, potem pa je zacela: .Gospod doktor,
laéna sem, od véeraj nisem imela $e nicesar v
ustih.“ Podarim ji torej dvajsetico, na kar je
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izginila v temi; sploh pa je bil to moj zadnji
denar.”

Ker moja mati ni mogla umeti, kako se
more ¢loveku smiliti tako bitje, je pristavil Se:
»L'0 so uboge, izgubljene duSe in glad boli!¥

Priblizalo se je bilo poletje 1. 1842. in moja
mati je bila zopet nosna. Sedaj jo je moj ode zopet
vsak veéer vodil na sprehod. Tako je bilo tudi
nekega dne, ko mu pride na misel, biti ljubo-
sumen. Pricel je s tem, da pride otrok skoro go-
tovo z brkami na svet. Mati je sprva mislila, da
se Sali, in se je smejala. Ko pa jo je zbadal Se
nadalje, je videla, da se gre zares, je zacela
jokati. To pa ga je tako razkadéilo, da ji je rekel
~hinavka®, kajti joka ni mogel prenasati. Ker je
bila jako razdrazljiva, kakor lahko umevno, so jo
zaceli viti kréi tako silno, da se je zgrudila. Poslej
je bila podvriena takim nervoznim Kkréem, in ta
bolezen je prestrigla tudi nit njenemu Zivljenju . ..

Ko je uvidel, kaj je storil, je bil precej
ozdravljen in jo naljubezniveje prosil, naj se vsaj
sedaj Se pomiri in potolazi, saj ni mislil tega
resno, ampak samo siten je vcasi tako. Na to je
slekel sukifjo ter jo zavil v njo. Se le ez eno
uro se je pomirila, da jo je mogel peljati domov.
O tej priliki ji je tudi naroéal, kako se mora
varovati in paziti zlasti razburjenja.

Vzpodhunjal jo je tudi, naj gre vecékrat v
gledali§ée ter ji dal potrebnih noveev za to. Restav-
racijo v gledalic¢u je imela neka njena prijateljica,
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in k tej je zahajala moja mati pogosto, Ceprav
to Presernu ni bhilo vSe¢. Seveda je prihajalo
mnogo ljudi tja. Cudno, da jih je imelo mnogo
navado, kadar so jo videli noseco, njej sami ali
pa njeni materi v velikih skrbeh sporoc¢ati, da se:
8iri govorica, Preseren vzame to ali ono. Seveda
so take novice povzrocile mnogo burnih prizorov.

Tista prijateljica moja matere je bila ljubica
dr. Recherjeva in ji je bilo tudi Ana ime, kakor
moji materi; zato sta sklenili napraviti skupno
godovanje. Ko je moj oce prisel zvecer tja po
mater, peljal jo je Se nekoliko na sprehod in potem:
domov. Medtem pa je bilo Zze deset ura in mati,
ki je vedela, da je ofe o tem Gasu Ze doma, se
je bala, da jo bodo zmerjali, ¢e pride tako pozno
domov. Dejala je torej, da gre raj$i nazaj k
prijateljici prenoéit. .Dobro, jaz te spremim.* je
odvrnil moj oce. In tako se je tudi zgodilo. Prosil
je torej omenjeno Zensko, naj dovoli, da moja mati
leZe na zofo. In ¢eravno je ona vljudno ponudila
svojo posteljo, je morala lezati na zofi, sam pa je
sédel poleg na stol. In tako je bedel pri njej do
polu petih, ne da bi bil ¢rhnil besedice, samo véasi
- je zdihnil globoko. Ko jo je zjutraj spremil domov,
dal ji je na izbor: ,Ali ne zahajaj k ,Neti*, ali
pa sva lo¢ena na veke.“ Obljubila mu je nbogati
ga — toda obljube ni izpolnila.

Kmalu potem je Zzupnik Svetlici¢ svetoval
moji materi, naj gre k dr. Chrobathu ter ga vprada,
¢e bi Se obdrzal dr. PreSerna, ko bi se oZenil. Ce
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bi pritrdil, potem naj bi se duhovnik Zupan (1. 1881.
stolni prost ljubljanski) spovednik in prijatelj Prim-
ceve gospe, obrnil do nje, ter jo prosil, naj bi
moji materi, kateri je bila hotra, preskrbela halo.
Prav verjetno je, da je Priméeva gospa sama
sproZila to stvar, in da bi ji bila rada preskrbela
potrebuih reci, ker je tudi tedaj, ko je Se sluzila®)
pri njej, bila pri volji, preskrbeti vse potrebno,
¢e hi §la v samostan. Naj si bo tako ali tako,
moja mati je poslusala svet Sempeterskega Zupnika
ter §la k dr. Chrobathu.

Odgovor se je glasil tako-le: ,Radi mene se
dr. PreSeren oZeni, kadar hoc¢e. Kar ima pri meni,
dobi povsod, in vsak odvetnik ga sprejme z ve-
seljem. Sploh' pa., ali vam je dr. Preseren kdaj
obljubil, da vas vzame?*

»Da, rekel mi je, kadar bode mogel.“

.Zanesite se torej na njegove besede, kakor
na evangelij. Ne kot njegov prijatelj, ampak kot
moZ vam pravim, dr. PreSeren je poStenjak, ki Se
nikdar ni prelomil svoje besede. Ce je rekel: da,
drzi kot pribito; ¢e je dejal: ne, ga tudi nihée ne
pregovori.“

Dr. Chrobath je poznal PreSerna dovolj dolgo,
da se sme brezpogojno verjeti njegovi sodbi, zlasti
ker dr. Chrobath ni rad mnogo govoril. Pristavil
je Se: ,Dr. PreSeren je dober ¢lovek, toda potrebuje

*) Pri Prim&evih pravzaprav ni sluzila, ampak imeli
s0 jo za rejenko; ni dobivala namre¢ nikake mezde.
BT
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roke, ki bi ga varno vodila. Ali si upate Preserna
voditi . . .? Jaz ne vem!*

Ko je PreSeren prifel v pisarno, seveda mu
je povedal njegov Sef, da je hila moja mati pri
njem. Jako razburjen je prisel zveéer k njej:
,Vse je razbobnala in zopet ravnala brez njegove
vednosti. zato se poslej lo¢ita njiju poti. Rednika
otroku ze dobi, od nikegar pa ne potrebuje bale
za njo, ¢e pa se hoce omoZiti na vsak nacin, naj
pa vzame — Zupnika Svetli¢i¢a.t

.I’a, saj me ta ne more vzeti!®

To je bilo konéno tudi njemu presmesno,
da se je zacel smejati, in nazadnje sta se pobo-
tala znova.

Takrat si je domi8ljaval in tudi sréno Zelel
dobiti sina. Pravil je torej vetkrat, kako ga bode
vzgajal. Neko¢ je dejal: ,Moj sin ne bode nikdar
duhovnik, in ¢e bi bil — tedaj ni moj otrok.“
Vcéasi zopet: ,Lahko je tndi dekliea, to bi mi bilo
skoro Se bolj vSeé, ker deklica je bolj ljubka in
prisréna; za deklico so pa tudi skrbi veéje.” Moja
mati tega ni mogla razumeti. ,Deklici brez pre-
moZenja je le malo potov odprtih, in moje dete
vendar ne bode sluZilo! Da bi imela lep glas,
lahko postane pevka ali igralka.” Temu je zopet
mati ugovarjala, predvsem radi Zalostnih razmer
teh ljudij, posebno v ILjubljani.

»oedaj je temu res tako, toda érez nekoliko
let pridejo ti ljudje do veljave in ugleda, in
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zasluZili bodo mnogo, seveda po svoji nadarjenosti.
Moji otroci pa morajo biti nadarjeni!

Dne 18. decembra leta 1842. sem prisla jaz
na svet.

Ko mu je mati sporo€ila to novico, je prisel
nemudoma. Njegove prve besede so bile: ,Zopet
deklica? Kje je?* Ker je bilo zvecer, in je hotela
mati zahtevati lué, ji je to zabranil ter si sam
prizgal sveco. ,,To bode moja kuharica,“ rekel je,
vzevii me v roke. ,Skoda, da se ni rodila. Ze
pred desetimi leti. Pa nikar ne daj otroka v rejo,
bom Ze skrbel za vaju po svojih moceh, nekaj pa
tudi lahko sama delas.“ Ta iskrena, sréna Zelja
pa se mu ni bila izpolnila. Ker so mater zacele boleti
prei, in se tudi sploh ni rada ukvarjala z otroki,
dala me je neki Zenski na Ig v rejo. Ta njen
korak je storil, da sve bili brez domovja vse
svoje Zivljenje, na sreco da tega ni nvidela nikdar.

Polozivsi me nazaj k materi je dejal: ,Kako
pa bode ime mali dami?¥

»Ernestina.”

.No, to je vendar nemsko ime.*

.Kako pa naj se glasi?*

»Svoje otroke lahko das krstiti kakor hoces.

Nazival me je Tinko in tudi doma so me
klicali tako. ,Tinka moja, ti pride§ k meni za
kuharico, mama pa naj s svojim fantom ostane v
Ljubljani!* mi je dejal, ko nas je obiskal 1. 1847.
Vzel me je tudi na kolena ter mi gledal nepopisno
Ijubeznivo v o¢i. Moja stara mati je potem pravila,
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-da ga ni nikdar videla tako veselega in srecnega.
Ugajala mu je moja resna nrav, katero so drugi
grajali. Moja mati je dejala, da je najbrze mislil,
da sem iz stekla, tako rahlo in previdno me je
vselej prijel, kakor bi se bal, da se razdrobim.

Ko me je bila dala v rejo, ji je rekel, naj
se princi kakemu opravilu, od katerega bi se —
¢e treba — Zivila. Nekako takrat je bilo tudi,
da je odprl rokovicar Horak — prvi v Ljubljani
— svojo prodajalnico; mati se je tedaj néila Sivati
rokovice. ;

Takrat sta stanovala ravno nasproti, le vrt
je bil vmes; kadar je hotel govoriti Z njo, ji je
lahko dal znamenje z roko. Ondi je stanoval,
dokler ni odgel v Kranj.

Neko nedeljo popoludne je prisla k njemu;
bil je nenavadno dobre volje. Dejal je, da se c¢uti
zelo srecénega, da ima héerko, kadar umrje, bode
vsaj kdo plakal za njim. .Tudi ti bodes jokala;
izpoznas Se-le, kaj imas§, ko me Ze ve¢ ne bo,
kajti sedaj me ne ume§! Moja sestra ne bode
jokala po meni, kajti tercijalka nima srca!* Mati
mu je pripomnila nato, kako ga more veseliti
. zavest, da bode za njim jokalo dete, ki samo ob
sebi ne more kaj.

»vrag vedi, v vsakem ¢éloveku je nekoliko
egoista! S tem sem le hotel rec¢i, da sem srecen,
ker imam bitje, kateremu je moje Zivljenje res
potrebno, in kateremu je mar moje dejanje in
nehanje; to pa je samo pri otroku. In to me dela
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-srecnega, in za to sreo imam zahvaliti Tebe..!
“Tudi $e ne mislim umreti, saj sem zdrav in ¢évrst
in prav lahko doZivim svojih sedemdeset let . . .
0, ko bi tudi tebe mogel res osreciti!*

~Vzemi me, saj ve§, da bi bilo to moja
najvecja sreca.”

Preseren je globoko vzdihnil, podprl se s
komolei, zakril si oéi ter se zamislil. Crez dolgo
se je sklonil — bil je za deset let starejSi. Nato
je vstal, prijel mojo mater za rameni ter jo potisnil
ven rekoé: ,Idi sedaj...!* '

Po tem dogodku ga ni bilo dolgo, kajti Se
-celo po denar je morala hoditi moja dojilka.

Ta dogodek, ki sem ga pripovedovala ravnokar,
“se je zdel moji materi tako éudovit in skrivnosten,
-da mi ga je ve¢ ko enkrat pravila od besede do
besede tako, kakor sem ga zapisala. Ali res ni
poznala ta Zenska prave, srecne ljubezni, ki je
edino le v tem, da je sreéno ljubljeno bitje...?
Ko sem imela Ze skoro dve leti, vzela me je mati
vsled ocetove Zelje domov, kjer pa se nisem mogla
~dolgo privaditi.

Moj oée me je prifel nekega vecera obiskat
— bil je ravno njegov rojstni dan in god obenem;
_jaz ga takrat Se nisem poznala ter nisem hotela
iti k njemu. ,Glej. glej, noée me pripoznati,” je
vskliknil Sale¢ se. Mati pa je dejala, naj pride
bolj pogosto, da se ga privadim.

. Namenil sem se, da sploh ne pridem veg,
-da se vaju preve¢ ne navadim. Toda vCasi se me
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loti taka otoZnost, da me kar s silo Zene k vama.
In tega mi paé ne more nihée prepovedati, e
hocem videti svojega otroka, makari o polunoéi!*

Ko sem bila $e na kmetih, je vpragal mojo
mater, kako kliem svojo dojilko.

.1, kako neki — mati ji pravi!*

»,In to je tebi prav?

Toda matere kaj takega ni ganilo.

Kasneje sem ga poznala in vselej, kadar je
prisel, zaklicala veselo: ,Mama, vidi§ papd!*
Smehljaje je tedaj dejal: ,,Vidi§, pozna me!*

Pogosto je narocil svoji sestri, da je na-
pravila sladkarij in mati me je morala tja peljati,
ker ga je posebno veselilo, da mi je sam dajal
peciva. Sestra pa ga je zato morala speéi, ker
je menil, da ima veéjo vrednost, ¢e ga sestra
spece njegovi héerki, kakor pa kupljeno pri sla-
Séicarju.

(Ceprav ni nikdar hotel pritrditi, mu je bilo
vendar vsec, ¢e je kdo dejal, da sem njemu podobna.

Nekega dne me je dolgo motril, potem pa
dejal materi: ,Tvojo héer bodem sam vzgajal,
sam bodem pazil na njo, da je kdo ne zapelje
tako rano, kakor njeno mater. Deklica se mora
vzgajati z ljubeznijo, da dobi zaupanje do svojih
stariSev, ti pa tega mnocCe$ umeti. Toda zapomni
si vsaj to, da mi paé otroka ne pretepljei!* Nekoé
ji je celo zagrozil, da me ji vzame, ko mu je
njegova sestra povedala, da me je ¢éula jokati
noter v svoje, oziroma Prefernovo stanovanje.
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Prislo je leto 1845.

Bilo je sredi poletja, ko se je PreSeren ob
Sestih zveéer zgrudil nezavesten pred pisarno.
Dr. Chrobath je imel tedaj svoj urad v Slonovih
80 ga v sobo ter mu pudcali; ko mu je odleglo,
peljali so ga domov. Vendar pa se je ¢udovito
naglo razSirila po mestn govorica, da je dr. Pre-
Serna zadela kap, in da najbrZe ne okreva nikdar
ved. Se tisti veder je poslal neki PreSernov pri-
jatelj svojo Zeno moji materi, ki je bila Ze blizu
poroda, ,previdno* povedat pretresljivo novico.

Drugo jutro ga je obiskala na vse zgodaj.
Bala se je, da je mrtvouden, z veseljem pa je
videla, da je pri popolni zavesti. Da bi jo pomiril,
je celo vstal ter 8el parkrat po sobi semtertja.
Tudi v pisarno je Sel Se isti dan, ,ker se placa
vendar ne more vleéi zastonj.* Vprasal jo je, Ce
se je zelo prestrasila. Ker je jokala, tolaZil jo je
rekoé: .Saj mi je Ze bolje, kmalu bodem zopet
zdrav. Ne jokaj! Saj Se zivim; ¢e bi se pa vendar-
le zgodilo, da bi umrl, predno bodo otroci pre-
skrbljeni, pa upam, da moji otroci ne bodo zapu-
8eni. Se le po moji smrti uvidi moj narod, kaj
sem storil zanj! Kadar bom mrtev, bode§ tudi ti
vedela, kdo sem bil... Moji otroci ne bodo
sirote!*

*) Tam, kjer sloji sedaj posta.
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Dne 18. septembra je bil rojem moj brat
France. Bil je tretji in zadnji otrok moje matere
z dr. PreSernom.

Moj oée je moral biti tedaj v hudih denarnih
stiskah, kajti priSel ni pogledat svojega sina, dasi-
ravno ga je moja mati obvestila o tem dogodku
po svoji materi. In to dete, éigar rojstvo bi jo
bilo skoro stalo Zivljenje, ta deéek ji je hil naj-
drazji na svetu. Kako vesel bi ga bil moral biti
o¢e, ker se mu je bila izpolnila najiskrenejsa Zelja;
in sedaj ga niti blizu ni!... In vendar je to
dejstvo bolj uzZalilo morda Zensko nego pa
mater.

Ko mi je pripovedovala te dogodke. mi je
dejala: ,.Tako za malo se mi je zdelo, da ga ni
bilo blizu, ko si vendar sicer ni dal dvakrat reéi.*

Tretji dan po rojstvu je dala decka oni
dojilki v rejo, pri kateri sem Ze jaz bila.

Kdo bi torej zameril ubogi Zenski, da je, od
njega zanemarjena in nahujskana od nespametnih
ljudij, storila veliko napako?!

Ker je vedela, da ga bode to najbolj glo-
boko ranilo, zapustila je v za¢etku meseca oktobra
1. 1845. Ljubljano ter se napotila sluZit v Trst.
Pred svojim odhodom pa mu je pisala pismo,
(in v tem je bila prava mojsterica) polno najtrp-
kejSih o¢itanj, ter mu tudi naznanila uro, kdaj se
odpelje. In ravno ko je hotela sesti v postni voz,
ga je zagledala priti iz gostilne ,pri Maliéu*,
bledega in opotekajocega se. Bil je — pijan!
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Taksnega ga je videla prvié, odkar sta se poznala.
In odpeljala se je brez slovesa.

.Sedaj pa je otroke in mene pustila na cedilu
in je §la¥, dejal je tisti veéer nekemu znancu, ki
je kasneje to njej povedal.

Da ga pa ni bilo nié blizu, ko se mu je
rodil sin, je bilo najbrZe to vzrok, ker ni imel -
ravno denarja; kajti ¢rez nekaj dnij ga je pri-
nesel, in kakor po navadi placal vse.

Prvi mesec po materinem odhodu je prinesel
denar M. Kastelic. :

V Trstu je ostala moja mati le nekaj me-
secev; bila je skoro ves ¢as bolna, in tudi njena
mati ji je bila sporoé€ila, naj se povrne. In tako
se je vrnila meseca maja 1. 1846.

Za materine odsotnosti je Kastelic prinasal
redno vsak mesec denar moji stari materi in tudi
Preseren je prisel veckrat pogledat, kaj delam.

: Zakaj je ravno Kastelic denar nosil, o tem
je pravil sam moji materi sledeée: ,,Koncem sep-
tembra ali v zacetku oktobra je dobil moj oce
denar — veC sto goldinarjev; imel pa je tudi
mnogo dolgov. Toda sicer tako toéni in natanéni
moZ ni placal ne dolgov in tudi v pisarno ni prisel.
Udal se je bil pijaéi. Upniki so 8li k dr. Chro-
bathu; in ta je torej naro¢il Kastelen, naj gre k
Presernu, naj mu pobere denar in ga pozove, da
zopet pride v pisarno. Moj ofe je bil Se v postelji
in ni ¢rhnil ne besedice, ko je priSel Kastelic ter
mu pobral denar. Nato je zopet priSel v pisarno.
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Dr. Chrobathu je moral naSteti vse svoje dolgove.
.Najprej za moje otroke®, je dejal in Se le potem
so pridli drongi upniki na vrsto. On sam je bil
zadovoljen z jedno dvajsetico na dan, dokler ni
vsega poplacal, kar se je kmalu zgodilo.

Od tedaj je posiljal moj oée vedno po Ka-
stelcu denar. In tako je bilo tudi takrat, ko je
bivala moja mati v Trstn. Nekoé¢ mi je dejala:
. Vselej, kadar sva se kaj sporekla, je popival.“

Kakor sem Ze povedala, se je vrnila moja
mati meseca -maja 1. 1846., in mojega oceta ni
bilo ve¢ k meni. Neko nedeljo zjutraj, ko se je
moja mati ravno vracala iz cerkve, sta se srecala
.za vodo“ (na Poljanskem nasipu), na voglu
Reichove hise. Cula ga je, ko je zajedal, in zavila
na Suknarsko stezo, da ji ne bi bilo treba iti
mimo. Skrivaj se je potem ozrla in videla, da je
slonel na ograji ter strmel v vodo.

Dmne 15. avgusta ji je pomigal z roko skozi
okno, naj pride k njemu. Po kratkem obotavljanju
je vendar §la. Sprejel jo je prijazno rekoc: ,Saj
sem vedel, da prideS. Ali Ze ve§, dekle moje, da
pojdem iz ILjubljane ?*

~Nekaj sem slisala.”

~Ne bodi Zzalostna, sedaj bode kmalu vse
dobro. Jutri pojdi po deéka, da se te privadi.
Kaj ne, da bi ti ne mogel storiti vecjega veselja?...
In kaj pravi tvoja mati?

~Kaj pa naj pravi? Ni¢!®
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,Le reci, da pridem potlej Tinko obiskat;
dolgo je Ze nisem videl.*

Takrat Se nisem Stela Stirih let, toda tistega
dne se Se prav Zivo spominjam. Vzel me je v
naro¢je, pokazal mi uro, zibal me ter vprasal, ¢e
pojdem % njim, ko pride po-me. Predno se je po-
slovil, me je vprasal, katerega imam rajsi, njega
ali mater: odlo¢ila sem se zanj. In Se sedaj vidim
pred seboj to drago obli¢je s solnénim smehljajem,
te oéi, polne ljubezni, in nepopisno sladko potezo
okrog usten, kojih poljub je bil blagoslov mojemu
Zivljenju! . . .

Moj oce, tvoje dete objokuje danes svoje
izgubljeno Zivljenje!. ..

V.

Preseren se preseli v Kranj za odvetnika. — Poskus samo-

mora. — PreSeren zboli. - Ana Jeloviekova se poslovi s

svojima dvema otrokoma od PreZerna, lezeCega na smrtni

postelii. — Dagarin. — PreSernova smrt. — Dr. Bleiweis.
— Presernova oporoka.

oncem septembra ali prve dni oktobra 1. 18486.
je PreSeren ostavil Ljubljano ter se naselil v
Kranju kot okrajni odvetnik.
Do zacetka 1. 1848. mu je Slo najbrZe prav
dobro, kajti poplacal je veé sto goldinarjev dolga,
katere si je bil izposodil za selitev in razne takse.
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Tudi moji materi je poslal véasiiSe kaj posebej.
Tako n.pr. L 1847. za Miklavia pet-goldinarjev z
izrecnim naroéilom, da mora za ves denar nakupiti
daril za nas. Nekolikokrat nas je tundi priSel
obiskat in se vselej poslovil z obljubo, da v
kratkem pride po svojo ,malo kuharico.*

Ko je decka prvié videl, tlesknil je z rokami
in vskliknil: ,Kak8en je pa ta?!* Kajti komaj
je Francelj shodil, mu je mati Ze naredila hlace;
tudi se je morda oéetu zdelo éudno, ker je bil
detek plavolas — dasi jih je bilo baje vel v
njegovi rodovini plavolasih.

Moj bratec je bil lep otrok, svetlih las,
prijaznih rujavih o¢ij, ljubezniv in prikupljiv —
v Zivem nasprotju z menoj ...

Leta 1848. mu Ze najbrze ni $lo tako dobro,
ker ga dolgo ni bilo. Prisel je Se-le meseca sep-
tembra, ko je pripeljal Rudolfa Smoleta na vojaski
nabor; tedaj je obiskal tudi nas. In Ze takrat si
je bil denar za nas izposodil pri svoji teti. Moja
mati ga je videla skozi okno in se zelo prestrasila,
ker se je bil tako spremenil. Ko je vstopil v sobo,
sem mu poljubila roko, ravno tako tudi moj bratec;
vsakemn je podaril srebrno dvajsetico — to je bil
zadnji dar iz ocetove roke . ..

Prisedel je k materi, ki je Sivala. Ocitala
mu je, da tako redko prihaja, in videti je, kakor
bi bil nas vse pozabil.

Zalosten odgovori: ,Nisem vas pozabil ne,
toda bolje je, da ne prihajam prepogosto ... Ne
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ves, kako osamljen sem tam gori; ti ima$ vsaj
otroke, jaz pa — prav nidesar...! Kadar zatujes
mrtvadki zvonéek, moli z otroki za-me!*

Moja mati ga je vpraSala, ¢emu ji to pravi,
saj do Ljubljane se ne bode ¢ul mrtvaski zvoncek.

Ko ji je dal roko v slovo, ga je vprasala,
kdaj zopet pride; in odgovoril ji je: ,Moja Zenka,
bo smrt grenka!®

Bil je zadnji¢ pri nas. Poslej tudi ni poslal
nié¢ veé denarja. Enkrat je bila pri njem moja
stara mati; dal ji je pet goldinarjev, ,ni imel

ed.* Kasneje je bila moja mati pri njem: ,,Ta-le
to]ar imam,* je rekel, ,potreboval bi ga za kolke
pa ga dam tebi.”
LLe imej ga...l”

Bllo je menda koneem oktobra, ko se je
sklenil usmrtiti sam Bog ga je obvaroval te
grozne nesreée! V kuhinji*) Maierjeve gostilne se
je z ovratnico'skusil obesiti. Na sre¢o je prisla o
pravem Casu gostilni¢arka ter ga refila. Odvedli
80 ga domov. Poslej ni Sel ve¢ iz hiSe, ker je bil
bolan, in je tudi bolezen najbrZe najveé pripomogla
do tega nesreénega sklepa.

Vse to je pravil Kastelic moji materi, in jaz
sem C¢ula vse to, ko sta se pogovarjali mati in
babica mene¢, da se igram. Druga¢e mi morda
mati ne bi bila povedala tega.

*) Kakor sem izvedela kasneje iz zanesljivega vira,
je bilo to v sobi. Pisateljica. -
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Meseca novembra ga je obiskal Kastelic.
Rekel mu je, da ne more ven, ker ima otekle
noge; tudi spati ne more, zato dela noé¢ in dan.
Meseca decembra je Ze leZal; zdravniki so obupali
nad njim, samo on je Se pricakoval zdravja.

Moji materi je nekdo nasvetoval, naj skrbi,
‘da nas pripozna.

Toda bolj iz ozirov na njegovo bliZnjo smrt
nas je peljala mati v Kranj oceta obiskat. Z nami
je 8la tudi neka materina teta.

Najprej smo s§li k dekanu Dagarinu. Rekel
je: .Ker me dr. PreSeren Se ni dal poklicati, ga
Se nisem obiskal; tudi ne vem, ¢e me sploh poklice.”

K oCetu nas je peljala teta, medtem ko je
imela mati — nevem Ze kak opravek — pri
okrajnem sodisén.

Ko smo prisli s teto v oCetovo stanovanje,
nas njegova sestra Katra ni pustila k njemu
reko¢: ,Zdaj ga pa vzemite, pa ga v grob nesite!*
Ko ji je teta nekaj tecénih povedala, hotela nas
je pa kar snesti; toda moj bratec se je skril za
teto in jaz sem se obrnila v stran.

Medtem je bil moj oce zasliSal besedi¢enje
in resnico sluteé¢ poslal ven Rudolfa Smoleta gledat,
kaj je. Precej nato nas je pozval k sebi.

V prednji sobi je stala surova pisalna miza
in ravno taka omara za spise; v predalu spodaj
pa je leZalo par Se blatnih Skornjev.

V drugi sobi je bila postelja, omara s predali,
na kateri je stala ura, miza s papirjem in pisalnim
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orodjem — kajti Smole je pisal, kar mu je oce
narekoval. Se nekaj stolov je spopolnjevalo ono
pohidtvo, katero je imel PreSeren Ze v ILjubljani.

Na postelji je lezal moj ofe. Pri njem sta
bila dva krepka kmeta. Starej§i je hil njegov
svak Janez Vovk, za mlajSega pa ne vem, kdo je
bil. Prisla sta ga bila prevzdigavat, ker ga sestra
sama ni mogla.

Hotela sva mu poljubiti roko, éesar pa ni
dovolil, ker mu je solzila Ze sokrovica iz koZe.
S teto se je pogovarjal o svoji bolezni; imel je
Se vedno upanje, da kmalu ozdravi. Moj Stiriletni
bratec se je zelo temeljito zanimal za omaro, jaz
pa sem stopila k vratom nasproti postelje, da
sem mogla zreti ocetu v obraz, ter jokala. Videla
sem, da je moj ,dragi papa“ bolan, in mislile, da
je hud na-me, ker si ni dal poljubiti roke. O
smrti pa Se nisem imela pojma.

,Tinka, le jokaj za svojega dobrega papi.
ki tako lepo skrbi za-te!* Te besede je izgovorila
za menoj moja mati, ki je bila ravnokar vstopila.

,Kdo pa skrbi za njo, ¢e ne jaz?!“ je donelo
s postelje nazaj.

Tukaj mi je pripomniti, da sem napisala
dogodke tega nepozabnega dne iz lastnega spomina,
le nekaj malega je spopolnila moja mati, ko sem
jo na to opozorila Crez Sestindvajset let.

Pa s tem dnem Se nisem pri kraju!

Mati je stopila k postelji in on ji je prijazno
pomolil roko. Potlej je dal kmetoma znamenje z
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roko, naj gresta ven, kar sta le nerada in obotavljaje
se storila. In Se-le potem je govoril z mojo materjo.
Rahlo ji je ofital, da je z nama prisla v takem
snegu in mrazu. Kmalu okreva in ozdravi, potem
tudi uwredi vse; za vse slucaje pa ve, kaj je
njegova dolznost.

Ravno ko mu je dejala, da naju pusti pri
njem, ker naju ne more rediti, je vstopila njegova
sestra Katra, ki je imela navado, da je planila iz
jedne skrajnosti v drugo. Precej je bila zadovoljna
s predlogom reko¢: ,Le jih pustite, jaz imam
otroke radal!* Ko pa jo je kmalu potem teta
spomnila, naj odreze vsakemu kosec kruha, je
dejala: ,,Ga nimamo sami nié!“

Moj oc¢e je globoko vzdihnil, in tako smo
se poslovili.

Kmalu potem so ga imeli operirati, in po-
klical je Dagarina. Poslej je dekan Dagarin veckrat
jako spogtljivo pisal moji materi ter ji porocal,
kako gre ocetu.

Od ofeta smo 8li v gostilno ,k stari posti®
na kosilo. Gostilni¢ar Maier je prisel takoj k nam
ter nas vprasal: , Kaj ne, to sta PreSernova otroka?
Ko mu je mati pritrdila, je nadaljeval: ,Prece]
sem bil uganil; seveda, Se zelo majhna sta. Gospod
doktor mi je veckrat dejal: ,V Ljubljani imam
dvoje otrok, ko bi bila le nekoliko veéja, in moja
sestra ne tako odurna, precej bi ju vzel k sebi.
Deklica bi lahko kmalu hodila v $olo, pouceval
bi jo sam. Imel bi vsaj razvedrilo in ne bi bil
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tako sam.*“ Pripovedoval je tudi, da bi si bil
lahko prisluzil mnogo veé, ko bi hil sprejel vsako
tozbo. Tudi je bil preveé dobrih rok, da bi si bil
kaj prihranil. Ce je imel dve suknji ali dva para
¢revljev, in je srecal reveZa, precej ga je oblekel
ali obul. Tako gostilnicar Maier o mojem ocetu.

Dne 8. febrnarja 1. 1849. ob desetih pred-
poludnem oglasili so se mrtvaski zvonovi s stolpov
Ijubljanskih cerkva, da je umrl dr. PreSeren. Ko
je poslanec iz Kranja s pismom dekana Dagarina
v roki prestopil prag skromne sobice, kjer je
zdela Se mlada Zenska pri svojem napornem deln,
in se je igralo dvoje nicesar hudega slutecih
otrok, je smrtno prebledela.

+Dr. Preferen je .pripoznal svoje
otroke in mirno umrl,” glasil se je konec
tega pisma ...

%

Sest tednov in ¥e dalje je leZal moj ode
bolan in dekan Dagarin je zatrjeval moji materi:
Do sedaj me ni Se nihce poklical, in tudi ne vem,
¢e me sploh bodo!* Ali ¢aka prijatelj, da ga pri-
dejo iskat, ¢e mu lezi prijatelj na smrtni postelji?
In dr. Bleiweis trdi ¢rez sedemindvajset let, da je
bil dekan Dagarin PreSernov prijatelj.

Skoda, da nam dr. Bleiweis ne pove, kolikrat
je bil on z baronom Cojzom pri PreSernu v Kranju.
Samo iz baronove plemenitosti se da sklepati, da
sta nemara z Bleiweisom parkrat obiskala mojega
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oceta. Gospoda sta seveda prinesla .zapuScenemu
prijatelju vsakerfne tolazbe.”* Od koga pa je bil
zapuséen Preseren ...?

Potem ko smo ga obiskali v Kranju, je prisel
nekega dne M. Kastelic k nam. Nasvetoval je moji
materi, naj gre k dr. Bleiweisn. Ta ima namrec
od ,Slovenskega drustva® za oceta 100 goldinarjev
— baron Cojz je bil dal sam 50 gld. — Bolniku
pa se porece, da se je razprodalo toliko izvodov
njegovih ,Poezij“. Zato denar izroéi zaloZnik
Blaznik, ker se je bati, da bi PreSeren podpore
ne sprejel.

Moja mati je torej Sla k dr. Bleiweisu, ter
vzela naju oba s seboj. Dr. Bleiweis je zelo na-
tanéno povpraSeval po razmerah, o katerih pa je
bil zelo dobro poucen. Konéno je obZaloval, da
ni prisla prej: , kajti sedaj je denar Ze odposlan.*
Materi je bilo-prav, ée dobi bolnik vse, ceprav
je tudi sama zelo potrebna, ker ga najbrZe jako
potrebuje.

oK, kaj,“ vskliknil je dr. Bleiweis, ,vendar
bi bilo bolje, da hi bili vi kaj dobili za otroke,
kakor pa da to zapije njegova sestral”

Ko je mati Kastelicu pokazala Dagarinovo
pismo, v katerem ji naznanja, da nas je PreSeren
pripoznal, je vskliknil skoro obupno: ,To je storil?!*
Sestavil ji je tudi proSnjo, da se nam postavi
varuh, samo prepisala naj bi jo, ker noce, da bi
pri deZelnem sodiS¢u poznali njegovo pisavo.
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Kastelic jo je tudi vprasal, ¢e je zapustil
kaj literarnih del, ,ker v Kranju itak ni delal
mnogo.* Med oCetevo boleznijo pa je bil ravno
Kastelic najveckrat pri njem.

Po ocetovi smrti je neko¢ moja mati omenila
dr. Bleiweisu, da nas je hotela oetova sestra pri-
drzati v Kranju, éesar pa on ni dovolil, temveé
jo pozval, naj nas vzame s seboj. ,Otrok bi Ze
nikdar ne dala na kmete,“ je pristavila.

»Zakaj pa ne,” je vskliknil dr. Bleiweis. ,Ali
ne bi bilo dobro za otroke? Mar menite, da je
sramotno hiti kmet ?¥

»Tega paé¢ ne mislim, gospod doktor,” je od-
govorila mati, ,.ali otroci so mestni; in tudi kmet
posilja svoje otroke v mesto, da se nauce kaj
koristnega, kmeéki otrok pa postane hlapee ali
dekla svojega premoZnejfega soseda.”

*

Kdor bode kdaj prebiral to knjigo, utegne
ga morda tudi zanimati Presernova oporoka ali
poslednja volja.

Evo je!

+~Am 6.Februar 1849 errichtete Dr. Franz

PreSeren in Gegenwart der Zeugen Matthius

Mayr, Anton Ahé¢in und Valentin CimZer eine

miindliche letztwillige Anordnung, welche am

15. Februar 1849, Zahl 9651, sub °/. von dem

k. k. Bezirksgerichte Krainburg protocollirt.

wurde. s
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In dieser Anordnung verfiigte er wortlich
folgendes:

» Weil mich eine Person stets belistiget,
meinen letzten Willen zu erkldren, so thue
ich dies jetzt nachstehend: Vermogen besitze
ich ohnediess keines, sollte aber doch etwas
zuriickbleiben, so sollen dasselbe die zwei
Kinder beerben, welche -ich mit einer sicheren
Jelov8ek in Laibach habe. Die Zimmer-
einrichtung und das Bettgewand vermachte ich
aber meiner Schwester, die bei mir war, nimlich
der Katharina Preseren; meine iibrigen Ge-
schwister haben bei meinem Verlasse gar
nichts zu fordern.“

Zum Schlusse setzte er noch hei:

»Auch die goldene Sackuhr soll obigen
zwei Kindern der Jelovsek gehiren.*

Nachdem dr. Preseren noch wiederholte,
diess sei sein letzter Wille setzte er bei:

»,S0llte ich mich spiter eines anderen
besinnen, werde ich wieder um Sie schicken.”

VI

/’

H- karakteristiki PreSernove dobe.
v

Gifatelju te knjige se bode morda zdelo, da skuSam
kazati svojega oceta v milejsi Inéi, kakor pa
je bil v resnici, toda jaz tega ne verjamem, ker
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si prizadevam biti kolikor mogoce objektivna. Paé
pa pise te vrstice roka hcere, ki Zeli, da bi tudi
drugi spoznali njenega ljubljenega, dobrega oceta.
Roka ljubeée héere je, ki rife in slika ocetovo
podobo, saj je ljubezen solnce Zivljenja.

Kakor stori solnéni Zarek tudi najtemmejsi
koti¢ek prijazen, tako poveli¢a tudiljubezen napake;
in kjer drugi obsojajo, skuSa ljubezen opraScati.
Prizadevala sem si tudi, vedno najti vzroke, zakaj
je moj oée ravnal tako in ne drugace.

Pravzaprav bi imela le malo pripomniti tem
mojim ,.Spominom*, pa tudi mnogo, ¢e bi ga hotela
pokazati takS$nega, kakor ga poznam jaz.

Komur torej stvar ugaja, naj gre za menoj!

Ko bi bila moski, in bi se bila izpolnila ta
ocetova Zelja, ki jo je imel pred mojim rojstvom
— bi se tudi jaz uvrstila med boritelje za narodno
blaginjo. Pri¢ela bi tam, kjer je bil prenehal moj
ote utrnjen in ves obupan. Tam, pravim, kjer je
moj o¢e preminul potrt in pobit . ..

Ce bi si bila jaz postavila nalog delovati
za svoj narod, ne hi hotela nikakor imeti svoje
lastne druzine. Kajti moZ ki si je stavil nalogo
kazati svojemu narodu pot do prosvete, mora biti
nedotakljiv v dezeli, kjer gospodujejo duhovniki
in egoisti. Da ¢lovek preveé ne obcuti reviéine,
mora biti pred vsem sam. Nihée ne sme biti
odvisen od njegove blaginje ali nesrece, kajti sicer
ni ve¢ prost in svoboden moZz Kdor pa hoée kaj
doseci, zlasti pri nas na Kranjskem, moral bi imeti
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boZanske Cednosti, in Se vedno bi se kaj slabega
— za silo izmi§ljenega — govorilo o njem. Tudi
pohvale ali priznanja naj pri nas nihée ne pricakuje,
dokler zivi dr. Bleiweis. Kras je premajhen, da bi
se izklesalo podnozje, kamor bi postavili Kranjci
kip svojega ,ofeta“. — Jako dvomljivo je tudi,
¢e bi se pa sploh dobil primeren kamen ali dovolj
dragocena kovina za tak spomenik! In vsi Kranjci
skupaj ne zmorejo tega, da bi primerno nagradili
njegove zasluge, ki si jih je prodobil za nje. Sploh
pa, tudi zanj pride nepristran moZ-sodnik, ki pre-
sodi, ¢e res odtehtajo njegove zasluge to, kar je
velikega, dobrega in resniénega pre-
prec¢il in onemogoéil . . .

Ah, kaj se paé¢ lahko ne naredi iz nase dezZele,
iz naSega naroda! Poglejmo le nasega kmeta, in
le on in njegovi potomei so pravi, resniéni Slo-
venci! Saj so vendar vsi odliéni kranjski mozje
bili kmecki sinovi!

Tudi na mojega ofeta je razmerje z materjo
vplivalo holj ovirajoce, nego pospesujoce, ne da
bi mu bilo tudi sicer na kak nacin koristno. Da,
celo kratilo mu je ugled in veljavo; kajti opravljivel
so imeli sedaj vsaj nekaj podlage S tem razmerjem
pa si je nakopal tudi Zenstvo za sovraznika. Jezilo
jih sicer ni, ker je ni vzel, ampak zato, ker mu
- je bila uboga, a lepa delavéeva héi ravno toliko,
kakor kaka gospodiéna, in ker je tej preprosti in
nepokvarjeni deklici tudi veé zaupal.
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Svoje posebne vzroke imam, ¢e trdim, da bi
bil Preseren lahko nasSel tudi ., cospodwno" S
katero bi bil Zivel leta in leta. Tako so pa dejale
nase ,blagorodne“: ,Glejte, glejte, vsaka mu je
dobra!* In vendar je bila ta ,vsaka* samo jedna!
Gotovo pa bi mu bilo vse odpuséeno, ko bi bil
mojo mater z otroki vred zapustil in se oZenil s
kako ,gospodiéno“. In jaz menim, da je bil po-
glavitni vzrok, da se ni nihée zmenil za nas, le
ubostvo moje matere.

Tukaj Se opomnim, da je bila moja babica
po svoji materi — Gorenjki — nekaj v rodu s
Presernom.

Sedaj pa Se nekaj drugega, kar osvetljuje
dobo, o kateri govorim. :

Kdo ne pozna PreSernove pesmi ,Nuna in
kanaréek?“ PreSeren jo je zloZil 1. 1836. ter jo
posvetil urSulinski nuni m. Ignaciji.*) Dr. Chrobath
je bil njen in njene sestre varnh. M. Ignacija je pritla
kot triletna sirota v samostan, katerega ni veé za-
pustila. Tudi jaz sem jo poznala, ker je bila moja
uciteljica. Bila je bolj majhna in posebno finega,
bledega obli¢ja s tisto bolestno potezo okrog ust.
Uboga Zenska! Tudi samostansko zidovje ne ob-
varnje c¢loveka bridkosti in ne da blagoslova, ki
bi bil dovolj mocen, da bi ¢uval ¢loveka pred
viharjem strastij .

*) Grofici Engelshausovi.
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Bilo je torej L 1839, ko se je po Ljubljani
razsirila govorica, da je ursulinka m. Ignacija s
takratnim urfulinskim ravnateljem — duhovnikom
Slakarjem — v blagoslovljenem stanu. Slakar je
bil pozneje, ée se ne motim, ravnatelj ljudske Sole.

V Ljubljani je bila takrat ne posebno lepa
navada, da so navihanei in drugi dovtipneZi pisali
takozvane ,paskile“. Ker pa niso imeli poguma
tudi zagovarjati svoje mnazore, prilepljali so po
no¢i svoje brezimne izdelke na kak zelo ociten
in javen vogel. Za vsako tako pobalinstvo pa so
obdolzili Preserna. Bilo je ravno takrat, ko se je
vobée govorilo o m. Ignaciji in Slakarju, ko so
nekega dne nasli — ne vem Ze kje — tak ,paskil®.
Kolikor mi je mogla o tem povedati mati, je bil
slovenski in se je zadenjal z hesedami: ,Zakaj
farji trebuhe redé* i. t. d. Potem je wudrihal po
nunah, uradni$tvu in drugih. Vse skupaj pa je
bila surova in abotna brozga.

Tisti vecer je priSel Preseren sila razburjen
k moji materi. Precital ji je ,pesem® ter jo vprasal,
¢e misli, da jo je on zlozil. In mati mu je odgo-
vorila, da bi njemu sploh ne bilo mogoce narediti
kaj tako surovega in bedastega. Vidno razveseljen,
da ga je prav sodila, ji refe, ¢e bi to povedala
tudi, ko bi jo kdo vpraSal, in ¢e to trdi ,s popolnim
prepricanjem.“ Mati mu je tudi to potrdila in ga
skulala pomiriti. Radi te ,pesmi“ pa je ni nihce
nicesar vprasal. Med drugim je takrat tudi rekel:
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,Jaz ne razumem, vsako blatenje, ki ga kdo
prilepi na kak vogel, se pripisuje meni. Prej se
nisem brigal za to, sedaj pa, ko mi je skrbeti za
svoj obstanek, za tebe in otroka, sedaj si ne bi rad
nakopal sovraznikov.”

Sicer pa se vidi, da so takrat edino le Pre-
Sernu prisojevali toliko duhovitosti, da zamore
kritikovati druge. Seveda niso pomislili, da je
Preseren vedno pogumno vztrajal pri svojih nazorih,
navadnega pobalinstva pa ni bil nikdar zmoZen.
Tudi se vidi, da PreSernu ni bilo vsejedno, kako
se misli o njem, ampak da je moral imeti razliéne
ozire. Zato je neko¢ bridko zaklical moji materi:
»~Ako bi se midva ne bila nikdar sesla, bi bil
danes jaz drugacen mo#!*

Orel kmalu spozna, da ni ustvarjen za va-
ruha golobjemu gnezdu, pozabi ojnic, v katere se
je bil sam prostovoljno vpregel, ter se povzpne v
krepkem poletu v svoje visave, v kraljestvo duhov.
Ali mu je mogla slediti uboga golobica? In ker
ga ni umela, je menila, da ima tekmovalko, ter
mucila s tem njega in sebe.

Paé, imela je tekmovalko. Kako se je Ze
zvala pri Grkih muza pesniitva? Zenska ne deli
rada moZevega srca, zato tudi pesnika ljubezen
ne osre¢i nikdar. Ta dvojna ljubezen zmede tudi
moza; veasi pahne od sebe ubogo Zeno, ker ni
boginja — in vrnivSemu se s svojega poleta na
prozai¢no zemljo mu Zena ni dovolj Zenska. Kako
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redko, skoro nikdar, ne najde pesnik Zene, ki bi
ga umela, in Ijubila dovolj, da bi prenaSala Z njim
njegov ,pekel“. Navadno pa najde Samson svojo
Dalilo . ..

Ko se je bilo sklenilo ljubavno razmerje med
Presernom in mojo materjo, res ni literarno veé
toliko delal kakor poprej; to se razvidi tudi iz
pisem njegovih prijateljev.

PreSeren ni rad pisal pisem; bil je bolj za-
krknjenega znacaja. Vendar pa mislim, da bhi mu
bilo vSeé, ko hi se bila moja mati vsaj nekoliko
bolj potrudila razumevati njegove ideje. Sama mi
je pravila, koliko si je prizadeval, da bi ji vzbudil
razum za Kknjizevnost. Ko je preéitala njegov
~Krst“, jo je vprasal, kako ji ugaja.

»0, prav izvrstno, doma smo z materjo in
teto kar jokale.”

Smejé je PreSeren pripomnil: ,.Jokati se ravno
ni bilo treba.* Cesto ji je pravil tudi odlomke iz
mitologije, toda to je ni posebno zanimalo: ,Saj
si tega ne morem zapomniti.”

Petek mu je bil sreéen dan, ,ker je bil
posvecen boginji ljubezni.* Kakor se vidi, je smatral
Ijubezen za sreéo.

Moja mati je imela najlepfo priliko, da bi
se Gesa naudila, in kaj pridobila. Kdo pa — in
naj si je Se bolj tih, si ne Zeli imeti srea, ki bi
mu bilo sorodno, ki bi ga umelo!?
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Izprevidela je Se le sedaj — ko je bilo Ze
prepozno. ,Ti me ne umes®, je vzdihnil Eesto,
»in ne ve§, koga ima§!”

Ali pa bi bil tedaj sploh naSel na Kranj-
skem Zeno, ki bi ga bila umela? Kajti moja mati
je bila pravzaprav dobra in tudi inteligentna, toda
bila je tudi vroéekrvna in trmasta. _

Moj ote je dejal Cesto: ,Jaz le tega ne
razumem, zakaj sem tako razupit!* In res je ni
menda strasti, katere bi ne bili obdolZili mojega
ubogega oceta. Tudi jaz sem mnogo razmisljala
o tem. Res je, imel je svoje slabosti in napake,
toda kdo je brez njih!? Jaz bi se celo bala élo-
veka brez napak! Najvedjo slabost pa, ki se mu
je mogla o€itati, imajo tudi ,poboZne duie®, zlasti
boZji namestniki: Rad je pil! Seveda, bil ni
tercijal .. .! Toda vedno pijan, kakor se rado trdi
0 njem, ni hil.

Zjutraj je Sel brez zajutrka v pisarno. Kave
ni pil, vsaj zjutraj ne. O poludne je obedoval, a
brez pijace; pil je torej Se-le zveder; zvecer pa
se celo Sokrates ni branil rujne kapljice.

Neka vrsta ljudij ima navado, dobro pre-
misljeno navado, pravim, da predstavlja za posebne
gresnike moze, ki so si postavili nalogo, razsirjati
prosveto. Pravijo namreé¢: .Cuvajte se tegal!“ In
zakaj?

Seveda ne morejo redi: Glejte, mi hocemo,
da zatajite svoj naravni razum, on pa hode, da
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ga rabite; on tudi hoce, da verujete v Boga,
neskonéno dobrotljivega, ne pa taksnega, kakor-
Snega vam ga kaZemo mi. On vas uéi ljubezni,
miroljubja in samostojnosti, Zeli, da bi bili srecni,
mi pa vam tega ne smemo Zeleti, ker hotemo vam
gospodovati.

Zato se torej pravi: ,Cuvajte se tega bogo-
kletnika, zapeljivea, pijanca, igralca tega ,prosto-
zidarja!* In kateri tepec se mne bi prekriZal, ce
zacuje to besedo!?

Vrhutega so ljudje, ki zavidajo svojemu
bliZznjemu nadarjenost in genijalnost, mesto da bi
jo obfudovali in se veselili, da ima narod moZa,
katerega imenuje s ponosom svojega sina. Ti ljudje
vidijo, da jih prekaSa in nadkriljuje, pa zaéno
iskati njegovih napak, samo da bi mogli reéi:
Glejte, ta, katerega ohéndujete in smatrate za
nekakega svojega odresenika, je vendar le samo
c¢lovek, umrljiv, kakor vsi, in e na pol ne tako
kreposten kakor — mi! Ljudstvo pa, ki vedno
rajse graja nego obéuduje, blebede za njimi: Clovek
je, ali pa: Bedak je bedak ... !

Moja mati je dejala, da ga nikdar ni videla
iti s kom drugim kakor s Smoletom; ¢e ni bil v
vecji druzbi gospodov, je bil sam. Zdi se wmi,
kakor bi se bili ljudje bali jezikov, ¢e bi bili
preved obCevali Z njim. Danes je to precej drugade
in marsikdo trdi s ponosom, da je bil Prefernov
prijatelj.
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Zakaj PreSeren ni dobil v Ljubljani odvet-
nitkega mesta? O tem pravi sam: ,Ce me tudi
potrdijo v Celoven, odklonijo me na Dunajun.
Véasi so ga pa tudi v Celoven Ze odklonili. Vsega
skupaj je prosil Stirikrat zaman. Takrat je moral
odvetniski kandidat priloZiti svoji prosnji celo
gpricevalo o nravnosti.

Kako neki pride dr. Bleiweis do tega, da trdi
v letopisu ,Matice Slovenske® (1875.), da je bil
Kastelic konecipijent pri dr. Chrobathu, ko je bil
le njegov pisar. Korytka pa 1menu3e .pregnanega’
Poljaka.

Korytko, kakor tudi njegov rojak grof Horo-
dynski sta bila v Ljubljani ,internirana“ in
pod policijskim nadzorstvom.

Korytko je bil énden znacaj, in le iz sotutja
in radi njegovega bratovskega naroda so se zanimali
zan] moZje, kakor Preseren in Stanko Vraz. Mislil
je, da je med poljskim robstvom, kadar je stal
pred kako deklico, kajti bil je vselej silovit. MoZ
pa, ki ne spoStuje Zenske, ki se ne more braniti,
ne pozna niti po imenu prave svobode.

(ndno, da poskusSa dr. Bleiweis v letopisu
»Slovenske Matice” iz 1. 1875. grajati dr. Preserna,
ker se ni bil oklenil Stanka Vraza. Sploh pa je
Bleiweisov princip grajati, kar je storil PreSeren.

In pravi nezmisel je trditi, da PreSeren ni
imel pravega razuma za slovansko idejo!
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sNajved svetd otrokom slisi Slave!
Tja bomo nasli pot, kjer nje sinovi
si prosti vol’jo vero in postave.«

PreSeren je bil Ze od narave ponosen in rad
neodvisen. Bil je sangvinik, kakor pravi poet,
izgubil pa je tudi prav lahko pogum. Moja mati
mi je dejala nekoé: ,Véasi se je poln Zivljenja
kar zibal v najlepsih nadejah; ni¢ se mu ni zdelo
nedosegljivo. Toda najmanjSa stvarica, ki se ni
iztekla po njegovi volji, ga je pripravila ob ves
pogum, da je obupal nad vsem.*

PreSeren je hil samozavesten. Nad vse je
ljubil neodvisnost ter jo tudi Zelel svoji domovini.

PreSeren je bil nesebi¢en in z malim zado-
voljen, in nikdar ni mislil, da bi se Zivil ob
dohodkih svojih literarnih del; kar se itak nikdar
ne posreéi nobenemu slovenskemu knjizevniku.
PreSeren je bil jurist in ,gospa pravica® ga je
morala rediti.

* Ali ni mogel sanjati samo o dufevnem prvastvu
Slovencev med Jugoslovani? In zakaj tudi ne? Ali
se 8e ni nikdar dogodilo, da so mali narodic¢i
vsled svoje dulevne zmoZnosti prevzeli vodstvo
nad svojimi, mnogo vecjimi bratskimi rodovi? !

Stanko Vraz, ki PreSerna ni poznal dovolj,
se je trudil navdusiti ga za svojo stvar z razlogi,
ki bi morali zapeljati vsakega ¢astihlepnega in za
svoj obstanek skrbetega moza.
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Preseren pa je bil onega starinskega ponosa,
ki se dobro pocuti celo na razvalinah svoje domo-
vine, ki se ne da odvrniti od stvari, o kateri je
bil preprican, da je potrebna.

Le poglejmo, kako je bilo tedajna Kranjskem!
Po Solah so otrokom ubijali v glavo ,edino zve-
licavno* nems¢ino; in da povem po praviei, starisi
so jih samo zaradi te poSiljali v Solo.

V ljubljanskih mes¢anskih hisah se je govorilo
le nemski. Véasi je bil res v kaki druZini kak
posamezen rodbinski ¢lan Nemee, po veéini moski
in sicer trgovei ali uradniki. Plemstvo je pri nas
nemsko. Slovenci nimamo narodnega plemstva kakor
drugi Slovani.

Slovenski se je govorilo samo doma s posli
in na trgu. Tudi so domaéini govorili ,po domade®,
medtem, ko so otroci Ze poskusali blebetati nemski.

Predvsem je bilo Ijudem treba vzhuditi zaspalo
Ijubezen do materinskega jezika. Kateremu Slovencu
ne ugaja lepa pesem? V trpljenju nas tolazi molitev,
pa tudi pesem, é¢e nam izraZa naSa lastna ¢éuvstva.
Kako mehko, blagodejno in hladilno se prilega
pesem trpeéemu srecu!

Tedaj je vstal in zapel PreSeren; zapel je
vedno staro, vedno novo pesem, visoko pesem
ljubezni. Slovenski Petrarka. Zaéel je pripove-
dovati v materinem jeziku Slovencem o strasteh
cloveskega srca.
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V svojem Krstu priSavici® pripoveduje
Slovencem njihovo lastno zgodovino. Pripoveduje
jim, kako so se borili za svobodo in bogove svoje
ter konéno uklonili svoj tilnik tujemu jarmu. Kako
hrabro so branili vero in obicaje svojih oéetov,
kako so potlej postali navduSeni apostoli kric¢an-
stva, Gigar svecdeniki jim obetajo mir in ljubezen
na zemlji, po smrti pa nebesa. Toda mesto lju-
bezni je prislo preganjanje, mesto svobode suZnost
in trpljenje! Angel miru je odplaval v nebo, ki je
ostalo edino tolaZilo in upanje zatiranih sirot.

Zenska, prej sluzabnica boginje ljubezni, kle¢i
sedaj pred Marijo, ki je tudi mati ljubezni. Ker
meni, da sluzi Bogu, ¢e se odpove moZu, ki ga
ljubi, z nadejo, da se snide Z njim onkraj groba,
pregovori Se moza, ki je Ze itak zbegan in potrt,
da se ji odpove ter se posveti Gospodovi sluzbi.
Tako &isto in nesebiéno Ijubi Se dandanes Slo-
venka, Ce se pretaka po njenih Zilah ¢ista in
neskaljena kri.

Tako je PreSeren zacel buditi Slovencem
Ijubezen do materinega jezika. Dokazal je, da se
tudi v tem jeziku lahko vse pove, kar obéuti srce
in pogodi razum.

Ali bi se bili Slovenci v Prefernovem casu
potrudili ¢éitati njegove poezije, ko bi jih bil spisal
v srbskohrvaskem jeziku? Jaz menim, da ne. Posa-
mezniki morda, nekateri bi se mu bili smejali, in
nekateri bi ga pa celo pitali izdajico. Kdor bi
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imel ravno ¢as in veselje, ali ne bi lahko d&ital
nem§ke knjige, saj se je nem$¢ina poucevala v
Soli; sloveni¢ina pa se giblje v domaéem ozracju,
vsak jo zna, ¢e je na Kranjskem doma. Kdo pa
naj bi nas bil nauéil hrva$éine?

Tudi je vprasanje, e bi bila vlada trpela kako
zdruZenje, vlada, ki je mirno gledala, kako hodijo
slovanski rodovi vsak svojo pot? Kdor bi kaj
takega nameraval, smejali bi se mu bili ter ga na-
zivali fantasta. Proti zdruZitvi pa PreSeren itak
ni bil nikoli. Pa¢ pa je mislil morda, da ni treba
Slovencem izgubljati svoje individualnosti.

Danes je stvar drugaéna. ZdruZitev
je vedno bolj potrebna, in druga jugo-
slovanska plemena pridobe pri tem ravno
toliko, kakor Slovenci. Tem se znova vzbuja
narodni ponos, da rajsi podado roko bratu, kakor
pa uklonijo vrat pred tujcem.

Zato ne smemo grajati PreSerna, ce je slede¢
svojim idealom, zaklical Stankn Vrazu v obraz
otozno in pikro obenem, oni znani epigram. Iz
njega zveni bol za prijatelja, o katerem je menil,
da je cestihlepen in lakomen, in ne morda Zelja
~ biti dovtipen.

Poslej sta hodila vsak svojo pot, toda c¢ilj
jima je bil isti: blagor in bodocénost narodova...

~1
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VIIL
Pripomnje k nekaterim pesmim PreSernovim.

»Razlagajo, ko pride v Akvilejo

mu sveta pisma, prosta zmote vsake.
Postane magnik, v prsih umrjejo
nekdanji upi. Med svojé rojake
Slovence gre in dalje €ez njih mejo,
Do smrti tam preganja zmot oblake.
Domov je Bogomila Sla k ofetu.

Ni¢ vel se nista videla na svetu.«

Dasiravno je éudovito lep njegov ,Sonetni venec*,
ne zaostaja ni¢ za njim, kar se tice lepote,
njegov ,Krst pri Savici®, ée tudi ne odgovarja
popolnoma pravilom ostre kritike. Epos je tako
bogat krasnih prispodob od zacetka do konca, da
sili bralca nehoté, zdaj tu zdaj tam obstati in
premisljevati. Kajti pesnik pripoveduje — kakor
sem Ze omenila — dogodbe iz domace zgodovine.
Ali ne odseva iz te pesnitve iskrena ljubezen

do svojega naroda? Ali ne povdarja pesnik vseh
vrlin, ki di¢ijo ta krepostni narod? Kot zastopnik
vrlin, pa tudi slabosti svojega maroda stoji junak
Crtomir pred nami; Bogomila pa je prava, nepo-
kvarjena héi svojega rodu. Katera Zenska pa ljubi
tako kakor Slovenka? Kako odloéno in stanovitno
se mam kaZe to dekle v svojih sklepih! In, ali
pa je imelo tu(h prav ? ’\Iogoce morda tufh ne!
Ko bi se §lo le za Crtomira in Bogemilo, bi
dejala, vsekakor je prav, da se odre¢e poslednja,
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ker zenska laglje menjava svoje prepricanje; njej
je namre¢ vse sréna zadeva:

»Se od veselja svet’ obraz device,
ki je bila podpora vere krive,
je opravljala sluzbo bog'nje Zive.«

Crtomir pa bi ne bil smel tako naglo
odjenjati ter se dati krstiti samo vsled
pro$nje ljubljene deklice! Kajti on Se
ni bil prepricéan o novih verskih resnicah
-—— on, ki je vodil v smrt toliko svojih
somisljenikov!

Toda voditelj je moral konéati brezvspesni
boj, da resi peséico svojcev za boljSo bodo¢nost
— ki pa, Zalibog, Se do danes ni napocila . ..

Slovencem se ni posreéilo uiti povodnji
nemike kulture ter najti zavetja pri sosednih slo-
vanskih rodovih, Ceprav ,najveé sveta otrokom
slisi Slave.* Ostali so za nasip, ob katerega zaman
butajo valovi nemSkega nasilstva — ali kakor pra-
vijo Nemeci — nems$ke ,civilizacije.”

V PreSernovi dobi se je morala resnica ,,dobro
zaviti v obleko poezije*, zato se je tudi PreSeren
posluzil ,,obleke poezije“ ter v eposu izrazil svoje
veroizpovedanje.

Ali niso to krasne in krepke besede:

»Menj straSna no¢ je v &rne zemlje krili,
ko so pod svitlim solnecem suznji dnovile
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»Moj sin ne bo duhovnik, in ¢e bo, ni moj
sin! In cée Studira, koliko ¢asa potrebuje, da pride
do kruha — saj vidim pri sebi. — In kaj pa je
potem? ... Se svojih otrok ne morem imeti pri
sebi, ter jih moram pu$cati tujim ljudem. Ali ni
rokodelec mnogo na holjem? Moj sin bo rajsi
rokodelec ali pa vojak. Pri vojakih se pride loZje
naprej!®

Tako je govoril neko¢ PreSeren moji materi.
In najbrie je zloZil v takem razpoloZenju svojo
pesem: ,Soldaska Citajmo samo kitico:

»Uceni stan je zanid'van ;
skrbi in huda leta

moré uboz’ga kmeta;
najprvi stan soldagki stan;
soldat zivi vesel v en dan,
saj cesar da pol hleba,

in kar je treba.«

Iz zadnjih stihov pa zopet zveni nekaka do-
vtipnost. Domislil se je najbrZe ¢astnikov, katere
80 ljubljanske gospe gostile. Ljubljanéanke —
tedanje dobe — zlasti omoZene, so se sila zani-
male za oficirje. Ti pa so se jim galantno klanjali,
ker so jih podpirale, razen tega pa je imel Se
vsak svojo ljubico.

Moj oce je torej dejal, da mu je ljubSe, ¢e
postane njegov sin rokodelec ali vojak, kakor pa
duhovnik. Kajti uc¢enjak ne more Zeleti svojemu
sinu tega stanu.

78



Pozabil pa je, da je bila mati njegovega
sina Kranjica. Kranjica pa ima rajSa, da njen sin
pri knjigah strada leta in leta ter postane duhovnik
— <¢e ni sredstev, da bi Sel na vseuéiliSée —
kakor pa da postane rokodelec. Kmecka mati ne
pozna vedjega veselja, kakor &e more posvetiti
svojega sina Gospodovi sluzbi. Iz teh ,ljudskih
sinov*, iz uboZnih in revnih druZin izhajajo menihi.

Za gotovo vem, da hi moja mati rajSa videla,
da postane njen sin ,Kristusov bojevnik®, kakor
pa, da bi ga dala unéit rokodelstva.

Razen tega tudi dobrih dijakov niso jemali
v vojake, slab%i pa so se zatekali v samostan,
samo da se odtegnejo temn, toliko értememu voja-
skemu stanu.

Nag narod je nosil Ze razliéne jarme. Crtomir,
ta junaski bojevnik za pravico in svobodo, se je
odpovedal svetu ter Sel v Oglej, ker je tako Zelela
deklica, katero je prisréno ljubil. Upala je namreé,
¢e se tukaj odrece, da jo bode ¢éakala na onem
svetn vecja, vedno trajajoéa srena ljubezen. Se
vet: s tem je dosegla od Boga, da se je ljubimec
resil ter pokristjanil, torej vecéno vzvelical.

(e je ta vera samo prazno domnevanje, tedaj
je sicer lepo, toda nikakor sre¢no domnevanje!

Ali ni sam Bog veepil ljubezni ¢loveskemu
sreu? Ali ni Ijubezen do moZa deblo, iz katerega
poganjajo potem razliéne mladike, tvoreé najlepse
drevo, ¢egar vrh sega do nebes? V njegovi senci
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si iSCe ¢loveStvo pocitka in sadovi ga delajo Bogu
podobnega. Korenina temu drevesu je veéna lju-
bezen, ki izhaja iz Boga! Ali je torej prav, ée
¢lovek popravlja veéni boZji zakon ter zamece ta
najdrazji dar? Kar hoce Bog odvzeti, vzame
pac sam ... !

Pri nas se decki le za kazen uce kakega
rokodelstva. In le, ¢e se nikakor nocejo ali ne
morejo uéiti, je sin dovolj dober za rokodelstvo. (e
se pa decek kolikor toliko lahko uéi brati in
pisati, pa Ze velja za nadarjenega; S$koda bi ga
bilo za rokodelstvo, naj rajsi Studira! Ce postane
duhovnik, je preskrbljen, in materin egoizem se
Se tolazi z zavestjo, da ne sme ljubiti nobene
druge kakor nje. Kajti vezi med materjo in otrokom
tudi duhovska prisega ne pretrga. In tako ostane
— njej... ! :

Ker misli, da je Bogu bolj vSeé, ée sluzi
njen sin oltarju, pozabi, kako samotno in Zalostno
je Zivljenje katolifkega duhovnika. Ne pomisli,
koliko tezkih bojev ga stane, predno se nauéi
samega sebe zatajevati, predno je samega sebe
premagal.

V knjigah je nauk, v zivljenju dokaz!

Poprej je marsikdo povesil svojo glavo, da bi
bil maziljen za duhovnika, ki je zmagonosno do-
konéal boj s svojim lastnim srcem, ki je ljnbil in
se odrekel svetu. V mlajih letih se ¢lovek loZje
navdusi, lozje Zrtvuje in tudi loZje odpove po-
svetnosti. Mlad ¢lovek Se ne pozna polne veljave
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ljubeéega srca. In ¢e se je mladeni¢ odrekel svetu,
svest si svojega prihodnjega poklica, ostane mu
spomin prve ljubezni kot nekak talisman proti
kasnej$im zmotam. Véasi je tudi kesanje cloveku
v svarilo. Menda ga ni ¢loveka, ki bi ne bil
nikdar Ijubil, ki bi ne bil nikdar Ijubljen! Tudi
se je dogodilo veasi, da je uvidel kak tak bogo-
slovec, da ni kos Zrtvam duhovskega stanu, zato.
se je vrml nazaj med svet.

Tudi popadil se je marsikateri, vdal se leB.Gl
ali pa se izgubil kako drugace. To je dalo povod,
da so morali bogoslovei precej v zacetku svojih
stanovskih studij vstopiti v semeni¥ce.

Kasneje je ustanovil $kof Wolf ,Collegium
Aloysianum®. Taka mala semeniSc¢a so vzgajaliSca
danagnje duhovséine; voditelji so seveda duhovniki.

Pa ne samo to, da se tak duhovnik popol-
noma navzame duha, ki je lasten njegovemu stanu,
mofka vzgoja stori ¢loveka tudi preveé robatega,
okornega in prozaiénega. S komer se ni nikdar
ravnalo ljubeznivo, postane ali sam brezéuten, ali
pa se mu vname v prsih taka potreba ljubezni,
da se uda o prvi priliki svojim strastem.

Ako bi svet lahko obstal brez Zenske, bi
Bog ne bil ustvaril radovedne in lahkoverne Eve!

Ah, kako se bogosloveu predstavlja Zenska
kot povzrociteljica vsega zlega, vsega greha! Ucé
ga, Zensko sovraZiti in zanicevati. Komaj da Se
ljubi in spostuje svojo lastno mater. Ljubezen in
¢eScenje daruje samo Se Materi BoZji. In tak stopi
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med svet, da bi uéil in tolaZil, zavezoval in od-
vezoval v imenu Boga vsegavednega, Ceprav Se
ne pozna ljudij, ¢eprav Se ne ve, kaj razpali srce,
" kaj potare duha! In bliZajo se mu ljudje, ki imajo
obremenjeno vest. Ali ima dovolj ljubezni, da ne
zavrze, ampak poZivi, okrepi in pripelje izgubljeno
ovco zopet mazaj nma pravo pot?

Duhovnik, duhovnik! — Ali ne bi mogel
biti duhovnik vsakdo brez razlike . .. ? Toda gorje
onim, ki so obteZeni, pa iSCejo pri ljudeh tolazbe
in pomoéi: ,Ce si bil nesreden, si kriv...!®

K duhovniku prihajajo ljudje z vsem tem,
kar imenujejo ,greh®. Mladi nerazsodnez izve
skrivnosti, ki so preveé sladke za udesa onega,
ki naj ne bi nikdar poznal Zivljenja najvecje slasti.

Konéno je pa tudi on ¢lovek ... !

Pred kakimi Stirimi leti me je vprasal gospod
Levstik, kak$na je bila moja mati, ko je bila Se
mlada.

- Iz njene mladosti nimam nobene podobe,-toda
smelo trdim, da jo je pesnik orisal v ,Krstu® kot
»Bogomilo®, sem mu odgovorila. Bogomila je sicer
le ideal, toda njena zunanjost se popolnoma prilega
moji materi.

»Ko zarja, kadar jasen dan obeta,
zarumeni podoba njena bleda.<

Po teh in naslednjih stihih spoznala bi svojo
mater.



»Nedolznost vnema ji odi in lica,
lepote svoje sama le ne vidi.
Priliznjena mladen’dev govorica
je ne napihne, srca ji ne spridi.
Spolnila komaj je Sestnajsto leto;
srce mladé ni za noben’gza vneto.«

Taka je bila moja mati s Sestnajstimi leti.
Zakaj ni imela moéi, kakor Bogomila, odreéi se,
dokler je bil Se ¢as?! Koliko bede bi bilo manj
na svetu!

.Zapuicena...“ Prvotno se je glasil naslov:
»Slovo Kristofbirtove Rez'ke svojemu Zeninu Hof-
pauru.” ' -
7 Reziko in Hofpaurom pa je bilo tako-le:
Hofpauer je veé let zahajal k Reziki, ki je bila
¢edna, toda ne hogata gostilniéarjeva héerka.
Splosno je veljal za njenega Zenina. Priméeva
Julija pa je imela sestri¢ino — Marijo Ur§paurovo.
Ta je bila Julijina najljubsa in najintimnejsa pri-
jateljica. Bila pa ni ne lepa, ne bogata. Julijina
mati, Priméeva gospa, pa ji je dala napraviti, kar
je treba nevesti, kakor svoji lastni héeri, in tudi
od druzih tét je dobila nekaj tiso¢akov. Ker je
torej imela nekaj premoZenja in vgledne sorodnike,
se je Hofpauer: Zenil pri njej . .. To je torej
napotilo Preserna, da je zloZil omenjeno pesem.
Gospod Mallner, poslovodja pri Priméevih in znanec
mojega oceta, je pesem nekoé prinesel domov ter
jo damam na glas ¢ital med obedom. Tudi moja
mati je hila takrat navzoca. Priméeva gospa in
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héi sta molée posluSali — toda pesem ni naredila
nobenega vtiska, kajti Hofpauer je vzel svojo
Marijo ..., PreSeren pa je izprevidel, da je njegova
yJulija“ brez srca.

>Le sveta, Cista glorija,
ki vera da jo, je presla.«

s3trunam...* Kdor je poznal PreSerna v
tistem casm, ko je pisal to pesem, seveda ne more
verjeti, da bi smatral vse to resnim. Zato tudi
niso ganile vse njegove sladke pesmi Julijinega
srca; tudi ¢e bi ji mati ne bila povedala, da ima
denar in pa mala besedica ,plemenita® veé veljave,
kakor pa pesmi kakega ,prostomisleca®.

»Kak bledi mi moje lice —«
in pesnik je izgledal izborno!

»Kak umira lu¢ oli.«

Njegovo oko je bilo res temmo in brez leska,
¢e je bil slabe volje, kadar pa je bil v Zivahnem
pogovoru, zaiskrilo se mu je nenavadno Zivo. Luéi
teh 0¢i ni zamorila ,brezupna ljubezen®, ampak
grenke skrbi in bridke skuSnje, ki jih je imel
»Visokoleteci® moz. Kdo je videl PreSerna jokati...?

Sladke, klasiéno lepe so PreSernove ljubimske
pesmi, toda ognjevite niso. V tej ljubezni PreSeren
ni izkrvavel. Kdor se torej spodti¢e ob teh pesmih,
mora zavreéi sploh vsako pesni§tvo.

Zakaj je Preseren opeval ravno Priméevo
Julijo? Saj je ni poznal osebno, kakor se razvidi
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iz njegovih poezij. Ali morda vendar?... Ali
Preseren res ni nikdar obceval z Julijo? Jaz
pravim, da je ni nikdar poznal, in ravno zato se
mu je zdela ljubezni vredna. Koliko ¢asa moramo
obéevati s kom, Ce ga hofemo prav spoznati, in
to velja zlasti za Zenske. Kakor si Zenska za ;
poset rada spopolni svojo obleko, da naredi kar
najbolj8i vtisk, tako kaZe Cesto lastnosti, katerih -
nikdar imela ni. SliSala sem Ze hvaliti in pove-
licevati Zenske, na katere bi gledali z najvegjim -
zani¢evanjem, ¢e bi se njihovo staliSée v ¢loveski -
druzbi ravnalo po njihovih lastnostih. Svet je v
resnici ostuden! Clovek bi kar ne verjel, ¢e Cita
nekatere PreSernove pesmi, da ni nikdar obéeval
osebno s Priméevo Julijo.

Mnogo se je ugibalo Ze o tem razmerju. Naj
tukaj Se nekaj pripomnim. Mati mi je pravila, da
se je trdilo in ugibalo, ce§ oseba, o kateri se
govori je bil PreSeren sam. Da pa me boste
razumeli, moram posec¢i nekoliko nazaj.

Kakor sem Ze omenila, je bil PreSeren, Se
predno je Sel na Dunaj, nekaj éasa domaéi uéitelj
pri deZelnosodnem svetniku Lavrinu, &igar Zena
je bila sestra Primceve gospe. Julija je bila takrat
komaj shodila.

Ali nima sonet: ,Dve sestri videle so zmoti
vdane — o¢i“ svojega posebnega pomena, zlasti
mesto:
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»Pobegnil tak sem, kakor srna plane,
od loveev v prejsnjih asih ostreljena,
ko spet se strelcev truma ji zelena
prikaZe in jo spomni stare rane.<

Julijino mater primerja PreSeren z Venero,
posluZujoé se najbrZ pesniske pravice pretiranja,
ker je bila takrat Ze blizu svojim petdesetim —
svojo petdesetletnico je praznovala 1. 1835. ali 1834.
— Kmaln po smrti svojega moZa pa je bila res
mnogooboZevana in lepa Zena. Ali ni morda tedaj
naredila posebnega vtiska na mlado, in za vse
lepo tako gorece srce...!?

Sedaj pa k materini pripovesti!

Julija je imela starejSega brata, Ivana po
imenu, ki je studiral in umrl leta 1833. malo
poprej, ko je moja mati prisla k hisi

Ivan Primic je imel v materinih in sestrinih
oceh neodpustljivo napako, da je bil preveé pri-
jazen in vljuden ter rad podpiral svoje uboZnejSe
tovariSe.

Mladi moZ — tako malo podoben svoji oholi
materi in mali sestri — je pripeljal v hiso nekega
mladega doktorja, ki mu naj bi bil pomagal v
njegovih studijah. Toda tega je bilo kmalu konec.
Nekega dne pred obedom je prislo do ostrega
spopadka. Videl se je samo zadnji prizor: Doktor
je silno razburjen ostavil hiSo, Ivan pa je planil
za njim ter tekel proti Ljubljanici. Ondi stojeci
delavei — kakor Se dandanes stoje — so ga pre-
stregli ter odvedli domov. Julija je jokala. Poslej
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pa doktorja mi bilo veé blizu. Vse to je pripo-
vedovala moji materi Primceva hiSna, ki je nad
dvajset let sluzila v hiSi

Ko bi pa vendar le bil Preseren ta ,doktor®,
digar imena hifna ali ni vedela, ali pa ga ni
hotela povedati, tedaj bi bilo umevno, ker je rekel,
da hoée le jeziti Priméevo gospo s svojimi pesmi-
cami o Juliji.

Moja mati je bila, kakor Ze znano od 1. 1833.
pa do jeseni 1. 1835. pri Priméevih, in med tem
¢asom ni bilo Preserna k hisi. ,Takemu® Priméeva
gospa Ze nikdar ne bi bila dala svoje héere.

Takrat je bilo mnogo lepsih deklet v Ljub-
Ijani. Njeno bogastvo pa mu tudi ni menda impo-
niralo tako, ali morda vendar? Pretresajmo stvar
bolj natanko.

Moja mati, ki je sodila mnogo bolj realistiéno
nego jaz, je dejala, Preseren je morda vendar-le
upal, da omeéi s svojimi pesmimi Julijino srce,
ter si Z njenim premoZenjem omogodi sijajnejso
bodoénost. ,Kajti bogatinn so odprta vsa pota,
katerih revez nikdar ne doseze!* Julija je bila
sicer éedna -deklica, toda krasotica vendar-le ni
bila, kar je njena mati prav dobro vedela. In tudi
ona, dasiraynossi etimerna s svojo héerjo, si
vduSuje v prvi vrsti pesnika

e biti na tem. In pa Se
ulija: njena preteklost
aje.



PreSeren je pa¢ nemara upal, da bode Pri- -
miceva vedela ceniti njegov talent; avideti pa,
da je on najznamenitej$i moZ vse Kranjske, ni
bila zmoZna ne ona, ne njena brezéutna héerka.
Preseren je Se le ez leta zvedel, kako so ga
sodili Primcevi.

Ko se je Julija zarocila z najbogatejsim ljub-
ljanskim dedicem, je pa¢ uvidel, katerim bogovom
se klanja ponosna Venus in njena ,hogu ljubezni®
podobna héerka. Te svoje zmote se je kasneje
sramoval. Zato se je odlo¢il moji materi ocitno
dvoriti, ki je bila v popolnem nasprotju z Julijo
in vrhutega Se takorekoc¢ izrejena v Primcevi hisi.

Sprva mu stvar z mojo materjo ni bila resna,
kakor je sam priznal. Toda s srcem, tudi z lastnim
ne, se ¢lovek ne igraj, tudi ée menimo, da smo
brez skrbi!

Ali je PreSeren ljubil mojo mater, kakor
sploh more moski ljubiti? Jaz mislim: da...!
Ali pa ga je ljubila tudi moja mati z vso glohoko,
iskreno ljubeznijo, katere je sploh zmoZno Zensko
srce? Jaz pravim: ne.. . !

wLjubila sem ga,“ mi je dejala nekoé, ,toda
kasneje, ¢e bi otrok ne bilo . .
dokler je bil Ziv, ¢uti oéitanj
¢e me ni vzel. Véasi sem |
bi me bil pustil, predno
mi ne bilo toliko !“

In zakaj ne verjame
oceta res ljubila? — Ker




Ona ni nikdar poznala njegove vrednosti, ona ga
ni nikdar umela.

Pred seboj je vedno le videla mozZa, ki se
ji je v svojih slabih momentih dobrikal in je prosil
ljubezni, katerega je lahko .osreila lepa mlada
Zenka.* On pa si je bil svest, da, je izmed naj-
odliénejsih moZ svojega maroda. In ta moZ bi se
ji lahko klanjal, ¢eprav bi ga morala tudi ona
obéndovati. Zena mora poznati vrednost svojega
moza, sicer se mu odtuji sama.

Najbrz si je PreSeren. domiSljeval, da ga
Priméeva Julija morda vendar-le vzame, drugega
vzroka pa¢ ni imel, da jo je opeval® Tako mi
je dejala mati nekega dne. Odkrito povedano, te
njene besede so me nekoliko osupnile in odgo- -
vorila sem razdraZeno: ,Neumna gos naj bi bila
vesela, ko bi si mogla kupiti s svojim denarjem
in svojimi modrimi oémi ime, ki bode slovelo, ko
bode Scheuchenstuel Ze davno pozabljen vzlic svo-
jemu bogastvu in svojemu ,pl.* Uradnikov deZelne
sodnije je mnogo, tudi predsednikov, toda PreSeren
je samo jeden!“

Kaksnega mnenja so bili Priméevi o PreSernu,
se da posneti iz slededega dogodka:

Moja mati je srecala nekega dne Priméevo
kuharico, ki je imela Scheuchenstuelovo prvo-
rojenko v naroéju. V 8ali je opomnila mati, da se
otrok na;]brie njej na cast zove Ana. Kuhariei je
bil dovtip nasidez vseé, pa rece: ,Netka, reci: da;
pa jaz nisem za vsakega!“
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sJaz tudi ne, sem dolgo izbirala.*

Kuharica ironic¢no: ,Saj si tudi dobro izbrala!*

~Prav po svojem ukusu.*

Ta kuharica pa je bila najintimnejsa zaupnica
Priméeve gospe in njene héere, ter je Zivela do
svoje smrti pri njih.

Zvecer je pripovedovala mati vse to ocetu.
Dejal ji je, naj se rajsa izogne takim ljudem, da
je ne bodo Zalili. ,Scheuchenstuelova héi pa pride
ravnotako pod kolo, kakor vsaka druga!® To se
pravi, tudi ona bo ljubila.

Ni¢ ve¢ ne bi omenila Priméevih, ako bi ne
bilo toliko vika in krika o tej ,,Presernovi Ijubezni;
zato pac ne Skoduje, ¢e zadevo nekoliko pojasnim.

Jaz si mislim, da je dr. PreSeren potreboval
bitje, da je zlozil svoje mojstersko delo, svoj
»Sonetni venec®. Z njim je postavil sebi in svo-
jemn narodu neminljiv spomenik. Iz teh sonetov,
ki temeljijo na Julijinem imenu, zveni bolj glasno
ljubezen do  svojega naroda in domovine svoje,
kakor pa ljubezen do deklice, ljubezen, ki se samo
nezno blesti, bolj ob strani, ter daje pesnitvi nekako
roznato zasencje, da ne Skoduje preve¢ topim in
svetlobe se boje¢im o¢em. Ta ljubezen je bila Cista
in nesebi¢na; tako ljubita samo pesnik in plemenita
Zenska ! :
Nasproti pa je moaka l}ubezexj, i
ljubi moZ, hoée tudi Ze imeti, vm‘
Jje, kolikor hoée dolgo!

ljiva. Ce
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Pravzaprav varamo le sami sebe, ¢e prise-
gamo, da ostanemo na veke istih éntil, ki lahko
ngasnejo Ze jutri. Ijnbezen je kakor tica selilka:
Odleti kakor ta! In kaj je v resnici veéno?

Vsvoji domisljivosti vidimo na ljubljenem bitju
lastnosti, katerih pa v resnici nikdar imelo ni.
S¢éasoma uvidimo svojo zmoto, tedaj pa ne reéemo:
Zmotil sem se, ampak ogoréeni zaklicemo: Ti me
varas! Posebno pesniki se ¢esto varajo, kajti i§¢ejo
in vidijo povsod le svoje ideale. Ideali pa so po-
polnosti. In sedaj vidi pesnik v mladem, lepem
dekletn popolnost! Ah, kaj pa je popolnega pod
solncem ? Deklica? Kaj Se!

Se nekaj bi rada vedela, zakaj je Ze pre-
nekateri cestilec mojega oceta vprasal, kako da
Preseren ni bil vzel moje matere.

Odkrito priznavam, tudi meni je nerazum-
ljivo, kje sta jemala potrpljenje, da sta imela
znanje celih trinajst let. Kajti povsem nemogocle
vendar-le ni bilo v takratnih éasih — okrog 1. 1840.
— z letnimi dohodki osemsto goldinarjev ﬁﬁé@ti
samostojnega gospodarstva, ker je moj ofe Se
posebej nekaj zasluZil. Predvsem si je bil moj
ote vtepel v glavo, da se ne oZeni, dokler bo
koneipijent. NajbrZe si je mislil, da bo potem
preveé odvisen od svojega Sefa. Vsekakor pa je
bilo uboftvo moje matere glavni vzrok; in kdo
vé, koliko Gasa bi Se potreboval, da bi se odloéil
k temu koraku, tudi Ze kot odvetnik v Kranju.
Kajti nekaterih stvari ne smemo odlasati predolgo,
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ker sicer sploh ne pridemo morda do njih. In med
te spada tudi Zenitev. Tudi je nastala v razmerju
mojih stariSev leta 1845., takoj po rojstvu mojega
brata, vrzel, ki se ni dala veé zadelati vzlic
ocetovi velikodn$nosti in materini lahko odpusca-
jo¢i dobrosrénosti.

Oba sta bila — to posebno povdarjam —
tega kriva! Mati bi bila morala, ker je zaupala
sebe in usodo svojih otrok, ubogati ga v vseh
slucajih brezpogojno, kajti on bi je ne bil nikdar
varal. Pa tudi sam ni bil brez krivde!

Ko se je imelo roditi moji materi prvo dete,
ali bolje, ko ji je mati razodela, kaj jo éaka,
ter ji tudi nastela vse teZave in bridkosti, je
jokala ves dan. Umevno je tedaj, da je jokala
tudi- zvecer, ko je priSel moj oce k njej. Tisti
veder ji je dejal: ,Poslej je moja castna zadeva
skrbeti za-te; in poleg tega znas tudi delati,
ker nocéem, da bi se reklo, da te vzdrzujem. Toda
obljubi mi, enkrat za vselej, da ne stori§ nikdar
ni¢esar brez moje vednosti!®

Obljubila mu je, toda besede ni drzala.

Kolikrat ji je dejal, da so otroci nerazdruzljiva
vez, katere ni mogoce razresiti. In ona je najiskre-
neje zelela, da bi duhovnikov blagoslov ukrepil
to ,vez“.

Kajpada je imela prav. Ali Preseren je bil
ponavadi nejevoljen, ée mu je omenila moZitev.
Morebiti bi bila to poprej dosegla, da ga ni vedno
opominjala. Kaj hofemo! Bil je paé — Preseren.
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Scéasoma je zacel moj ofe tudi dvomiti o
njeni resniéni materinski ljubezni. Umeti namreé
ni mogel, kako more dati mati svoje lastno dete
od sebe. Da pa ne delam nikomur krivice: Tu so
bile krive najve¢ nesre¢ne razmere.

Pri PreSernovem znaéaju, ki je tako rad
dvomil, je bilo treba posebne previdnosti, one
udane ljubezni in trdnega, prepri¢evalnega za-
upanja. Kjer pa ni vere, tudi ljubezni ni. Jedno
ne more biti brez drugega. In on je izgubil vero
v mojo mater!

Preseren bi se bil pa¢ rad oZenil radi svojih
otrok. Vedel je kakor vsakdo, da se morajo vpo-
ftevati predsodki in zakoni éEloveske druzbe, da
se grehi stariSev ne maséujejo na njihovih otrokih.

No, to pot se je Nemezis kmalu maScevala.
Morda Se nekaj let in poravnana bode Krivica
mojih stariSev: z mojo smrtjo se konéa PreSernovo
potomstvo! — — —.

Neverjetno je, kako se je duhoviina zani-
mala za PreSernovo razmerje z mojo materjo.
Sila neprijetno jim je moralo biti, ker stvari niso
mogli do Zivega, nad PreSerna pa si niso upali;
tako n. pr. Sentpeterski zupnik Svetli¢i¢, ki je bil
PreSernov soSolec.

Ker je moral vsak svoji prosnji za odvetnika
priloziti tudi nravstvenmo spri¢evalo, stanoval je
najraj§i v Sempeterski Zupniji, da mu ga je na-
redil Svetli¢ic.
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Tako je bilo tudi nekoé, ko je pravil moji
materi, da pojde k Zupniku Svetli¢itu po nrav-
nostno spricevalo. Dejal je, da je radoveden, kaj
mu porece .far“, seveda mu ne ostane nobene na
dolgu. Ker je imela tudi moja mati sluéajno nekaj
opraviti pri Znpnikn, ji je dejal, da pride v kratkem
k njemu PreSeren, da pa mu jih Ze nekaj pove
v brk®.

Sicer pa je bil Svetli¢i¢ blagega srca in je
po smrti PreSernovi mnego dobrega storil moji
materi, ¢e§, da jo spostuje, ker so njeni otroci
tako pridni.

Ko je PreSeren opravil pri Svetli¢iéu, je
prisel takoj moji materi povedat, da mu je napisal
spricevalo ,brez vsake opazke.“ Torej Preserna
lotiti se si niso upali, moji materi pa tudi nise
mogli ni¢esar, ker je bila, ali doma, ali pa v sluZbi.
Jasno pa je, da bi ne bila imela niéesar: zoper to,
¢e bi jo bil vzel.

Bilo je na wveliki petek najbrz 1. 1839. Kot
dobra katolicanka je obiskala, kakor je to Ze obi-
¢ajno, vet cerkva, da bi molila v grob poloZenega
Zvelicéarja. Prila je tudi v stolno cerkev. Bilo
je popoludne za Gasa obi¢ajnih molitey. Pokleknila
je ter verno molila. Kar zac¢uti med gneco neko
gibanje in vretje; ljudje so se zaceli razmikati.
In nenadoma se nekdo dotakne njene rame, jo
dvigne ter tira pred seboj iz cerkve.

Ljudje so mrmrali — hile so povecini Zenske,
ter se zgraZali nad tem pocetjem. PreSerna je itak
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poznal vsak otrok -v Ljubljani, menda za to, ker
se je tako sila razlikoval od drugih ljudij.

Jezo moje matere more umeti le oni, kdor
jo je poznal, PreSeren pa se je smejal.

Kaj pa, ko bi bila nemara v cerkvi Primceva
gospa s svojo héerko ?! Nemogo€e ni.

Iz tega se tudi vidi, da PreSeren ni skrival
znanja z mojo materjo, ter se ni sramoval pred
svetom svojega dekleta. Takrat tudi ni nihée
mislil, da bi ga zadrZevalo njeno preprosto poko-
lenje, da se poroéi # njo. Tega bi mu tudi njegov
znacaj ne bil dopuScal.

Rousseau pravi: ,Ogljarjeva Zena je: ved
vredna, nego pa knezova prileznica.* Jaz pa trdim:
~Najdenc¢ek, ki nima imena, je popolnoma jednak
princu, dokler sta Se oba neomadeZevana!“

Nade stoletje se imenuje stoletje prosvete in
humanitete, jaz pa ga nazivam dobo vretja in
prehoda.

Prosveta, humaniteta?! Moz zapelje deklico
ter jo pusti z detetom vred. Delavec ne stori tega.
Mislim namreé¢ premoznega in uglednega moZa.
Tak ponudi potem par srebrnjakov, ¢e more, kakor
da bi bile naravne pravice naprodaj. Ali se dobi
kaka mati iz takozvane boljSe druzbe, ki bi se
upirala, poloZiti héerino roko v dlan takemu moZu?
Jaz mislim, da je ni! ,E, kako si more neki do-
migljati, da jo vzame tak moz! Cemu se mu je
pa nastavljala? Take osebe same zapeljujejo
moske!*



Toda cesto ima taka ,oseba* Gistejse srce,
nego pa marsikatera gospodi¢na, katero skrhno
varujejo stari$i in posli!. ..

In potem se toliko toZi o prostituciji!

Ako bi moja mati ne bila dovolj ,visoka*
PreSernu, ne smela bi bila postati mati njegovim
otrokom. Toda sam je dejal, da ne mara biti od-
visen od svoje Zene v nikakem oziru.

Njegova sestra Katra, ki se je véasi prav
dobro raznmela z mojo materjo, ji je pripovedovala,
da je Prefernova mati na smrtni postelji sréno
Zelela, videti Se enkrat svojega ljubljenca; prisel
je prepozno. Vendar pa je — tako je trdila Katra
— narocila svoji sestri, omoZeni Vovkovi, naj mu
pové, da ga prosi, naj nikar ne pusti one lepe
deklice. PreSernova mati je poznala mojo mater.

Nekaj posebnega je bilo, da PreSeren ni bil
vzel moje matere. Predvsem mun je manjkalo po-
trebne energije, da bi se resno lotil stvari. Energija!
Bil je Kranjec. In Kranjci so samozavestni, celo
trmasti véasi, toda le redkokdaj energicéni. Ce ni
imel dovolj poguma, se ne ¢udim, kajti Stediti ni
znal nikdar, kakor tudi mati ne.

Moj oce je bil blag in pozZrtvovalen, toda
naglo mu je upadlo srce. Mati pa je bila neznosna,
¢e ni slo vse po njeni volji. Racunati in Stediti
pa absolutno ni znala. Imela je navado, da je z
goldinarji hranila krajcarje. Potemtakem bi ¢lovek
mislil, da je konéno vendar le morala izhajati s.
tako pic¢limi dohodki. Samo jedno primero:
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Ko sve prisli na Dunaj, sem sprva zasluzila
zelo malo, jedva 60 krajcarjev na dan. In ob tem
sve morali izhajati. Ce sem bila pridna, to se
pravi, ¢e sem delala od Sestih zjutraj pa do polunoéi
ali ene po no¢i — po dnevi mi je pomagala tudi
mati — sem zasluZila, ée je bilo delo dobro, do
pet goldinarjev na teden. Leta 1869. sem dobila
Sivalni stroj, poslej sem tudi veé zasluZila.

Pa vrnimo se nazaj k ocetu! Z dobroto in
Ijubeznijo bi se bilo dalo kaj opraviti, toda s silo
in kljubovanjem ni $lo. Moja mati pa je bila nagla
in nepremi§ljena, da je véasi silno razzalila. In
vendar je bila blaga, krotka dufa. Toda njena
dobrota je bila brez prevdarka, njena poZrtvo-
valnost ne vedno na pravem mestn!

In tudi o¢e ni znal §tediti — kakor zvecine
vsi genijalni moZje. Zanj je imel denar vrednost
le tedaj, kadar ga ni imel. Tudi so ga preveé
vodila njegova ¢énvstva, kakor je to sploh navada
pri Ijudeh, ki se prehitro udado temu ali onemu
pojavu svoje mehko-Cutete duse. Tako je postal
strasten pivec in tudi igral je morda. Poleg tega
je bil zelo radodaren, ¢e je bilo le kaj ,cvenka“
v Zepu, ¢emur paé¢ vsakdo rad pritrdi, kdor ga je
le poznal osebno.

Presernovo razmerje z mojo materjo ni bilo
brez slabih posledic za njegovo literarno delovanje.
Kdor nam %e kdaj spiSe Prefernov Zivljenjepis,
upostevati bode moral tudi to razmerje, ker sicer
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se ne dado pojasniti nekatere stvari v Zivljenju
nasega pesnika . ..

Morda se mi bode ngovarjalo, ko sem dejala,
da bi mu bila morala moja mati biti ne samo
ljubica, ampak tudi prijateljica. Utegne se tudi
re¢i, da je bila e premlada. Jaz pa pravim, Cesar
ne razume osemnajstletno dekle, ne bode umela
sploh nikdar.

Mnogo Zen je, ki se pray dobro razumejo v
tem ali onem, toda z moZem postopati ne znajo.
Citati zna v mnogih tujih jezikih, samo v srcu
svojega moZa, svojega otroka ne!

In tako se ljudje odtujijo za vedno, ¢eprav
bi morali skupno Ziveti. Zakaj se ne bi vpostevale
tudi moZeve slabosti? Ali naj se jih odvadi? Da,
to bi se tudi éesto dogajalo, ako bi se mu ne
ocitale neprenehoma!

Kaj pa ljubimo v prvi vrsti? Mladost? —
Séasoma se vsakdo postara. Lepoto? Navada je
najveéja sovraznica lepote. Mladost, lepota in moé
— vse to mora preZiveti ljubezen; kajti vse je
tudi sre¢a in hogastvo.

Ni¢ ni trajnega, samo duSevne lastnosti in
kreposti, in %e te ne vedno!

Kaj pa je v resnici stalnega? Xedna spre-
memba. Danes si domis§ljuje prepolno srce, da bode
veéno ljubilo. In jutri...? Veéno? Kakor da bi
imela stvar kaj vecnega! Cesto se zavrZe tudi
najiskrenejSa ljubezen; bila nam je samo nekaka
igraca. In konéno se zivi tudi brez srca, brez
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sre¢e in ljubezni...! Zivi...? Ne! Samo ve-
getira se.

Marsikdo izgubilvso oporo in zaéne propadati,
vide¢, da je Zivljenje tako vsakdanje, tako reali-
sticno. Mnogi obupajo in hité v smrt, mnogi pa
se skuSajo omotiti s strastmi, kar je tudi nekak
samomor!

Zenska se izgubi, in mogki zaniduje, kar mu
je bilo prej sveto.

Na svetu so pa tudi krepki znaéaji. Nekateri
nikdar ne obupajo in ne obsojajo vseh radi jednega
posameznika. Bili so varani, ali so se varali sami,
pa vendar ne verujejo, da bi bil svet, ljudje in
vse skupaj laz! Ker je Bog, je tudi nekaj viSjega
kakor sreéa pojedinca. SploSna sreca, ljubezen do
domovine, ideali, po katerih hrepeni, vse to povzro¢i,
da ¢lovek pozabi, da se je varal v Zenski. Ostane
mun samo  slavohlepje! :

Kaj pa ostane Zenski}?

Nekatera postane — pobozna, ¢edalje bolj
poboZna, dokler se popolnoma ne. prelevi v ,ter-
cijalko¥.

Preseren je bil v mnogih ozirih dosti bolj
brez predsodkov, kakor pa dandanes sicer svobodo-
~ ljubni moZje. Zato se mu tudi ni mudilo z Zenitvijo.

Tako je dejal neko¢ moji materi: .Zenska
Se ni propala, ¢e ima kako znanje, tudi Zaliti je
ne sme nihée zaradi tega. Nasprotno pa mora
tudi ona paziti, da se ji ne more ocitati, da bi
jih imela veé.* Resnica pa je, da moji materi ni
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nikdar nihée ocital, ker je imela ljubavno razmerje
z mojim oéetom; in to, ne samo prej, ampak tudi
po njegovi smrti ne. Se celo duhovidina — tedanjih
¢asov — ne.

Tako rado se pripoveduje, da je bil vedno
zaljubljen, ko bi se mu le bilo ljubilo. Toda
PreSeren se jih rad $alil in dekleta imajo to slabost,
da mislijo precej, ¢e jih le kak moski pogleda, da
je zaljubljen vanje.

Kakor sem Ze omenila, je sam dejal moji
stari materi, ko se je prvié pogajal Z njo, ,da
ni imel nikdar prej nikakega znanja, ki
bi bilo lahko imelo tako resne posledice.”
Tudi ni mislil kaj takega, pa prislo je drugace
in mora tudi tako prav biti. Sicer da res ni bogat,
~ vendar pa upa, da ne bodo njegovi otroci ,nikdar
~ nikomur v nadlego.”

Cesto je preracunil, da prav lahko ucaka
svojih sedemdeset let, ker je ,zdrav in krepek,*
torej zlahka preskrbi svoje otroke. Kaj neki je
bilo, da mu je namah podrlo ves pogum?!

Bolan, potrt in zbegan je bil, ker je videl,
da ne more veé toliko zasluziti, da bi preskrbel
svoje otroke, kojih mati je bila mrzla in osorna,
in. ga je skoro zani¢evala, in tedaj je obupal...!

Ubogi oce!

Morebiti nimam prav, ko trdim, da je vpliv
take Zene, ki razume svojega moza, ¢esto odlocilen
in usoden. Ne mislim pa onih slabotneZev, ki se
dado Zenski voditi in strahovati; takega moZa ni
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mogoée spoStovati, nikar Se ljubiti! ,On bode tvoj
gospod,“ ne pa poslufen hlapec Zenskih muh!

(e si Zena, katero moZ ljubi, resno trudi
uZiveti se v mnjegove ideje, nazore in njegova

dejanja, postane mu nekaka potreba. Svoje zabave.

ne iS¢e po gostilnah, pri igri in drugih takih
yrazvedrilih®, ki ga demoralizujejo, ali pa so na
kvar njegovemu zdravju.

Tudi mi je mati sama priznala, da ni umela
ravnati s PreSernom. Cesto je obZalovala, ker se
ni zanimala za stvari, katere bi ji bil rad zaupal.
Pa bodi tudi tega dovolj!

Omenila sem Ze, s kak$nimi upi je bil Pre-
Seren priSel v Kranj; zato je bilo tudi razoéaranje
tem vecje. Dr. Razlag in tudi dr. Pogacnik z
Dunaja sta mi zatrjevala, da v Kranju jeden od-
vetnik prav lahko izhaja. Rada verjamem.

- In kdor ga je osebno poznal, tudi Kastelic,
mu je dejal, naj ne hodi v Kranj. Ze naprej se
je videlo, da pride na nié. Tak moZ je potreboval
vzpodbude in razvedrila. Ker ga pa ni naSel nikjer
drugje, iskal ga je v vinu. Tako se je vsaj omamil
ter se vsega pozabil.

7e izza svojih dijaskih let je bil sam sebi
prepuscen. Devetnajstleten je prisel na Dunaj.
Bil je seveda prost in neodvisen, toda moral je
tudi sam za-se skrbeti. Kdor je sam poskusil kaj
slitnega, kdor je bil dijak, si stvar lahko presoja!
Studiosus! Koliko poguma, samozavesti, nadej in
lahkomiselnosti! Kako ubog bi bil mladenié, ko
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ne hi bil vnet kot dijak za vse dobro, lepo in
plemenito. Tudi med dijaki imajo resnica, svobodo-
Ijubje in ljubezen do bliZnjega svoje vrle, navdu-
Sene zastopnike!

Rada priznavam, da z vidnim veseljem opa-
zujem te mladenice, ki s takim zaupanjem zro v
svojo bodoénost. Seveda, tudi njim bode grenko
razocaranje otemnilo ta jasni pogled.

Pogosto gledam, kako gredo ucenci iz Sole,
ne gredo, ampak vro, se pehajo, prerivajo, suvajo
brezskrbno in veselo, in kdor je mocnejsi, ima
prav! ... Kako neznansko Ziv je tak mladi¢ pri
15 do 20 letih! In kako se ti decki nabijajo in
toléejo! Kakor vnanjost, ne veé otroska, pa tudi
ne mo¥ka, tak je tudi njegov razum. Nekaj zna
in ve, pa ne dovolj, da bi njegova pamet brzdala
moé in jo primerno krotila. Ce sme, jo da obéutiti
svojim bratom in sestram, vsekakor pa svojim so-
ucencem, kajti tudi tukaj velja Se pregovor: ,Moé
je ve¢ mnego pravica!* Vendar pa mislim, da
so to najlepSa njegova leta! Jean Paul — ce
se ne motim — jih imenuje dobo razposajenosti.

Dvakrat srecen mladeni¢, ki ima pametne
starie, da vodijo njegovo mladost!

Nemcem traja doba razposajenosti dalje, ker
se tudi kasneje pri¢enja, podobna je tistim de-
kligkim letom; Slovani, posebno Jugoslovani pa prej
dozoré in pridejo tudi prej k pameti.

Vidim pa tudi vseuéiliSénike, ko zapuSéajo
svoje ucne dvorane. Tu se jim C¢ita na vecjidel
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inteligentnih in zato lepih obrazih Zzivljenje in
samozavest. Cetudi se mora marsikateri boriti z
reviéino in mu je lice nekoliko upadlo in bledo,
toda poguma ne izgubi. Lahkomiselno — to je
prava sreta za mladino — pozabi svoje revicine,
zavest, da se bliza svojemu.smotru, mu daje mod,
da jo lahko prenafa. In nada, da doseZe svoj
namen, ga dela vstrajnega. :

Kaj pa se zdi nedoseino mlademu mozZu?
Saj so Ze mmogi dosegli smotre, o katerih se jim
poprej Se nikdar sanjalo ni.

Odkar je Bonaparte dokazal, da se tudi brez
krone v zibeli lahko povzpne do cesarskega pre-
stola, ve mladina, da ni ni¢ nedosegljivega za
resnega moza. Tudi Napoleon je imel svojo
misijo, ¢eprav ga pitajo s tiranom! Koliko speéih
moéij in talentov je Ze vzdramil njegov vzgled!

Ni¢ ostudnejSega pa ni, kakor ¢ée clovek
zataji svoj rod ter ga izda iz samega dobickarstva.
Na sreco je takih moZ le malo.

.Ko bi bil tvoj oce s svojim genijem in s svo-
jimi zmoZnostmi sin kakega drugega naroda, ali
pa, Ce bi se ne bil tako svojeglavno oklenil svoje
domovine, koliko bolje bi se bilo godilo ne samo
njemu, ampak tudi njegovi otroci bi ne bili tako
silno zapuséeni!* Tako je dejala moja mati malo
pred svojo smrtjo. ‘

Za vzgled mi je postavila Vincenca Kluna,
ki je bil v svoji mladosti navduSen, a reven, zelo
reven Slovenec. Kasneje ga je. usoda zanesla med
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Nemce — tudi Zena mu je bila Nemka iz Svice
— Nemei so mu dali kruha in prisel je do ugleda
in premozenja! Toda Zalostno bi bilo, ko bi vsi
moZje tako mislili. Potemtakem bi ne mogel malo-
gtevilen in ubog narod nikdar imeti moza, ki bi

V' mu bil na ast!

Moj oée ni bil lakomen ali sebi¢en. Ljubezen
do domovine pa di¢i vsakogar. Dr. PreSeren bi ne
bil nikdar postal to, kar je, ko bi ne bil tako
gore¢e ljubil svoje domovine in svojega naroda.
In kar se nas tiée, pa tudi nismo pomrli od gladn
— kajti zgodaj sem se naucila delati. In Preser-
nova héi je vendar boljSa kakor héi marsikakega
odlidnega moZa drugorodca, katera se sramuje
dela, ker je bil njen oée imeniten moz Torej
vendar ni tako niévreden ta narod slovenski!

Tudi Nemci so sestradali Ze marsikaterega
odli¢nega moza. Ako bi ne bil n. pr. Grillparzer
dvorni svetnik, kdo vé, kako bi mu bilo slo! In celo
Schiller! Tudi on je moral imeti svoj poklic.

Kdor misli, da bode Zel kako pohvalo za
svoje v resnici veliko in plemenito delo, se navadno -
bridko moti. Samo zgodovina se ga bode spominjala
ter pisala: Da smo tudi mi imeli vrle, plemenite
in velike moZe! Tem se imamo zahvaliti, da nismo
podlegli v boju za svoj obstanek. Edino ta zavest
lahko moza tolazi in ga vzpodbuja k vztrajnosti.

Skoro hi dejala, da je sveta dolZnost vsakega
za idealnimi smotri stremedega moZa nasega naroda,
da posveti vse svoje moc¢i domovini. Svojemu narodu
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mora kazati ideale, po katerih mu je hrepeneti, da
postane jedin, prost, sreen in mogoden. Kajti tudi
njegovi nasprotniki ne mirujejo in si prizadevajo
na vse nacine, da zmagajo v boju za obstoj svo-
jega gospodstva!

Res, boj je hud in vro¢, zmaga %e daled,
toda zmagate gotovo, ker z vami gre duh ¢asa...!

In tako se nadejam, da se bodo svetila tudi
druga odliéna imena poleg imena mojega ofeta v
zgodovini naSega naroda!

Kako malo jih je, ki si ohranijo svoje mla-
dostne ideale! :

Véasi pridem mimo lesenega poslopja, kjer
je Ze Sestnajsto leto zaCasno nastanjen avstrijski
drzavni zbor. Kadar zboruje parlament, srecam
moze, katere so avstrijski narodi odposlali na
Dunaj kot svoje zaupnike in pravne zastopnike.
Ali nima avstrijska poslanska zbornica te poseb-
nosti, da je sestavljena po veéini iz pravnikov?
Narodi dokazujejo s tem morda veé, nego sami
mislijo, da hocejo pred vsem imeti in si ohraniti
svoje pravice.

Kak razloéek med dijaki in temi dozorelemi
mozmi! Koliko izmed njih jih more rec¢i: Dosegel
sem, kar sem nameraval! Kdo pravi: Zadovoljen
sem s svojo usodo in srec¢en? Le malokdo nosi Se
v svojih prsih svoje mladostne vzore! Toda moZ
ni sam kriv, da so njegovi ideali pobledeli; kriv
je tudi svet, ki idealista tako dolgo sme$i in
zanicuje, da naposled sam uvidi, kako nespametno
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je, ¢e ve€ ponuja, kakor zahtevajo. In bhoj za
obstanek se mora bojevati realisti¢no.

Tako se ¢lovek spreminja. Toda popolnoma
zatajiti in zavreéi se mladostni vzori ne dadd, in
to provzroci napredek: ljudje so vedno holjsi!

Pa vrnimo se zopet k ocetu!

Kdor je bil sam dijak, pozna dijasko Zivljenje
bolje, nego jaz, ki ga poznam samo iz pripove-
dovanja.

Nekateri moZje prineso izza svojih dijaSkih
let poleg bogatega znanja tudi strasti s seboj v
zivljenje. V dobi, ko je Zivel Preseren, so imeli skoro
vsi dufevno znameniti moZje na Kranjskem kako
napako, ki jih je nazadnje uniéila. ,VeleCastiti
gospodje® so Ze od nekdaj radi in verno castili
poganskega boga trt; in takrat nié¢ manj!

Moj oce je bil prisel na Dunaj z devetnajstim
letom, kakor je dejal sam — drngi trdijo, da z
dvaindvajsetim — pa je bil Se tako nespameten,
da ni razumel prijaznega bliZanja mlade deklice.
Njegova ,nravnost® je bila za njegovih Studij v
Ljubljani gotovo brez graje. Bil je izvrsten dijak,
in ne morda kak ,izprijen genij*

Pred vec¢ leti mi je priSel slu¢ajno v roke
list iz tiskanega letnega Solskega porocila. Bil je
iz latinskih $ol, samo ne vem, ¢e iz pete ali Seste.
In med odliénjaki sem nasla svojega oceta. Ako
bi ne bilo PreSernovo vedenje povsem pravilno in
brez vsake graje, bi ga ne bili tako odlikovali.
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Kajti v tedanjih Casih bi sam talent ne zadoScal,
ker je znano, da so bile Sole pod zelo ostro cenzuro.

Pijaéi se je bil udal najbrz Se le kasneje,
morda takrat, ko je bil za koncipijenta pri
dr. Chrobathu.

Prav dobro se Se spominjam, ¢e se je doma
govorilo o Ijubljanskih gospodih, da se ni nobeden
branil vinu.

Pomislimo tudi: Ves dan biti v pisarni in
napenjati duha; ali je torej ¢udno, da se je vsakdo
rad nekoliko porazvedril in okrepéal? In sicer kje?
Doma? Redkokdaj! Zakaj? Saj je bilo vendar
tudi nekaj izobraZenih gospa? Gotovo! Kaj pa
umemo, ¢e pravimo ,izobraZena gospa“? Da zna
malo brenkati na klavir in par besed kakega tujega
jezika. Kako malo jih pa zna moZa duhovito za-
bavati in slediti njegovim mislim! Mesto da bi
jim odganjala skrbi, mu jih Se mnoZi, toZeé¢ o tem
ali onem.

Za moske je gostilna, naj so oZenjeni ali
samci. Po dr. Chrobatha n. pr. je priSel vsak vecer
hlapec, da ga je varno spremil domov.

Takrat Se niso imeli skoro nikjer navade,
da bi vabili znance in prijatelje na veéerjo. Pa
je vendar zelo pametno in ne tako drago, kakor
¢e si moZ izven hiSe iiCe zabave in razvedrila
ter se odtujuje domu in rodbini vedno holj in bolj.

V gostilno se je hodilo in se hodi zaradi
druzbe. Za Casa mojega oceta so bili tudi v naj-
boljsi druzbi skrivni policijski agentje. Treba je
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bilo torej vsako besedo dvakrat dobro premisliti.
S éim si torej preganjati ¢as? Zato se je pilo,
zabavalo z natakaricami in igralo.

Podlago za vso to lepo zabavo so prinesli
z vseuéiliséa. Kajti tudi kot vsenciliSéniki si niso
vedeli preganjati dolgega ¢asa drugace.

Pijaéa, ljubezen in igra niso bile ,drZavi
nevarne® reci.

0 mojem ocetn se je trdilo, da je zlagal
svoje majlepSe pesmi, kadar je bil malo vinski.
Jaz pa tega ne verjamem. Ko bi bilo to res,
moral bi prave c¢udeze delati v tem nesrecnem
Kranju, kajti zadnje leto se je bil res malo
preveé udal pijaéi.. .

Mati mi je pravila: ,Leta 1839. me je veckrat
‘peljal na izprehod dale¢ ven iz mesta. Ce je bil
posebno dobre volje, je tudi zlagal pesmi. In
takrat vendar ni pil ...

Skoro za gotovo trdim, da je dekan Dagarin
nasel ve¢ v ,literarni zapu$éini® mojega oceta,
kakor to, kar je objavil dr. Bleiweis. Ali je Dagarin
res kaj seZgal? Ali dr. Bleiweis utajil? To ve samo
Bleiweis. .

, Ko je moj ode fe v Ljubljani stanoval, imel
. je pri sebi dva necaka, sestrina sinova, Ivana in
| Jakoba Vovka. Ne éudim se torej, da ni mogel
izhajati s svojo plado. Ceravno sta imela decka
hrano od doma, sta vendar-le nekaj stala mojega
oteta. In razmerje z mojo materjo ga je tudi
nekaj stalo, ¢eprav ni imela sama nicesar od tega.
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Mnogi genijalni moZje so v denarnih zadevah
nevedni in lahkomiselni kakor otroci. Taki moZje
potrebujejo pametne Zene, ki ga zna voditi.

Zena mora biti svojemu mo#u, kadar je treba,
tudi mati.

Moja mati pa se ni nikdar spomnila, da po-
trebuje oce perila, nogavic i. t. d. ter ga mora
kupiti. Clovek ni samo iz mesa, pa tudi iz zgolj
duha ne! : ;

7Zena, ki ne more osreéiti moza, naj se mu rajsa
umakne s poti. V resnici pametna Zena lahko
mnogo pripomore, da je moZ sreCen, ali bolje, da
se mu godi dobro. Moja mati pa je sama priznala,
da je hila sila nespametna ... ;

»Kdo zna
no¢ temno razjasnit’, ki tare duha!«

Komu ni znana ta krasna pesem (,Pevcu®)?
Tu nam slika pesnik zavedno in preprican o svoji
veljavi svojo nalogo, svoj pravi poklic. Tu se nam
kaZe PreSeren takSnega, kakorSen je.

,Moj pomen in moje zasluge za domovino
bodo vedeli ceniti Se le tedaj, ko bodem Ze davno
mrtev. Zato upam, da ne bodo moji otroci zapu-
§Ceni, Ze zaradi mene ne!®

»Kdo zna
no¢ temno razjasnit’, ki tare duhal<
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To zna pesnik, ki potegne éloveku mreno z
oCij ter mu oznanja resnico v obliki pesmi, ker
je ljudem sicer neprijetna. Pesnik je izvoljeni
svedenik in mucenik resnice.

»Kdo ve
kragulja odgnati, ki kljuje srce
od zore do mraka, od mraka do dne!?«

Pevec, ki tolaZi trpeca srca in razveseljuje
obla¢no duSo, Leka ima celo za grenko, bridko
kesanje; kajti ni¢ ni bridkejSega nego spoznanje
storjene krivice. In kar je storjenega, ne stori
niti Bog, da bi ne bilo storjeno. In $e celo za
kesanje ima pesnik le¢ilo: ker napeljuje k spravi
in odpunséanju.

Kraljevi pevec David edini je mogel raz-
vedriti dusevno bolnega kralja Savla. Judje so
povzdignili ljubeznivega pevca za svojega mazilje-
nega vladarja . ..

»Kdo udi

izbrisat’ 'z spomina nekdanje dni, -
brezup prihodnjih odvzet’ spred oéi,
praznoti vheZati, ki zdanje moril«

PreSeren sam pravi, da se je zahvaliti samo
pesniku, da se ni popolnoma pozabila lepota
Helenina, ki je toliko moZ zvodila v smrt pred
Trojo.

Iz del velikih moZ ¢érpamo razvedrila in
tolazbe, kadar nas straSi brezupna bodoénost in
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prazna minulost. Pesnik nas navdahne z novimi
upi, ker vidi v bodocCnost, hite¢ pred nami in
zive¢ v njej. Ima pa tolazila tudi za sedanjo
praznoto, ker nas uéi verovati, upati in ljubiti!
Pesnik ne sme skloniti glave pod teZo last-
nega gorja. Tudi veselje in sre¢o mora znati nositi
ter trpeti in se boriti, svest si svojega poklica za
ideale ¢lovestva brez odmora in prestanka!

Tako razumem jaz to pesem in menim tudi
vsak le kolickaj izobraZen rojak. Zakaj je neki
dr. Bleiweis zasukal pomen teh stihov? Paé se
nam pripoveduje v bajeslovju o Prometeju in kra-
gulju, ki mu kljuje jetra. Tudi kesanje je kragulj,
ki kljuje élovesko osréje in éloveska hvala je
vedno le nehvaleznost.

(lesa pa naj bi se bil PreSeren toliko kesal ?
Krivice ni storil vse svoje Zivljenje nobene. Vedno
je bil vnet za vse dobro, lepo in plemenito. Bil
je pravicen in vesten, kar je potrdila tudi moja
mati reko¢, da je bil sila natancen. Kesati bi se
mogel edino le tega, ker je sledil svojemu notra-
njemu nagonu, svojemu poklicu. Ne, ne! Moj oce
ni bil kot pesnik in sveéenik resnice in pravice
nikdar slabotnez! Poznal je ljudij ter vedel, da
ga ne razumejo.

Ne kragulj kesanja kljuje osréje Preserna,
pesnika najslajiih pesmij, kar se jih je sploh kdaj
opevalo v slovenskem narecju, nego grenke skrbi
s0 mu grenile zadnje dneve njegove.
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Zavest, da ne more sebi in svojim otrokom
preskrbeti niti najpotrebnejsih stvarij, in sramota,
.da ga bodo otrokom opisovali kot oceta, ki ni dovolj
skrbel za nje, je gnala PreSerna v obup, v smrt.

Se celo na smrtni postelji — kakor je znano’
— so mu delale preglavice skrbi za bodoénost
svojih otrok. In kdo ga je resil teh skrbij? Na
Kranjskem ga ni bilo ne jednega ¢loveka, ki
bi bil to storil!

Oni redki, ki so poznali PreSernovo ,opo-
roko®, so bili poparjeni in se zgraZali nad njegovo
izjavo; za to ni ni¢ koristila njegovim otrokom.

V posmrtnici, katero je dr. Bleiweis v svojih
»Novicah®* precej po PreSernovi smrti posvetil
njegovemu spominu, povdarja, kako potrpezljivo
in udan je bil PresSeren v svoji dolgi in muéni
bolezni. Moja mati ga je poznala trinajst let, in
ga ni c¢ula nikdar toZiti o telesnih bholeéinah.
Samo enkrat je dejal, naj poloZi dlan na njegovo
glavo, da vidi, kako mu v njej besni in razsaja.
Vprasala ga je, ée ga glava boli. ,Sedaj ne, véasi.*

Ko so se nabirali prispevki za PreSernov
nagrobni spomenik, priredili so diletantje v gleda-
liséu slovensko predstavo. Nekdo se je bil spomnil
tudi moje matere ter ji poslal vstopnico. Med
drugim se je deklamovala tudi Vodnikova:

»Ne héere, ne sina
po meni ne bo. . .«

nanasajo¢a se na mojega oceta!
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Bilo je kmaln po oéetovi smrti — kajti bilo
je Se mrzlo — ko se je prigodilo, da nam ni imela
ni¢esar dati jesti. Takih dnij pa pomnim vsega
skupaj samo dvoje.

VIIL

Pesnik PreSeren in tedanje druZabne razmere v Ljubliani.
— Nekaj o tedanjih advokatih. — Poezija in advokatura. —
Opazke o PreSernovi oporoki. — Svobodnomiselnost, naj-
vetii greh PreSernov. — Preseren, Cop in Smolé — zastopniki
iz napredne smeri na Slovenskem.

Ob novem letu usodnega leta 1848. so izSle
Presernove ,Poezije®. Tiskal jih je Blaznik,
zaloZil pa PreSeren sam.

Moj oce se je uveril, da je imel Stanko Vraz
prav, ko je trdil, da slovenski pisatelj s svojim
skupi¢kom pokrije komaj tiskarske stroSke. Sto
izvodov je bil Preferen poslal ¢lanom ,,Slovenskega
drustva“ in drogim znancem.

Najbrz, da, skoro gotovo je moj oce mislil,
da se ves natisk, ki je Stel 1200 izvodov, v kratkem
razpeéa, in si kaj opomore s skupilom. Znano pa
je, da se je bridko varal, kajti o njegovi smrti
je bilo %e 750 izvodov v zalogi. Prodalo se jih
je torej samo 350 in Blaznik je naznanil, da ima
e terjati 50 goldinarjev.
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Hudo je, ¢e si uCen mo#% kakorSen je bil
Preseren, ne more z 48. leti postaviti svojega
ognjis¢a za-se in za svoje otroke! Ker je imel
moj ocfe svoje posebne nazore o otroSki vzgoji,
mu je bilo toliko teZje, da jih ni mogel vzgajati sam.

Kolikrat, ne enkrat, je dejal moji materi:
»~Héerko bom vzgajal sam. Sam bom pazil na njo,
kajti ti tega ne zna§! In imel je prav, kakor
vselej ! Radi matere bi bila lahko zasla na napacna
pota, kakor hi bila hotela. Ne morda, da ne bi
bila dovolj ostra in skrbna, ampak narobe: Bila
je Se celo kruta in ledena do skrajnosti z menoj!

7 materjo se nisve nikdar prav razumeli; in
kar se morem spominjati, je bila samo dvakrat z
menoj ljubezniva. Kasneje, malo pred svojo smrtjo, je
priznala, da sem po oéetu podedovala svoj resni
in modri znaéaj, nenpogljivo vestnost in veselje
do neodvisnosti. Srca pa po njeni misli nisem nikdar
imela.

.Zdaj sem torej izgubila Se zadnje, za kar
sem se vedno bala. Najprej PreSerna, potem mater
in sedaj Se decka! Nikogar nimam veé na svetu!“
Tako je toZila moja mati ob sinovi krsti in jaz
sem stala poleg nje. Ocitala ji sicer nisem nikdar,
pa tudi pozabila ne, da bi ji ne bilo mnogo, ko
bi izgubila mene. Ker je nisem mogla nikdar
ljubiti, skuSala sem to nadomestiti z vestnim iz-
polnjevanjem svojih dolZnosti in posebno odjen-
ljivostjo. Stvar ji je bila znana! Mojega zaupanja
ni imela nikdar, toda jaz sem si pridobila sé¢asoma
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njeno ljubezen — ne — njeno zaupanje! Jaz sem
jo poznala, ona pa me ni poznala nikoli. Umrla
je, ko sem bhila stara 33 let.

Marsikdo pa utegne reci, ¢emu pa dr. Pre-
Seren ni delal? Zakaj je zavracal narocila, ki bi
bila dajala mnogo zaslnZka? Na ta vpraSanja ne
vem pravega odgovora, prepricana pa sem, da je
tako delal iz drugih vzrokov in ne morda iz lenobe.

Marsikakemu naroéilu se je upiralo njegovo
pravno naziranje, ali pa je bil Ze nasprotnikov
zastopnik.

Moj praded po materini strani je bil zelo
imovit kmet, pa je vse svoje premoZenje zapravdal.
Neki dr. Baumgarten je bil njegov pravni zastopnik.
No, pa se je primerilo, da je isti odvetnik za-
stopal tudi njegovega nasprotnika! Ko je praded
amrl, se je pravda koncala, ker je otroci niso
hoteli nadaljevati. Moji babici so narodili, naj gre
k dr. Bamgartnu po spise. Dr. Baumgarten si je
torej dal od moje stare matere potrditi, da je
prejela vse spise; potem pa ji je vroCil nekaj
ni¢vrednih prepisov. Tako se je koncala pravda,
ki je trajala leta in leta in pognala po svetu
otroke bogatega kmeta s trebuhom za kruhom.
Dr. Baumgarten je propal tako, da si je prisvojil
-prihranke ubogih poslov. Kmalu potem pa je na-
gloma umrl.

Takrat je bil moj oée Ze pri dr. Chrobathu,
ki je prevzel inventar umrlega odvetnika. Veé
tednov so sezigali akte, ki so pricali, da je pre-
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vzel razne otroSke deleZe in odpravnine, denarja
pa ni bilo nikjer. Cez veé tednov so nadli v nje-
govi miznici strup. Izkopali so truplo in raztele-
senje je dokazalo, da se je dr. Baumgarten, ki je
vzival popolno zaupanje svojih klijentov — zastrupil.

Cez nekaj ¢asa potem je umrl dr. Paskali.
Tudi ta je pripravil mnogo sirot ob njih dedSéino.
Dr. Paskalijeva vdova pa je imela kakih trideset
tiso¢ goldinarjev premoZenja — tako se je govo-
rilo — ter ga uZivala brez vseh pomislekov.

Ne dolgo zatem je umrl tudi dr. Chrobath.
Pri njem pa niso izgubili samo njegovi klijenti in
sirote vse, kar so imeli, ampak tudi vdovi in
otrokom ni ostalo ni¢esar. Chrobathova gospa je
nesla nekega vecera prodajat edino stvarico, ki
je- imela nekaj vrednosti — svojo namizno sre-
za sol. Kasneje je dobila 300 gld. pokojnine in
s to je Zivela s svojimi otroci, katerih najstarejsa
— Lujiza — je bila stara kakih dvaindvajset let.
Njen oée jo je na smrtni postelji zarocil s Pesjakom
ter jo tako preskrbel. Tudi z dr. Chrobathovimi
akti so kurili peci. V njegovi miznici se je nasel
miniatumi portret deklice, katero je zelo ljubil.
Bila je sorodnica dr. Chrobathove gospe in on je
bil njen jerob. Dr. Chrobath jo je neko¢ ponudil -
mojemu ocetu, kar pa je ta odklonil, ker ni hotel
imeti Zene, ki je bila ljubica Sefova.

Take so bile torej druZabne razmere v Ljub-
ljani pred Stiridesetimi leti.
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Moj oce je Cesto dejal, da se mu gabi, kako
kmetje pogosto zapravdajo vse svoje premoZenje
za stvari, ki nimajo v primeri s tem nikake vred-
nosti. In tako je najbrZe prislo, da je zapodil
pravdajoce se kmete. -‘Prepri¢ana sem, da je imel
pri tem vselej najboljSe namene. In stokrat ljubSe
mi je, da je moj ofe umrl ubog, kakor pa, da bi
nam - bil zapustil premoZenje, na katerem hi se
poznale solze osleparjenega ljudstva. Bolje, mnogo
bolje pa bi bilo zanj, ko bi ne bil Sel v Kranj!

»Odvetnik ne sme biti pesnik,” dejal mi je
na Dunaju dr. Pogacénik, ki je hil rodom iz Kranja.
Moj oce pa ni mogel drugace kakor da je ostal
pesnik. Svojo poezijo je zanesel PreSeren v svoje
drnzinsko Zivljenje, zanesel pa jo je tudi v svoj
odvetniski stan. Poezija in proza pa sta kakor
ogenj in voda. Voda pogasi ogenj, ali pa ogenj
vodo razkroji. Samo, dokler se sufe v primernih
mejah, se proza Zivljenja prijetno greje pri ognjiscu
poezije!

Kak$no pa bi bilo Zivljenje hrez poezije?
Poezija nas uéi ljubiti vse dobro in lepo ter krotiti
svoje poZelenje. Lijubezen dviga ¢loveka v boZanske,
nadzemske viSave, med tem ko hi, slede¢ slepemu
nagonu, ne bil mnogo bolji od Zvali! Zato je
pesnik od Boga poklicani in izvoljeni svecenik, ki
ga ljudem kaZe v njegovem pravem bistvu. In
kdor se giblje po takih visavah, ta bi moral biti
oproiéen od vsake skrbi za vsakdanje potrebscine.
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Ni¢ ne vlece CEloveka tako k tlom, kakor borba
za vsakdanji kruhek!

Preseren ni imel v Kranju nikogar, komur
bi bil zaupal. Bil je prisiljen obéevati s kramarji,
krémarji, kmeti in rokodelci: Kako so bili ti Ijudje
izobrazeni v tedanjih éasih, se lahko presodi po
njih sedanji stopnji izobrazbe. Moj ode je bil
konéno tudi potreben razvedrila; Zal, da ga je moral
iskati po gostilnah in v taki druzbi. Pil je, da bi
se omamil, izgubil moralno oporo ter obupal.
Najgenijalnej$i moZ na Kranjskem bi bil takrat
potreboval — o tem sem trdno prepri¢ana — opore;
potreboval bi bil koga, ki bi mu bhil vdahnil za-
upanje v svojo lastno mo¢, mu vrnil vero v samega
sebe ter ga opomnil njegovih dolznostij. Kajti imel
je dolznosti do sebe, do svoje domovine, ki naj
bi bile moZu pred vsem svete, imel pa jih je tudi
do svojih neZnih otrok. PresSeren bi bil moral tudi
sam priti do spoznanja, toda bilo je prepozno!
Bil je neozdravljiv in njegov ponos potrt. Smrti
si je zazelel in le nekaj mesecev mu je bilo Se
odlocenih! . ..

Dr. Bleiweis je pripovedoval v nekrologu,
katerega so bile prinesle ,Novice* o PreSernu,
kako potrpezljivo, udano in ,z Bogom spravljen®
je umrl. ,Kmalu bo treba iti pred sodbo,” je rekel
baje uro pred svojo smrtjo sestri Katri, katere
neotesanost je pa¢ sam najbolj poznal. Naj verjame,
kdor hoce, jaz tega ne morem! Ker so imeli na-
vado, da so govorili o PreSernu kot silno velikem
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gresniku, in ker je vsakdo vedel, da je svobodo-
mislec, je bilo popolnoma prav, da se je .skesal.
in z Bogom spravil* In kon¢no je moral tudi
priznati, ,da bo kmalu treba iti pred sodbo* dajat
odgovor za svoje ,zmote*, katere je tako brez-
obzirno sejal med svet! Kdo more utajiti ta dejstva?
In pa Se ta Dagarinov triumf, da je spreobrnil
takega skeptika!

Marsikdo morda ne razume, zakaj pripisujem
tej .posmrtnici® toliko vaZnosti. Jaz pa mislim,
da je imela svoje posebno jedro. Kajti sicer se
ne bi nihée potrudil praviti izmiSljenih stvarij,
medtem ko so skrbno prikrivali, kar je PreSeren
pripoznal sam. Moj o¢e je bil paé zelo popularen. -
slojem. ,PoboZne duse* so ga imenovale v svoji
sveti jezi ,prostomisleca®, t.j. éloveka, ki nima
ne vere, ne morale. Razumniki pa so trdili, da
je ucenjak. In kar se je dobrega, ali pa vsaj
dovtipnega naredilo, pripisovali so PreSernu! i

Kasneje, pa tudi Ze ob ¢asu njegove smrti, -
zadeli so se dijaki zanimati zanj! Kakor povsod,
sta tudi tukaj najprej uvidela Ijudstvo in mladina,
kdo je njihov resnicni, pravi prijatelj. Povrhu pa je
bilo Se leto 1848!

Zato se je moralo reéi: ,Glejte, moZ je- iz-
previdel sam, da so bili njegovi nazori, ideali in
njegovo stremljenje zmota in Zalitev Boga. Vsled
prijaznega posredovanja dekana Dagarina se je
- spravil z Bogom, kajti ,kmaln bo treba iti pred
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sodbo!* .Kesanje je kragulj, ki kljuje srce od
zore do mraka, od mraka do dne!®

Nasproti vsem tem deklamacijam pa stoji
negova ,poslednja volja* z dne 7. februarja 1849.,
kakor tudi razna prizadevanja, da bi ji zmanjsali
pomen, ali pa jo sploh prezrli. HujSega Preseren
ni mogel storiti svojim ,prijateljem* in vrstnikom.
To so vsi jasno pokazali. Pesniku so postavili
spomenik na gomilo, njegove otroke pa uvrstili
med ,mestne reveze“. Tako je namre¢ imenoval
dr. Burger mojega brata, ko je umrl 27. avgusta
leta 1855. za vnetjem ¢rev.

Kakor sem Ze omenila, je dekan Dagarin
prvi sporo¢il moji materi vest o PreSernovi smrti.
Moj ded, ki je vedno cislal dr. PreSerna, je sel v
Kranj na pogreb oéeta svojih Ijubljencev. Ker je
bil ravno v Kranju, Sel je tudi k okrajnemu sodiscéu.
Okrajni komisar, ali okrajni sodnik — ne vem
ve¢ natanéno, je bil takrat neki Pajk. Ta je pravil
mojemu dedu, da je PreSeren Se zadnji dan upal,
da ozdravi. Tudi je bil navzo¢ pri oporoki mojega
oceta. katere najvaZnejsa stvar je bila, da je pri-
poznal svoje otroke, in da je deklici- volil ,za
spomin® uro na stojalu. Kje neki je zaostala ta
ura...? Svojo zlato Zepno uro pa je hotel dr. Pre-
Seren voliti svojemu bratu, in Se-le, ker mu je
Pajk prigovarjal, jo je namenil svojemu sinu. To
uro in pa poslovne knjige je naSel nas varuh pri
okrajnem sodi§éu. Stanovanje pa so bili ofetovi
sorodniki popolnoma oplenili, §e predno je pri§e
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na¥ jerob in obenem pravni zastopnik v Kranj.
Ostalo je bilo edino le sledece: Miza, par navadnih
stolov, Ze zelo ponoSene hlace in par shojenih ter
blatnih érevljev. Drazbe pa po dr. PreSernu ni
nikdar bilo!

Nekako priblizno tako, kakor je pravil Pajk
mojemu dedu, je pisal tudi dekan Dagarin moji
materi.®)

V protislovju s tema obema pripovestima
pa je besedilo oporoke mojega oceta, ki je bilo
protokolovano pri kranjskem okrajnem sodi$cu.

Oblika in stava besedij v tem besediln je
za onega, ki ne pozna razmer, nekaj posebnega.

~Nachdem mich eine Person fortwithrend be-
liistigt, meinen letzten Willen zu erkliren, so thue
ich dies jetzt nachstehend®.

Kdo pa je bila ta ,oseba®, ki je bolnika
,heprestano nadlegovala“? Pa¢ le Dagarin? In
zakaj? Se nikdar se ni slisalo, da bi bil kak
katoligki duhovnik svetoval umirajo¢emu, naj pri-
pozna svoje nezakonske otroke ter jih napraviti
za svoje dedice, prezrii svoje sorodnike. Dogodilo
pa se je ze, da je spovednik — ¢e mu je kazalo,
skuSal prepreciti poroko na smrtni postelji, ceprav
jo je bolnik iskreno Zelel. Pa recimo, da je bil
Dagarin bolj&i — v kolikor mu je bilo sploh do-
voljeno — nego njegovi stanovski tovarisi, tedaj

*) Dagarinova pisma je moji materi ukradla Se pred
koncem leta 1849. neka tercijalka.
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bi bil moral zbrati ves svoj vpliv — ¢e ga je
sploh kaj imel — da bi pregovoril mojega odeta,
naj se poro¢i na smrtni postelji. Tako pa je moj
oce le dokazal, da ni imel nihée ni¢ vpliva nanj
in na njegove odloche.

Za svoje otroke PreSeren ni smel storiti
nic¢esar, ,kajti nezakonski otroci so sad greha,
grehu pa se mora umirajo¢i odpovedati.“ Duhov-
nikova odveza ga odveZe tega greha, naravnih
pravic pa cerkev ne pripoznava.

Ali je bil morda Dagarin bolj§i ko drugi?

»0Odkod pa imate te otroke ?* je vprasal mo]o
ma,ter ko mu je naju predstavila.

Preferen je imel dovolj sorodnikov. Njegov
brat je bil Zupnik: njegov necak se je pripravljal
za duhovnika; ote tega nedéaka, oéetov svak Vovk
in pa Se nekdo izmed sorodnikov sta mu stregla
med boleznijo, dasiravno ju ni nihe prosil, in
sestra je bila itak vedno pri njem. Ali ni tedaj
ve¢ ko verjetno, da se je od te strani poskusilo
vse, da bi oceta nahujskali proti otrokom, katerih
ni bilo poleg, Se bolj pa proti njihovi materi?

Tudi Miha Kastelic si je zelo prizadeval, da
bi razdvojil moje roditelje, precej ko je uvidel, da
PreSeren ne okreva nikdar ve¢. Pri tem je najbolj
racunal seveda na nespamet moje matere. Kaj in
kako je govoril Prefernu, sicer ne vem, toda
prepri¢ana sem, da je tudi tam sejal razpor. Ka-
stelic je pravil moji materi, da je hil v Kranju
ter govoril s PreSernom radi nje. PreSeren pa da
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noce nicesar ve¢ Cuti o njej, ces, zakaj pa je letala
za njim, kadar je bil ,pijan.* Tudi je rada
zahajala na plese, in ,kdo ve, kje je otroka
iztaknila.“ To je bilo celo moji materi preveé.
Dejala je, da tega PreSeren paé ni govoril pri
zdravi pameti. Letala pa ni za njim, ker bi tega
sploh ne bil trpel in bi se je bil znal odkrizati,
Ge bi se je bil hotel. Vinjenega, ali celo pijanega,
pa ga je videla samo enkrat V vseh trinajstih
letih, kar sta se poznala s PreSernom, je bila
samo dvakrat na plesu, in Se tedaj je Sla Z njim.
Sploh pa Kastelic sam ve, koliko ji je posiljal
Preseren za otroke, torej se paé ne sme trditi,
da bi ga bila ,molzla“*)

Kastelic je bil zvit in zloben ¢lovek in bi
bil nemara Ze poprej rad, da bi se bila razprla, naj-
brz iz jeze, ker je moja mati imela PreSerna rajsa
kakor njega.*¥)

V svoji izjavi nadaljuje moj oce:

.Vermogen habe ich ohnedies keines, sollte
jedoch etwas iibrigbleiben, so gehort es den beiden
Kindern, die ich mit einer sicheren Jelovsek in
‘Laibach habe.“

#) Edino Prefernovo darilo je bila neki molitvenik

in Se tega ji je bil nekdo ukradel z Dagarinovimi pismi vred.

#%) Dokler je bil moj ofe Se zdrav in &vrst, je Kastelic

rad »poste« prinasal moji materi. Veckrat ji je pripovedoval,

da je Prederen v to ali ono zaljubljen in da jo misli vzeti.
Pisateljica.
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Svoji sestri je volil hiSno opravo ter izrecno
povdaril, da drugi njegovi sorodniki nimajo nic¢esar
terjati iz njegove zapuSéine. Tudi zlato uro dobita
njegova otroka.

Moja mati, ki ga je poznala trinajst let —
kakor Ze veckrat povedano — je dejala, da ga
ne bi ne prosnja, ne vsa zgovornost pripravila do
tega, da bi spremenil ali predrugacil storjeni sklep.
Isto je potrdil tudi dr. Chrobath.

Besedilo njegove oporoke torej meri na to,
kakor bi hotel reci: to je moja volja, ¢e je vam
prav ali ne! Tudi pravi: ,das ist mein letzter
Wille!* In pa pristavek: ,sollte ich mich spiter
eines anderen besinnen, werde ich wieder um Sie
schicken. Ne vem, ¢e je to juridiéno potrebno,
vsekakor pa je juristiéno pametno. Tako vsaj ne
more nihée privesti drugih pri¢, ki bi kasneje
¢ule kaj ravno nasprotnega.

V besedilu te izjave se zrcali vsa zgodovina
,Spostovanja* in , prijateljstva®; ,ljubezni“ in
»s8krbljivosti“, s katero je bil bolnik baje obdan.
Ubogi, dobri, nesreéni Preseren!

Tukaj pa tudi imamo dokaz njegove trdne
volje in doslednosti, katere mu ni mogla upogniti
niti huda holezen. Preseren je kot jurist in élovek
bil brez predsodkov. Ostal je sam sebi zvest do
zadnjega svojega vzdiha!*)

¥) Zato kar ne morem verjeti, da bi bili seZgali

njegove rokopise, dokler je e zivel. Pa o tem kasneje.
Pisateljica.
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Potemtakem so dr. Bleiweisove besede v
»Novicah®, kakor tudi Dagarinove, izmiSljene!
Kako se torej sploh more objaviti poslednja volja
Prefernova?! Zato so se maScevali nad nami!
Pa nié ne dé: ,MaSéevanje je sladko, toda ima
grenek okus,” pravi Nestroy. Zame se sploh niso
brigali, de¢ka pa so pustili v pomanjkanju, kate-
remu njegova rahla osebica ni bila kos — éeprav
je bil dr. Bleiweis njegov birmski boter in ocetov
Lprijatelj*. :

Morda je hilo tako bolje.

Predvsem se gre za cast moZa, ki je bil
moj o¢e; kaj nas drugih mar!

Ko bi se bil dal PreSeren poro¢iti na smrtni
postelji, podredil b se bil ljudskim predsodkom
in cerkvenim naredbam. Mogoce bi jim tudi to
ne bilo prav in dovolj!

Tudi, ko bi mi Dagarin sam zatrdil, da se
mu je ote ,spovedal®, bi mu ne verjela. Prepri-
¢ana pa sem, da je prejel zakrament sv. posl. olja.
Moz je bil tako blag, pravi¢en in plemenit, njegovo
Zivljenje in delovanje tako oéitno, da bi bila
sspoved“ popolnoma odveé ... Potrebna je le
skrivnim grefnikom in duSevnim reveZem . ..!

Preseren je bil dober kristjan, morda boljsi
kakor marsikdo drugi . . .

»Ljubezni vere in miru in sprave,
ne branim se je vere Bogomile!«
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Mo# poStenjak ni storil nikomur nié Zalega,
govoril je resnico; kadar je le mogel, je delil
dobrote in Ijubil je vse dobro in plemenito. Zatiral
pa je krivico, laz in nedkritosrénost ter drZzavno,
kakor tudi cerkveno robstvo z .uma svetlim
mecem*“!

Boga paé ni razzalil .javno* nikdar tako
zelo, da bi se moral oficialno ,spraviti“ Z njim.

Toda, kakor je dejal Ludovik XIV.: ,Drzava
sem jaz,“ tako pravi hierarhija: ,Bog sem jaz.“
Kdor se torej upre pocetju duhoviéine, — raz-
zali Boga.

PreSeren se pa¢ ni mogel skesati radi tega,
ker je stremil za ideali, se boril za resnico in
pravico, ter se posvetil pesniStvu. Preostalo bi -
edino Se njegovo znanje z mojo materjo. To pa
je oéitno priznal, kakor pravi pravcati moz! In
ta ,greh“ je skuSal popraviti, kolikor le mogoce.

Bodi potolaZen vsakdo, Gegar srce si priza-
deva iz ljubezni svojemu bliZnjemn razkrivati
ideale, po katerih naj stremi, ¢e ne doseZe svojega
namena. Tudi ¢e ga hodo za njegov trud sovrazili
in preganjali, obrodi obilen sad. Za njim pridejo
Se drugi, trude¢ se in streme¢ za ideali, Zeli bodo
tudi isto placilo, toda cloveStvo se vendar bolj in
bolj bliZa svoji popolnosti. Poéasi sicer, zelo poéasi,
toda premice se naprej!

Da, res pocasi! V 19. stoletju sploh ne krizajo
ve¢ nikogar; tudi ne preganjajo na videz nikogar
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vet radi njegovega verskega naziranja. Tundi krivo-
vercev veé ne sezigajo, pa¢ pa moré veleizdajalce!

In ¢e se prikaZe na prizoriséun javnega Ziv-
ljenja nova mo¢, Ze ni ve¢ dale¢ ,érni skusnjavec®.
Sluzi mi, in naredim te slavnega in bogatega.
Moji sluzabniki te bodo branili, da se ne spregleda
tvoje pocetje. SluZil pa mi boS le na skrivnem,
ker je za oba tako bolje.

Moz, ki se zaveda svoje moéi in svojih
zmoZnostij, ki je prepojen ljubezni do élovestva
— Kkaterega k sreéi Se ne pozna — moZ, ki se
klanja idealom, resnici, svobodi in Ijubezni, pred
vsem pa obéuduje veli¢ino svoje domovine in éisla
svojo cast: tak moZ zapodi skuSnjavea. S tem pa
si nakoplje sovraznikov, ki imajo povsod dovolj
svojih vernih pristagev. Kamorkoli se obrne, zadene
ob nasprotnika, ki neizprosno preganja svojo zrtev,
kale€ ji celo v druzinskem Zivljenju rodbinsko sreco.

Godi se mu, kakor poje pesnik:

sZivljenje jefa, fas v nji rabelj hudi,
skrb vsak dan mu pomlajena nevesta,
trpljenje in obup mu hlapca zvesta,

in kes ¢uvaj, ki se nikdar ne vtrudi.c

Duhov§éina ne pozna niti po smrti sprave,
kajti maséuje se nad otroki, e je oce umrl. ,Tje,
kamor mo¢ preganjalcev ne seze“, odpuStanja ne
poznajo.

Vedno pa so pripravljeni ,spokorniku zidati
zlate gradove. Z razprostrtimi rokami sprejmo
sizgubljenega sina“ v svoje narodje.
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Ah, mnogo spehanih in utrujenih, ki so se
poprej ljuto borili Z njimi, se zgrudi v to odprto
narocje !

Drugi se zopet odpovedo boju, ki je brez-
vspesno potratil njihove najboljSe moéi. Prav malo
pa jih ostane stanovitnih do konca. Velik in vsega
spodtovanja je vreden stanovitnik!

Neka posebnost mmnogih je tudi, da stoje
vedno na istem mestu, ker ne razumejo toka éasovegai
in vendar mislijo, da so napredni. In ker veé ne
razumejo sveta, toZijo, da svet njih ne razume. Zlasti
mnogo preglavic jim dela mladina, ker sili naprej ...

Duhovséina zacuti najprej, ¢e se zaéne ljud-
stvo gibati in se boriti za svojo svobodo. Ce ji
preti nevarnost, da utegne izgubiti svojo yrhovno
nadoblast, katere je navajena, Ze najde sredstvev
in potov, da se polasti tega novega gibanja ter ga
obrzda po svoji potrebi. Izkoristiti ga namre¢ hoce
za svoje namene, ki so seveda vedno isti; hocejo
namre¢ vodstvo in pa imetje svojega bliZnjega.

So pa tudi ljudje, ki se ne dado neposredno
voditi duhovséini. Kar se jim zdi le kolickaj sum-
ljivo, da izvira od duhovséine, sprejmo z najvecjo
nezaupnostjo. Take Ijudi — in teh je najveé —
je treba pridobiti po kaki drugi osebi, ki se mora
polastiti njihovega zaupanja. Poiskati je torej
treba moZa, ki zna ljudstvo slepiti s svobod-
njaskimi, bobneéimi frazami ter si tako pridobiti
njih zaupanje, da jih odvrne od idealov, za kate-
rimi stremé, namreé od splofne jednakopravnosti
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svojega naroda ter jih privede duhoviéini in re-
akceiji v naroéje. MnoZica slepo Gasti izdajice svojih
svetinj, svojega svobodnega narodnega razvoja in
kamnja moralno one, ki imajo najéistejSe namene.

Kolikor sem ¢itala, pricelo se je med avstrij-
skimi Slovani narodno gibanje okrog 1. 1830. Na
Kranjskem sta bila takrat samo Cop in Preseren,
katerima se je pridruzil tudi Smole, ki pa ni bil
nikdar aktiven. Ti trije zastopajo napredno
smer. Cop je bil v drzavni sluzbi. Ker pa je bil
kot licejski knjizni¢ar pod duhovskim nadzorstvom,
je moral najbrZ marsikatero grenko poZreti. Kajti
moja mati je posnela z nekaterih PreSernovih
opazk, da je Cop morda nala$é Sel v Savo smrti
iskat. In s tem je bilo njegovo, komaj zapoceto
delovanje pri kraju. Sava je odnesla bogat zaklad
vede in znanja.

Kdo $e ni ¢ul ni¢esar o misijonarju Baragi,
ki je bil kasneje Skof v Ameriki? Njegova ne-
cakinja, vdova pl. Hioffern, je ljubila knjiZnicarja
Copa, ob Cemer se je njeno poboZno sorodstvo
silno zgrazalo. Kajti tudi Cop je bil kakor Pre-
Seren na jako slabem glasu! Ko je Cop tako
nesrecno koncal, je bila gospa pl. Hoffern jako
potrta. Namenila se je bila iti k ujeu misijonarju v
Ameriko hoteé tam ustanoviti deklisko Solo. Ujec pa
in drugi njeni sorodniki so se zelo upirali temu nje-
nemu sklepu. Ali je pozneje izvrSila svoj namen,
ne vem, ker tudi moji materi ni bila stvar znana.
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Tudi ne vem, ée je Cop kaj slutil, da ga ljubi
in éisla ta gospa.

In jaz menim, da je moj ofe najbrZ pustil
drzavno sluzbo ter postal odvetnik samo zato, da
je bil neodvisen in sam svoj gospod.

Smoletun se je godilo najbolje, ker je bil bogat
in neodvisen.

IX.

PreSernova narodno-napredna (liberalna) pa dulovniska
konservativna (klerikalna) stranka z dr. Jan. Bleiweisom
na Celu. — Politikar dr. Janez Bleiweis. — Bleiweisovo
mnenje o PreSernovi literarni zapusCini v letopisu ,,Slo~
venske Matice* leta 1875. — Prof. Levca clanek o PreSernu
v dunajskem ,,Zvonu** leta 1879, — Ali je seZgal Dagarin kaj
PreSernovih rokopisov? — Jurij PreSeren. — Dr. Pogacnik.
— In Se enkrat: PreSeren in Bleiweis. — PreSerem in Vraz.

a Kranjskem torej vidimo mnekaj moZ, ki se

bore za svobodo, pravico in prosveto, ki bude
svoje rojake ter jih opominjajo, da je tudi nji-
hova dolZnost, pripomoc¢i k vstajenju in osvobo-
ditvi izpod tujega jarma!

Se pred koncem leta 1840. je bil PreSerem
osamljen! :

Ni se Se bil naveli¢al bodriti Slovence, da so
del velikega slovanskega plemena, v mehkem im
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blagoglasnem materinskem jeziku, ki je vzlic vsem
»puristom® imel ravno pri njem najvecji ¢ar.

»Na tleh leze Slovenstva stebri stari,
v domalih Segah vtrjene postave;

v deZeli parski Tesel gospodari,
“jeté pod tezkim jarmom sini Slave.«

toZzi v svojem ,Krstu.“

Kaj je njegova ,Zdravica* drugega, nego
krepek poziv svojemn narodu! - Ker se konéuje z
Zeljo, maj bi ziveli vsi v mirni bratski slogi, se
glasi ta krasna napitnica kakor nekaka Preder-
nova labudnica; tako jo nazivljejo danes.

Dejala sem Ze prej, da je bil PreSeren Se
pred koncem 1. 1840. osamljen kot reprezentant
narodno-napredne stranke, toda vzlic temu
ni ,vrgel puske v koruzo.“

Duhovséina je kmaln uvidela, zakaj se-gre.
Treba je bilo torej izviti vajeti nesebiénemu mozu,
ki je bil preveé Cistih rok, in ¢egar oseba je stala
mnogo previsoko, da hi se bila dala podkupiti. Zato
tudi boj do zadnjega vzdiha, nespravljivost Se po
smrti, da, celo otroci so morali okuSati, kaj je
dosegel ofe za svoje stremljenje! Kolikrat sem
morala éuti, kako velik ,gresnik® je bil moj oce.
Toda ,trmasti in grdogledi“ otrok ni mogel nmeti,
da ne bil papd dober, posebno ker so ga drugi
dobri ljudje hvalili.

Duhovscina se je torej polastila slovenstva,
da bi Z njim lovila Slovence na svoje limanice.
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Mladi kleriki so se morali Ze v zadetkn Stiridesetih
let kar ¢ez noé zaceti néiti slovenSéine, Ceprav
je niso potrebovali v taki obliki, kakor jo je uéil
Metelko. Ne samo moj stric, ampak tudi drugi
duhovniki so dejali, da jih ne bo nihée razumel,
¢e bodo propovedovali v ,.novi* slovenSéini.

Treba pa je bilo tudi moZa, ki bi delal v
zmislu duhoviCine, toda tako, da drugi tega ne bi
opazili; moZa, ki bi navidez korakal s PreSernom
a ob ugodnem trenutku ga izpodrinil. Ker je bil
Preferen idealist, in se je pehal za svojimi vzori,
treba je bilo priti na dan z nekoliko bolj mate-
rialistiénimi nazori. MnoZica, ki lazje razume, kako
se obdeluje polje in mnozi dobicek, se bode opri-
jela naglo onega, ki ji obeta, da ji pripomore do
gmotnega blagostanja.

»Bom pel: gosence kaj na repo varje,
kak prideluje se krompir najbolji;
kako odpravljajo se ovcam garje,
preganjajo ufivim glavam gnjide,
loviti mi¥’ u&il bom gospodarje.«

Razun tega pa se lahko ponudi fudi nekaj
bolj néenega, nekaj ,neskodljive“ poezije, da vsakdo
nekaj dobi:

»0 zlati vek zdaj muzam kranjskim pride !«

Glavna stvar pa je bila, da bi z naprednimi
frazami vtihotapili nenkemu Ijudstvu reakcijonarno
politiko v zmislu duhovséine.
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Ta smoter in to nalogo so imele ,Novice“!
In moz, katerega so potrebovali in nadli, je bil
dr. Janez Bleiweis!

Pod pritiskom in vplivom duhovi¢ine in
reakcije je pricel dr. Bleiweis svoje javno delo-
vanje. Ze takoj od zacetka je imel nalogo, delati
zapreke stremljenju naprednih kranjskih moz. Tako
je prekrizaval in oviral, kar se je le dalo, tudi
stremljenje in namene Mladoslovencev.

Talent ima dr. Bleiweis vsekakor, kajti vedno
dela ovire, kadar se rodi kaj novega, naprednega.
(e pa sprevidi, da vse upiranje ni¢ ne pomaga,
zasuce in obrne vso stvar tako, da se vidi, kakor
da bi bil on vedno za njo in drugi proti njej!
In tako se mu posreéi, da ,novotarijo po svoje
v lasten prid prikroji. Ce se mu pa ne posredi,
tedaj je ne prizna nikoli. Vse, kar se zgodi na
Kranjskem, se ne sme zgoditi brez njega.

Kako je torej sovrazl dr. Bleiweis mojega
oteta, ki ga je bil tako vrlo pregledal! Vendar,
dokler je Preseren Zivel, si dr. Bleiweis ni upal
ga javno obrekovati, kajti bal se ga je, kakor
S0 se ga bali in ga sovraZili duhovniki.

Vzlic temu pa rada priznavam, da ima tudi
dr. Bleiweis zasluge za domovino. ,Edini“ pa
je bil vsled tega, ker ni trpel nikogar poleg
gsebe!

Dr. Bleiweis in klerikalei imajo res zaslugo,
da so zasejali seme narodne ideje med sloje, kamor
bi ne hila prisla tako zlepa.
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Sedaj pa je treba pokazati ljudstvu svobodo
in jednakopravnost.

Opazke o Bleiweisovi publikaciji v , Letopisu
Slovenske Matice* sem pisala tudi na Dnnaju
leta 1876., sedaj sem samo nekaj dostavila in
spremenila, kar je bilo ravno treba.

Med takozvano PreSernovo ,literarno zapu-
§¢ino*, katero je bil sedaj Ze pokojni Bleiweis poslal
na poziv dr. Ferd. Pogaénika 1. junija leta 1876.
meni, kot edini postavni dedinji, sta bili tudi oni
slovenski pismi, kateri je baje pisal dr. Janez
Bleiweis mojemu oéetu leta 1845. povodom ,Hra-
deckega slavja“. Tudi ti dve pismi je objavil v
wLetopisu Slov. Matice* leta 1875. na strani 175.

Dr. Bleiweis omenja v svojem pismu, katero
je pisal dr. Pogacniku, da je ,literarna zapus$¢ina*
PreSernova samo literarno-histori¢nega pomena, a
brez vsake materijalne vrednosti, kar moram uvi-
deti, ¢e le slovenski razumem.

Predvsem mi je dokazati, da sem slovenscine,
svoje materin§éine, veSéa dovolj, da razumem tudi
pomen Bleiweisovih razmotrivanj o PreSernu in
njegovih vrstnikih.

O smrti mojega oCeta sem pisala Ze toliko,
da bi le ponavljala, ako bi hotela Se kaj pristaviti.

Kako pa more dr. Bleiweis trditi, da Dagarin
ni nidesar uniéil iz literarne zapuséine PreSernove,
ampak da jo je njemu izrocil povsem celotno!?
Dobro! Kaj pa, ée jaz in morda Se drugiz menoj
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nocéemo verjeti, da bi dr. PreSeren ne bil zapustil
res ni¢ drugega nego to, kar je Ze znano.

Seveda je bil Bleiweis sam objavil tekom
let, deloma v ,Koledaréku®, deloma v ,Novicah®
nekatere stvari, ki so se naSle ob PreSernovi
smrti Se ne natisnjene. Nekaj malega sem dobila
tudi jaz v ,zapud¢ini®.

Dr. Bleiwes piSe v Letopisu ,Matice Slo-
venske“ 1. 1875.,, na strani 154: , Iz rok njegovih
(Dagarinovih) je meni dosla literarna zapu§cina
Presernova. Celo majhen snopi¢ je, in kar je Se
najve¢ v njej, to so nekatera pisma, ki jih je
dobil od prijateljev svojih v prejnjih letih in jih
mimo drugih hranil; njegovih lastnih del, ki bi
ne bila Ze svetu znana, ni ne enega vmes, saj.
tudi dr. Preseren zadnja leta v Ljubljani in dve
leti svojega bivanja v Kranji ni skoro ni¢ veé
delal na pesniskem polji. Taka pa¢ je pogostoma
z literarnimi zapusc¢inami; marsikak pisatelj velja
za Kreza literarnega — ko pa umrje, morajo se
razlogi iskati, s katerimi se zakriva spodletela
nada !“

Pa recimo, da PreSeren res ni zapustil ne
jedne Se ne natisnjene vrstice (kar pa ni res,
kakor sem Ze omenila), recimo, da je tako, s €im
pa to dr. Bleiweis dokaZe?! Saj je vendar sam
priob¢il nekatere %e ne objavljene stvari, in razen
tega se je nekaj naSlo tudi v tem, kar so meni
poslali. Sieer je res jako malo, toda nekaj vendar-le.
Dr. Bleiweis pa pravi: ,Njegovih lastnih (raz-
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koraceno) del, ki bi ne bila Ze svetu znana, ni
ne enega vmes...“ Tu so moZne samo dve reéi:
Ali Bleiweis ni vedel, kaj je Ze objavljenega, in
kaj ne, ali pa je hote ali nehote pozabil, trudeé
se zagovarjati Dagarina.

Dagarin naj- bi bil seZgal duSevno delo Pre-
fernovo? Dagarin, ki je bil baje prijatelj in
Cestilec Presernov? Moz, ki je zatrjeval, da je bil
navzo¢ pri njegovi oporoki; on, ki je vedel, da so
pesnikovi otroci v najveéji bedi; duhovnik, ki
je mojemn umirajoéemn ocetu podelil v imenu
pravi¢nega Boga tolaZila naSe vere; Dagarin naj
bi bil to storil?! Celo jaz kar skoro verjeti ne
morem; in vendar govori vse za to! Kako pa bi
- bil priSel ta ,ostanek® v njegove roke, in ¢emu
ga je izrocil dr. Bleiweisu?

Dr. Bleiweis sknsa dalje svojo trditev, da
PreSeren ni nicesar neobjavljenega zapustil, ute-
meljevati tudi s tem, da pravi, da se Preseren
od leta 1845. do svoje smrti ni skoro nié (torej
vendar nekoliko) pecal z literaturo.

V svojem pismu z dne 1. junija 1876. pise
namreé¢ dr. Pogaéniku o tem s ¢éudovito pieteto,
ki posebno pesnikovi héeri dobro dé. Bleiweis
pravi, ,da se je dr. PreSeren od leta 1845. preveé
klanjal prijatelju Bachu.”

Ze iz mojih opazk se razvidi, da tudi jaz
mislim, da se moj ofe ni mnogo bavil s knjizev-
nostjo od napominanega leta, in da se je bil, Zal,
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udal preveé pija¢i. Toda spisal je bil marsikaj
poprej, Cesar ni mogel objaviti radi predmarcénih
razmer. Leta 1847. je dal natisniti svoje ,,Poezije®,
na svetlo pa so prisle Se-le 0 novem letu 1848.

Pa tudi z druge strani je ta Bleiweisova

opazka znamenita; pravi namre¢: ,Ker se je
dr. PreSeren preveé¢ klanjal prijatelju Bachu, se
ni veé peéal z literaturo.* Jaz pa vem, da so mi
pravili, ko sem bila Se otrok: ,Preferen zlaga
svoje najlepSe pesmi, kadar ga ima malo v glavi.®
Videti pa je, da temum ni bilo tako.

Nehote in skoro brez premisleka pravi torej
dr. Bleiweis: ,Taka pa¢ je pogostoma z literarnimi
zapuscéinami; marsikak pisatelj velja za Kreza
literarnega — ko pa umrje, morajo se razlogi
iskati, s katerimi se zakriva spodletela nada!®

Pri Prefernu pa je e teZje navesti razloge,
zakaj je mnada o njegovi literarni zapuséini tako
bridko razofarala, ker Ze skoro nihée veé ne Zivi,
kateremn hi verjeli brezpogojno — ali, da povemo
prav po pravml Nikogar ni ve¢ med Zivimi!

Tudi profesor Levee, ki se je gotovo mnogo
trudil, da bi zvedel kaj bolj natanénega o tej
zadevi, ni mogel najti ni¢esar pozitivnega. Kajti,
prvié¢ niso stari ljudje vedno zanesljivi; mnogo
jih ima namre¢ navado, da si kako stvar toliko
¢asa vhijajo v glavo, da jo naposled celo sami
verjamejo. Drugi¢ tudi ni vse tako, kakor se je
pripovedovalo profesorju Leveu. Sicer pa moran
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tukaj hvaleZno priznati, da je profesor Levec spisal
najtemeljitejSo in najzanesljivejSo biografijo mojega
-o¢eta. Objavil jo je prof. Stritar v svojem ,Zvonu®
leta 1879, Obema gospodoma iskrena hvala! Kajti
pri nas je resnica vredna vsega priznanja.

Sama ne vem, ali naj verjamem drugim ter
opustim svoje prepricanje, ali pa si naj tudi poslej
ohranim svoje lastne nazore ter dvomim o tem,
kar so povedali drugi. Zal bi mi bilo samo gospoda
Tomaza Pirca*), da bi mu ne verjela. Kajti meni
je naravnost neverjetno, da si je dekan Dagarin
drznil seZgati bodi si Ze knjige ali rokopise Preser-
nove, dokler je bil le-ta Se Ziv. Vem namrec¢ za
gotovo, da bi moj ofe tega ne dovolil nikdar!
Pri tem bi se ne bila sklicevala nanj samo njegova
sestra, ampak gotovo bi tudi kar najhitreje raz-
trosili med svet, da se je znani ,prostomislec”,
PreSeren, tako spokoril, da je dal seZgati svoje
knjige in rokopise. Pomislimo le, kak triumf bi
bil to za naso ,bojujoto se cerkev“!

Konéno bi bil tudi dr. Janez Bleiweis, mesto
da je tajil, da je Dagarin seZgal literarno zapu-
S¢ino PreSernovo, Ze davno razbobnal, da je dal
dr. PreSeren poZgati svoje spise. In pa Se krasni
komentar, ki bi se bil dal k temu spisati!

Prepricana sem, da se je po oéetovi smrti
res marsikaj seZgalo in razvleklo. Toda tudi ko

#*) Tomaz Pire je umrl 18. junija 1880., star 67 lef,
v Trzitu kot okrozni zdravnik.
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bi bil PreSeren res dal poZgati svoje rokopise, bi
bil gotovo bolj natanéno vse prereSetal, predno
je kaj unicil, ker je tako skrbno hranil celo Ze
natisnjene stvari. To pa, kar je Dagarin izroéil
dr. Bleiweisu, ne dela vtiska, da hi bilo shranjeno
vsled pazljivega razmotrivanja. Vsa ta Zalostna
afera pa kaze le preocitno, da moj oCe ni imel
nobenega odkritosrénega prijatelja, kajti sicer bi
bil njemu zaupal usodo svojih rokopisov, kakor
tudi usodo gvojih otrok.

Kakor poznam Dagarina iz njegovega vedenja,
do moje matere, ga ne morem smatrati sposobnim,
da bi bil iz lastnega nagiba dal poZgati rokopise
Pregernove. Poprej bi storil kaj takega moj stric,
Jurij Preseren, ki je bil takrat nekje na Koroskem
za Zupnika in so ga videli na ocetovem pogrebu.
Ali ni torej lahko on pripravil dekana Dagarina
do tega nesrecnega Cina? Kajti moja mati je
vedno pravila, da je vzel oletove knjige njegov
brat Jurij; kje je bila to zvedela, ne vem. Morebiti
je Dagarin sam resil oni zavojéek, ki ga je izro€il
dr, Bleiweisu, ,iz rok Vandala. Vsekakor pa se
je to zgodilo po Presernovi smrti, kajti prepricana
sem Gedalje holj, da bi se bili sicer sklicavali nanj.
Tudi mi ni znano, ¢e ga je hrat dobhil §e Zivega.
COundno se bode morda zdelo, kako morem obdolZiti
takega ¢ina oletovega brata? No, moj ofe je sam
pravil moji materi, da je njegov brat silno ne-
strpen. Konéno pa $e pristavljam sledece, da se
lahko vsakde uveri o nestrpnosti in brezsrénosti
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mojega strica. Po ocetovi smrti je dr. Anton Rudolf
prevzel varustvo ter nasvetoval moji materi, naj
piSe oc¢etovemu bratu za kako podporo. Ubogala
je, a naletela slabo. Zupnik Jwij Preferen ji je
zmerjaje odgovoril, da v tem oziru brata ne spo-
znava za svojega. In ¢e bi moja mati prila z otroci
k njemu — nastel je vse gore zapored, ki loéijo
Ljubljano od gnezda, kjer je Zupnikoval — poZene
jo kakor navadno vlatugo érez prag.

Dr. Rudolf je shranil to pismo in ga pokazal
Skofu Wolfu. In prevzviseni je dejal, da bi pozval
Jurija PreSerna na odgovor, ako bi bil v njegovi
fkofiji; kako more pisati tako pismo kot du-
hovnik? Zal, da je obdrzal to pismo dr. Rudolf
| ali 8kof; natancéno ne vem veé...

Pornimo se zopet k Bleiweisn in njegovi
publikaciji o literarni zapuséini mojega oceta!

Dr. Bleiweis je imel navado, — kolikorkrat
je govoril ali pisal o PreSernu — da je povdarjal
neko posebno zaupno prijateljstvo, ki ga je vezalo
z najvecjim pesnikom slovenskim. Obenem pa ni
pozabil nikdar kazati na PreSerna kot ¢loveka,
katerega zasluge za knjiZevnost se dokaj prece-
njujejo. Mimogrede mu je tudi rad oponagal élo-
veske slabosti ter namigaval, da je velik vinski
bratec. V svojih pismih pa se povzpenja celo do
obrekovanja, da je bil moj oée velik babjek.

V Ze veckrat omenjenem pismu je dr. Bleiweis.
pisal dr. Pogaénikn, naj mu potrdi, da je res prejel
literarno zapu&cino, ,kajti zgodi se lahko, da se
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zopet kak PreSernov otrok oglasi, ter jo zase
reklamuje!* Moje naravne pravice so Bleiweisa,
kakor je videti, kaj malo brigale! In tudi moj
prijatelj Josip Cimperman ima lastnoro¢no pismo
Bleiweisovo, v katerem povdarja PreSernovo veliko
nagnenje do Zenstva.

Dr. Bleiweis je izjavil na obénem zhoru
»~Matice Slovenske® 1 1880., da so zasluge Kose-
skega Ze zaradi tega vecje za slovensko literaturo,
kakor pa Presernove, ker je Koseski mnogo veé
ustvaril nego Preferen: ,kajti dr. PreSeren od
1. 1845. ni nicesar ve¢ spisal, Ze vemo zakaj ne!*
Priblizno isto trdi tudi v svoji publikaciji.

Ce bi verjeli Bleiweisu, ni bil Preferen ni-
kakor tako vnet za razvoj in napredek, kakor se
sploh misli 0 njem; kajti Se vedno se ni mogel
loéiti od ,bohoric¢ice®, ko so se ,,Novice* Ze 1.-1844.
bile poprijele ,gajice“. V Letopisu ,Matice Slo-
venske® za 1. 1875. na strani 154. in 155. pravi
dr. Bleiweis:

,Jaz, ki sem mnogokrat ob¢il z ranjeim
PreSernom, morem zagotoviti, da se je Preseren
jako tezko loéil od bohori¢ice in da le nerad se je
lotil gajice; Se leta 1844., ko so ,Novice* Ze
zacele pisati z gajico, je spisal PreSeren svojo
»Zdravico” o novini 1. 1844., katero nahajamo v treh
prenaredbah (variantah), dvakrat z bohoricico.“

Na strani 179. pravi zopet: ,Bohori¢ica je
kraljevala tako ommipotentno, da silno nerad se
je Preseren lo¢il od nje in se gajice poprijel Se-le

141



potem, ko je vedel, da ves upor ni¢ ne pomaga
in je Ze leta 184 6. ,Novicam® obveljalo vpeljati
gajico.”

Tudi ¢ée odstejemo, da je vsekakor tezavno
za 44 letnega moZa uciti se nove pisave¥), se
mi ti podatki ne zde povsem verjetni. Kajti ¢e
ne vé — kakor se vidi — kot urednik ,Novic*,
kdaj so se poprijele gajice, kako more neki trditi,
da se je PreSeren Se-le kasneje iste poprijel?
Tudi je bil PreSeren, kakor sam pravi v sonetu:
#Ali prav se piSe kafa® — sploh veljavnega
pametnega naziranja, da je precej jednako, katere
pisave se kdo posluZuje, samo da je jedro kaj
vredno. In konéno je tudi dr. PreSeren pisal po-
zneje z gajico ter tako pospeSeval napredek.

Na strani 157. navedenega ,Letopisa“ pravi
dr. Bleiweis: ,Med dopisi, ki so najzanimivisi del
zapuicine, so vsi, razen mojih dveh v nemskem
jeziku pisani (dokaz, da oni ¢as niti PreSeren, niti
prijatelji njegovi niso si dopisavali slovenski).”

Precej, ko sem prvié cGitala te besede, rodili
so se mi dvomi, da bi bil dr. Bleiweis res pisal
ti dve pismi.

C'udno dovolj, da ju je poslal z drugo zapuséino
vred dr. Pogacnikn.**) Ko sem imela ta lista v rokah,
se mi je zdelo najprej ¢udno, kako to, da se glasi
nadpis ali ogovor: ,Slavni gospod doktor,“ ki pa

*) V neki pesmi, ki jo je lastnorono spisal, sem:
opazila, da je zapisal [ mesto s ter ga potem precrtal.

%) Tudi ti pismi ima Fran Levstik.
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je precrtan in spodaj zapisano: ,Dragi prijatelj.*
Na vse zadnje pa celo tice naslovnika. Kako se
to strinja?

Dr. Pa’g‘aénik me je opozoril, da Bleiweisovi
pismi Se nista prav ni¢ prelezani, medtem ko je
pismo grofa Turjaskega — tudi iz 1. 1845. — Ze
docela ornmenelo. In Se veé nego to: dr. Pogacnik
je dokazal, da dr. Bleiweis rabi v teh pismih, ki
sta baje spisani leta 1845. slovnico, ki je izsla
stoprav leta 1854. In tudi ,Novice* so bile pri-
nesle meseca februarja 1. 1849. Prefernov nekrolog
v slovnici, ki je bila v navadi do leta 1854. Jaz
mislim, da ni potreba nikak$nega komentarja temu
¢udnemu poéetju .

PreSeren, katerega, Stanko Vraz ni mogel s
svojimi deloma pravimi nazori in pojasnili privesti
do prepricanja, da se zaman trudi s slovensko

literaturo — ,ki nima nikake bodoénosti, ker v
pravem pomenu hesede nikake slovenske litera-
ture ne bo“ — ta PreSeren naj hi bil obZaloval

dr. Bleiweisa, da goji ,utopije”, ¢e upa, da se kdaj
uvede slovenséina v urade in Sole?! Ta PreSeren
da se ni ganil, da bi privedel narodno stvar do
ugleda in veljave, PreSeren, katerega so smatrali
za nekak orakelj in pri katerem so iskali svéta
in pomo¢ci?!

(e ¢itamo ,Sonetni venec®, ¢ujemo skoro v
vsakem sonetu, zdaj otoZne, zdaj bridke toZbe o
nesreci narodovi.
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Tako n. pr. v sonetu:
»Obdajale so vtrjene jih skale.«
ali:
»Viharjev jeznih mrzle domadije.«
ali:

»Zeljé, da zbudil bi Sloven$&'no celo,
da bi vrnili k nam se &asi srele,
jim mo¢ so dale rasti neveselo.«

Ta moz, ki je tako iskreno Zelel vzdramiti
Slovence, da bi se jim vrnila z dobo delovanja
tudi doba srece in blagostanja, ta moZ naj bi sam
ne verjel svojemu stremljenju?.!

Ali se PreSeren res ni ganil, da bi pokazal
Slovencem ideale ¢lovestva?

In kdo more PreSerna obdolziti le jedne
same lazi? Ali je mogel Preseren ve¢ storiti v
Metternichovi dobi, ki je vsako napredno gibanje
kruto zatrl takoj spoCetka? Ali ni bilo hudo-
delstvo, €e je bil kdo svobodoljuben? Cemu ga
je tedaj preganjala birokracija? Zakaj so ga na-
zivali ,prostomisleca”, kar je po tedanjih ultra-
montanskih in predmarénih pojmih pomenilo ¢lo-
veka, katerega se mora ogibati vsakdo, kdor je
odvisen od vlade in duhovséine.

Zato so pripovedovali, kak gresnik je Pre-
geren, in vendar ni mogel nihée reci, kateri in
kaksni bi bili ti grehi. ,Bachov &estilec je!* Cudno
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pa je da, ravno nekatere ,poboine duse“ tako
rade caste tega paganskega boga !

Leta 1850. sem zacela hoditi v Solo; takrat
Se nismo imeli nobene slovenske knjige. Toda po
novem letu 1. 1851. smo dobili prvo slovensko
¢itanko. Tiskal jo je avstrijski Lloyd v Trstu in
je stala pet krajcarjev takratne veljave.

Spominjam se, da je bila navada, ko sem
hodila v %olo, da so se objavljali vsi odloki in
ukazi v nemséini in slovens¢ini, kakor se to Se
dandanes godi.

Obéinski svet ljubljanski in deZelni odbor
kranjski pa sta uradovala nem$ki. Ali je to vse
in samo Bleiweisova zasluga?

(lovek vendar ne more misliti, da bi se bili
mozje: M. Cop, Preferen, Smole in drugi, tudi
Kastelic, samo zabavali s svojim delovanjem, sicer
pa mlatili prazno slamo, uverjeni, da ostane slo-
vend§éina na veke samo ,za posle®, in da se bodo
Slovenci poneméevali, kakor doslej.

In ravno zato, da bi zastavili pot napredu-
joéemu germanstvu, so delali ti moZje z vsemi
sredstvi, kar so jih imeli takrat na razpolago. To
pa ni bilo lahko, kajti vlada je delala Ze od
cesarju JoZefa II. na to, da ¢impreje ponemdci
Slovence.
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Koliko hvale je torej dolZzan narod slovenski
vsem onim mozem, ki so si upali vzlic temu Siriti
narodno zavest, moZem, ki so ga budili z naj-
slajSimi pesmi, naj se dvigne in s ponosom zaklice:
,Mi smo Slovenci!®

Od leta 1848. sém se je spremenilo marsikaj.
Vlada je zacela dajati Slovanom iz politiénih na-
gibov tuintam kako malo koncesijo in ugodnost;
in pri tem je tudi Sloveniji priletelo kako zrnce.
Nadi nasprotniki pa imajo v svojem nacrtu, da ne
pripuséajo nikakega zbliZanja raznih slovanskih
rodov. In Slovani s svojo neslogo sami pospeSu-
jejo to stremljenje.

Nadalje graja dr. Bleiweis PreSerna tudi zato,
ker se je odloéno branil pesniti v hrvatskem
jeziku, in pa, ker je pisal-znani epigram Stanku
Vrazu, kot konéni odgovor za njegovo prizade-
vanje. Bleiweis meni, da je ,malo taktno® da
je PreSeren poslal to — vsekakor trpko —
zabavljico ,8e ZiveCemu prijatelju®. Morda res ni
bilo taktno, toda bilo je:poSteno in mosko: ,Zdaj
ves§, brani se!“

Tudi Preferen ni bil nezmotljiv. In ée je
bilo njegovo stremljenje, da bi pridobil svojemu
materinskemu jeziku popolno jednakopravnost z
drugimi Kkulturnimi jeziki, napaéno, moral ga je
placati pa¢ drago.
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In vzlic temu je prorokoval boljsih &asov
svojemu narodu:

»Vremena bodo Kranjcem se zjasnile,
jim milSe zvezde, kakor zdaj sijale,
jim pesmi bolj slovede se glasile.

Vender te bodo morebit’ ostale,

med njimi, ker njih poezije mile
iz srea svoje so kali pognale.«

Na Dunaju leta 1875.—1876.

%poalo r{%w—am-o:/-q /,:WM woolbs o
et (oo vy 1926.%73)
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= Ernestina Jeloviek 4. K veerajénji
nmotici je treba Ze dodati, da je zadnja leta
bila ¥ veliko podporo in uteho ~ pokojnici,
gdé. Antonija Kadivéeva. Redno vsak
teden in tudi Se veckrat je polkojnico obi_
skovala in nikdar praznibh rok, Vse svoje
teznje in potrebe je Ernestina vselej nje
potolaZila, a gd¢. Kadivéeva je skrbe
la za njo in jo Cuvala. Ko je pred par me_
seci umrla gospodinja, kjer.je Ernestina
stanovala in hranila, preskrbela je omenje-
na dobrotnica, da je bila sprejeta v mest-
no uboknico, v posebne sobico, kier ni ni.
Zesar pogre3ala. Vse te  udobnosti je pa
pokojnica le malo uZivala in Sla je za dru-
gimi tudi ona v vefnost. Vsa fast in hvala
vsem %e omenfenim dobrotnikom, ki so
skrbell, da hel nafega velikega pesnika
Prederna, ni preZivela vedera svojega Ziv_
ljenja v pomanjkanju.

* Smria kosa. V splokni bolnici v Lijub=

liznigje umil veraj ziutraj magistratiij.
viateli, g Janko Kessle
L o femalu- na * bol teljo, . iz
katere il veE wstal. Pokojuilc e bil, v Liub-.
lianj spjosno’ znana oseba i ‘se-je ndejstvo-
val Jfudi na pisateliskem polju. Napisal je
svojefasho za Léfopis Slov. Matice itudijo |
o liublanskem ' Zidovstyu* v preteklih sto
letiih, vet novelet za. »Slovanac pod psev- |
donimom Podgorjanski; dalic je prevedel iz
nemscine Ernestitie Jelovikove »Spomine na
Pr. PreSernac ter ves iger za liubliansko
slovensko gledalise. V magistratno sluzbo
ie stopil 1. 1898 in dolga leta sestavljal tme- |}
nike volilcev ter doloZal volisa, vodil zapis
nike novorojencev in mrlitev ter bil eden
najbeljsih poznavalcey bivali§é, poklicey in
rojstnth podatkoy, u%ljguéamv. Pokojnte’ §
e Bolnice do. westne”
! e ~mato polozijo |
v niegovent fojsfem kraja v St. Jerneiu na
Dolénjskcem k veSnemu poditku! Veera] ziut













